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PLEASE NOTE THAT THE DEVICE MANUAL CAN BE CREATED FOR MORE THAN ONE MODEL.
INFORMATION YOUR DEVICE CAN NOT BE CONTAINING THE FUNCTION LISTED IN THE MANUAL.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS & WARNINGS

 Before using this device please read the instruction manual carefully.

* Please make sure the rated voltage is the same as the voltage that you
used.

* Please keep the instructions, the guaranty certificate, the sales receipt,
and if possible, the carton with the inner packaging!

» The device is intended exclusively for private use and not for commercial
use, not for professional use!

» Always remove the plug from the socket whenever the device is not in
use when attaching accessory parts, cleaning the device, or whenever
a disturbance occurs. Switch off the device beforehand. Pull on the
plug, not on the cable.

» To protect children from the dangers of electrical appliances, never
leave them unsupervised with the device. Consequently, when selecting
the location for your device, do so in such a way that children do not
have access to the device. Take care to ensure that the cable does not
hang down.

* Test the device and the cable regularly for damage. If there is damage
of any kind, the device should not be used.

* Do not allow children to play with the device. Do not let children play
with packaging material such as plastic bags.

* This appliance can be used by children aged 8 years and above
and persons with physical, sensory, or mental disabilities, or lack
of experience and knowledge, provided that they are supervised or
have been given instructions on how to use the appliance safely and
understand the possible hazards. Cleaning and user maintenance
should not be done by children unless they are under 8 years old and
unsupervised.

* Do not repair the device yourself, but rather consult an authorized
expert in case of a problem.

» For safety reasons, a broken or damaged mains lead may only be
replaced by an equivalent lead from the manufacturer, our customer
service department, or a similar qualified person.

» Keep the device and the cable away from heat, direct sunlight, moisture,
sharp edges, and the like.

» Switch off the device and unplug it when you are not using the device.

* Use only original accessories provided by the supplier.

* Do not use the device outdoors. (Unless the device is designed to be
used outside.) Always protect against zero or sub-zero temperatures.
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* Never use near water (bathtub, sink, etc.). The appliance should not be
exposed to rain or moisture. Only use the device when your hands are dry.

* If the device falls into water, unplug it before taking it out of the water.
Do not touch the water source. The device must be checked by a
specialist before it is used again. To avoid the risk of electric shock, do
not clean the device with water or immerse it in water.

» Use the device only for the intended purpose.

* This device must only be operated when connected to a grounded
socket installed in accordance with regulations. Make sure that the
supply voltage corresponds to the voltage stated on the type plate.

» Damages that occur when the device is used for purposes other than
those specified in the instructions or is used incorrectly or is not repaired
by experts are not covered by the warranty.

» Always use the device on a flat and horizontal surface.

» The device should not be used anymore after, in case of falling on a
hard surface from height. Even invisible damage may cause negative
effects on the functional safety of the device. The device can only be
used after being checked by a professional.

* Never carry or pull the device by holding the power plug as there is a
risk of a short circuit due to cable breakage. Do not bend, pinch, or pull
the power cord over sharp edges.

* If there is a ventilation hole, do not cover it. Do not pour any liquid or
powder into the ventilation holes.

* Do not insert fingers or other objects into the open parts of the device.

* No liability is accepted in case of damage caused by improper use or
failure to comply with these instructions.

* Risk of burns! After the use of appliance some surfaces can be hot, be
aware of the risks and be cautious of hot surfaces.

* Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven
or in a microwave oven.

* When operating the oven keep at least four inches of space on all sides
of the oven to allow for adequate air circulation.

* Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow cooling
before putting on or taking off parts, and before cleaning.

* Do not cover any part of the oven with metal foil.

» Afire may cause if the oven is covered or touching inflammable material,
including curtains draperies, walls and like, when on operation. Do not
store any item on the oven during operation.

* Do not place any of the following materials in the oven: cardboard,
plastic, paper, or anything similar. Extreme caution should be exercised
when using containers constructed of anything other than metal or glass.

* Always wear protective, insulated oven gloves when inserting or
removing items from the hot oven.
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KNOW YOUR ELECTRIC OVEN WITH HOTPLATE

Temperature control
Function control
Timer

Rotisserie set

Wire rack

Baking tra

Crumb tray

Baking tray handle
Big hotplate

0. Small hotplate

JeoNOaRwN S

BEFORE USE

Before using your toaster oven for the first time, be sure to:

» Read all of the instruction included in the manual.

* Make sure that the oven is unplugged, and the Time control is in the “OFF” position.

» Wash the accessories in hot soapy water or in the dishwasher.

« Thoroughly dry all accessories and re-assemble in oven, plug oven into outlet and you are ready to use
your new toaster oven.

» After reassembling your oven, we recommend that you run it at the highest temperature on the toast
function for approximately 15 minutes for eliminate any packing residue that may remain after shipping.
This will also remove all traces of odor initially present.

Please note: initial start-up operation may result in minimal smell and smoke. This is normal and harmless.

It is due to burning of the protective substance applied to the heating elements in the factory.

USING

« Temperature control: Choose the desired temperature for cooking.(Max: 230°C)
« Heating element control: This oven is equipped with different positions for a variety of cooking needs:

Off

- Upper heating element is working together
% | with convection function and rotisserie
function

Big hotplate is working

Small hotplate is working

L[

Lower heating element is workin
g 9 Big & small hotplates are working together.

HE

- Upper & lower heating elements are
% | working together with convection function
and rotisserie function

* You can set the time by turning the control clockwise. This function has a bell ring at the end of the
programmed time.

[
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WARNING!

When using your electric oven with hotplates, make sure to pay attention to the maximum load capacity of
each hotplate:

» The 2-liter electric hotplate with a diameter of 187 mm has a maximum load capacity of 3.3 kg.

* The 1.5-liter electric hotplate with a diameter of 155 mm has a maximum load capacity of 2.4 kg.

Exceeding these limits may cause the appliance to malfunction and could lead to potential damage or
failure.

CLEANING

« ltis important that you clean the appliance after each use to prevent an accumulation of grease and
avoid unpleasant odors.

» Allow the appliance to cool and unplug from outlet before cleaning.

» Do not immerse appliance in water or wash it under waterspout.

* Removable wire rack, bake pan, crumb tray can be washed, as normal kitchenware.

» Clean outside of appliance with a damp sponge.

« Do not use abrasive cleaners or sharp utensils to clean the oven, as scratching may weaker it and cause
shattering.

* Let all parts and surfaces dry thoroughly prior to plugging oven in and using.

REPAIRS

Danger: Electrical appliances must only be repaired by authorized specialists.
Because damages can occur by non-authorized repairs. In the case of a repair, contact your retailer or
contact the producer.

Correct Disposal of this product

« This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout
the EU.
« To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle
it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.
« To return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where
s the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

Zilan 4
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BITTE BEACHTEN SIE, DASS DAS GERATEHANDBUCH, INFORMATIONEN FUR MEHR ALS EIN MODELL BEINHALTEN KANN.
IHR GERAT KONNTE MOGLICHERWEISE NICHT DIE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG ERWAHNTEN FUNKTIONEN BESITZEN.
DIESE SPRACHE WURDE MIT HILFE VON KUNSTLICHER INTELLIGENZ UBERSETZT.

ALLGEMEINE SICHERHEITSANWEISUNGEN & WARNHINWEISE

* Bevor Sie dieses Gerat verwenden, lesen Sie bitte die
Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.

* Bitte stellen Sie sicher, dass die Nennspannung mit der von lhnen
verwendeten Spannung Ubereinstimmt.

* Bitte bewahren Sie die Anleitung, den Garantiebeleg, den Verkaufsbeleg
und, wenn mdglich, den Karton mit der Innenverpackung auf!

» Das Gerat ist ausschlief3lich flr den privaten Gebrauch bestimmt und
nicht fir den kommerziellen oder professionellen Gebrauch!

» Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, wenn das Gerat
nicht in Gebrauch ist, Zubehdrteile angebracht werden, das Gerat
gereinigt wird oder eine Storung auftritt. Schalten Sie das Gerat vorher
aus. Ziehen Sie am Stecker, nicht am Kabel.

* Um Kinder vor den Gefahren elektrischer Gerate zu schitzen, lassen
Sie sie niemals unbeaufsichtigt mit dem Gerat. Wahlen Sie daher den
Standort fur Ihr Gerat so, dass Kinder keinen Zugang zum Gerat haben.
Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht herunterhangt.

» Uberprufen Sie das Gerat und das Kabel regelmalig auf Schaden.
Wer(Ijn Schaden jeglicher Art vorliegen, darf das Gerat nicht verwendet
werden.

 Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat spielen. Lassen Sie Kinder nicht
mit Verpackungsmaterial wie Plastikbeuteln spielen.

* Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
korperlichen, sensorischen oder geistigen Behinderungen oder
mangelnder Erfahrung und Wissen verwendet werden, sofern sie
beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des Gerats eingewiesen
wurden und die mdglichen Gefahren verstehen. Reinigung und
Benutzerwartung sollten nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es
sei denn, sie sind unter 8 Jahren alt und beaufsichtigt.

* Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, sondern konsultieren Sie bei
einem Problem einen autorisierten Fachmann.

* Aus Sicherheitsgrinden darf ein defektes oder beschadigtes
Netzkabel nur durch ein gleichwertiges Kabel des Herstellers, unseres
Kunéjendienstes oder einer ahnlich qualifizierten Person ersetzt
werden.

* Halten Sie das Gerat und das Kabel von Hitze, direkter
fSonneneinstrahlung, Feuchtigkeit, scharfen Kanten und Ahnlichem
ern.

» Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Stecker, wenn Sie das
Gerat nicht verwenden.

. Verc\jNenden Sie nur Originalzubehdr, das vom Lieferanten bereitgestellt
wird.

* Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien. (Es sei denn, das Geréat
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ist fir den AulReneinsatz vorgesehen.) Schitzen Sie es immer vor
Temperaturen unter null Grad oder Minustemperaturen.

* Verwenden Sie es niemals in der Nahe von Wasser (Badewanne,
Waschbecken usw.). Das Gerat sollte nicht Regen oder Feuchtigkeit
ausgesetzt werden. Verwenden Sie das Gerat nur, wenn Ihre Hande
trocken sind.

* Wenn das Gerat ins Wasser fallt, ziehen Sie den Stecker, bevor Sie es
aus dem Wasser nehmen. Beruhren Sie nicht die Wasserquelle. Das
Gerat muss von einem Fachmann uberprift werden, bevor es wieder
verwendet wird. Um das Risiko eines Stromschlags zu vermeiden,
reinigen Sie das Gerat nicht mit Wasser und tauchen Sie es nicht in
Wasser.

* Verwenden Sie das Gerat nur fur den vorgesehenen Zweck.

* Dieses Gerat darf nur betriecben werden, wenn e s an eine
vorschriftsmalliig installierte geerdete Steckdose angeschlossen
ist. Stellen Sie sicher, dass die Versorgungsspannung der auf dem
Typenschild angegebenen Spannung entspricht.

» Schaden, die durch unsachgemalle Verwendung des Gerats, falsche
Bedienung oder nicht fachierechte Reparatur entstehen, sind nicht
durch die Garantie abgedeckt.

* Verwenden Sie das Gerat immer auf einer flachen und horizontalen
Oberflache.

* Das Gerat sollte nach einem Sturz auf eine harte Oberflache aus
roBer Hohe nicht mehr verwendet werden. Selbst unsichtbare
chaden konnen die Funktionssicherheit des Gerats beeintrachtigen.

Das Gerat darf erst nach einer Uberprufung durch einen Fachmann
wieder verwendet werden.

* Tragen oder ziehen Sie das Gerat niemals am Netzstecker, da die
Gefahr eines Kurzschlusses durch Kabelbruch besteht. Biegen,
klemmen oder ziehen Sie das Netzkabel nicht Uber scharfe Kanten.

* Wenn es eine Luftungsoffnung gibt, decken Sie sie nicht ab. Giel3en
Sie keine Flussigkeit oder Pulver in die Luftungsoffnungen.

» Stecken Sie keine Finger oder andere Gegenstande in die offenen
Teile des Gerats.

* Es wird keine Haftung fir Schaden Ubernommen, die durch
unsachgemale Verwendung oder Nichtbeachtung dieser Anweisungen
entstehen.

» Verbrennungsgefahr! Nach dem Gebrauch des Gerats konnen einige
Oberflachen heild sein. Seien Sie sich der Risiken bewusst und achten
Sie auf heil’e Oberflachen.

* Stellen Sie das Gerat nicht auf oder in die Nahe eines heiflen Gas-
oder Elektroherds, in einen erhitzten Ofen oder in eine Mikrowelle.

* Beim Betrieb des Ofens halten Sie mindestens vier Zoll Abstand
auf allen Seiten des Ofens, um eine ausreichende Luftzirkulation zu

ewahrleisten.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn das Gerat nicht in
Gebrauch ist und vor der Reinigung. Lassen Sie das Gerat abkuhlen,
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bevor Sie Teile anbringen oder abnehmen und vor der Reinigung.

* Decken Sie keine Teile des Ofens mit Metallfolie ab.

* Ein Brand kann entstehen, wenn der Ofen abgedeckt ist oder
in Berthrung mit brennbaren Materialien kommt, einschliellich
Vorhangen, Wanden und Ahnlichem, wahrend des Betriebs. Lagern
Sie keine Gegenstande auf dem Ofen wahrend des Betriebs.

» Stellen Sie keine der folgenden Materialien in den Ofen: Karton,
Kunststoff, Papier oder Ahnliches. Es ist auRerste Vorsicht geboten,
wenn Behalter verwendet werden, die aus anderen Materialien als
Metall oder Glas bestehen.

» Tragen Sie immer schitzende, isolierte Ofenhandschuhe, wenn Sie
Gegenstande in den heil’en Ofen einlegen oder herausnehmen.

KENNEN SIE IHREN ELEKTROOFEN MIT KOCHPLATTE

. Temperaturregelung
. Funktionsregelung
. Timer

. DrehspieR-Set

. Girillrost

. Backblech

. Krimelschublade

. Backblechgriff

. Grolde Kochplatte
0. Kleine Kochplatte

VOR DER ERSTEN BENUTZUNG

Bevor Sie lhren Elektro-Ofen zum ersten Mal verwenden, stellen Sie bitte sicher, dass Sie:

» Alle im Handbuch enthaltenen Anweisungen gelesen haben.

« Uberpriifen, dass der Ofen vom Stromnetz getrennt ist und die Zeitregelung auf ,OFF* (AUS) steht.

« Das Zubehor in heillem Seifenwasser oder in der Spllmaschine reinigen.

» Das gesamte Zubehor grindlich trocknen, den Ofen wieder zusammenbauen, in die Steckdose stecken
und |hr neuer Elektro-Ofen einsatzbereit ist.

* Nach dem Zusammenbau des Ofens empfehlen wir, diesen auf der hdchsten Temperatur im Toast-
Modus fir ca. 15 Minuten laufen zu lassen, um eventuelle Riickstédnde der Verpackung zu entfernen.
Dadurch werden auch anfanglich vorhandene Gerliche beseitigt.

Bitte beachten Sie: Beim ersten Gebrauch kann es zu einem leichten Geruch und Rauchentwicklung

kommen. Dies ist normal und unbedenklich. Es entsteht durch das Verbrennen der im Werk aufgetragenen

Schutzschicht auf den Heizelementen.

VERWENDUNG

» Temperaturregelung: Wahlen Sie die gewlinschte Temperatur zum Kochen. (Max: 230°C)
» Heizelementsteuerung: Dieser Ofen ist mit verschiedenen Positionen fiir unterschiedliche
Kochanforderungen ausgestattet:
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Aus
(——) Das obere Heizelement arbeitet - Die groRe Kochplatte arbeitet
&2 | zusammen mit der Umluftfunktion und der m ©9 P et
PE— Drehspielfunktion. Die kleine Kochplatte arbeitet.
Das untere Heizelement arbeitet.
— @ Grof3e und kleine Kochplatten arbeiten
——) Obere und untere Heizelemente arbeiten Zusammen.
2 | zusammen mit der Umluftfunktion und der
——J Drehspief3funktion.

» Sie kdnnen die Zeit einstellen, indem Sie den Regler im Uhrzeigersinn drehen. Diese Funktion verfligt
Uber ein Glockensignal am Ende der eingestellten Zeit.

WARNUNG!

Wenn Sie Ihren Elektro-Ofen mit den Kochplatten verwenden, achten Sie unbedingt auf die maximale

Belastungskapazitat jeder Kochplatte:

« Die 2-Liter-Elektro-Kochplatte mit einem Durchmesser von 187 mm hat eine maximale
Belastungskapazitat von 3,3 kg.

« Die 1,5-Liter-Elektro-Kochplatte mit einem Durchmesser von 155 mm hat eine maximale
Belastungskapazitat von 2,4 kg.

Das Uberschreiten dieser Grenzen kann zu Fehlfunktionen des Gerats fiihren und méglicherweise
Schaden oder Ausfélle verursachen.

REINIGUNG

» Esist wichtig, das Gerat nach jeder Nutzung zu reinigen, um eine Fettansammlung und unangenehme
Geriiche zu vermeiden.

» Lassen Sie das Gerat abklhlen und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie es reinigen.

» Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser und spllen Sie es nicht unter flieRendem Wasser ab.

» Der herausnehmbare Rost, das Backblech und die Kriimelschale kénnen wie normales Klichenzubehdr
gereinigt werden.

» Reinigen Sie die Aullenseite des Gerats mit einem feuchten Schwamm.

» Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel oder scharfe Gegenstande zur Reinigung des
Ofens, da Kratzer das Material schwachen und zum Zerbrechen fiihren kénnen.

« Lassen Sie alle Teile und Oberflachen vollstéandig trocknen, bevor Sie den Ofen anschlieRen und
verwenden.

REPARATUREN

Achtung: Elektrische Gerate durfen nur von autorisierten Fachkréaften repariert werden, da durch nicht
autorisierte Reparaturen Schaden entstehen kénnen.
Im Falle einer Reparatur wenden Sie sich an Ihren Handler oder direkt an den Hersteller.

Importeur: Enstore GmbH, Rudolf-Diesel-Stralle 7
71154 Nufringen Deutschland

Korrekte Ensorgung dieses Produkts

« Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der EU nicht mit anderem Hausmdill
entsorgt werden darf.

« Um mogliche Schaden fiir die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte
Abfallentsorgung zu verhindern, recyceln Sie es verantwortungsvoll, um die nachhaltige
Wiederverwendung von Materialressourcen zu fordern.

« Um lhr gebrauchtes Gerat zurlickzugeben, nutzen Sie bitte die Riickgabe- und Sammelsysteme

mmmmmmmm ~ oder kontaktieren Sie den Handler, bei dem das Produkt gekauft wurde. Er kann dieses Produkt
umweltgerecht recyceln.

Zilan 8
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CIHAZ KILAVUZU BIRDEN FAZLA MODEL BILGISI IGIN OLUSTURULMUS OLABILECEGINI LUTFEN DIKKATE ALINIZ.
CIHAZINIZ, KILAVUZ IGERISINDE BAHSEDILEN OZELLIKLERI ICERMiIYOR OLABILIR.
DIL YAPAY ZEKA YARDIMIYLA GEVRILMISTIR.

GENEL GUVENLIK TALIMATLARI VE UYARILAR

* Bu cihazi kullanmadan 6nce lutfen kullanim kilavuzunu dikkatlice
okuyun.

+ Latfen cihazin nominal voltajinin kullandiginiz voltajla ayni oldugundan
emin olun.

+ Talimatlari, garanti belgesini, satis fisini ve mumkunse i¢ ambalajiyla
birlikte kartonu saklayin!

» Cihaz yalnizca 6zel kullanim igindir, ticari veya profesyonel kullanim
icin degildir!

* Cihaz kullanilmadiginda, aksesuar pargalari takilirken, cihaz
temizlenirken veya bir aksaklik meydana geldiginde her zaman figi
prizden ¢ikarin. Cihazi 6nceden kapatin. Kablodan degil, fisten ¢ekin.

» Cocuklari elektrikli cihazlarin tehlikelerinden korumak igin, onlari cihazla
bas baga birakmayin. Bu nedenle, cihaz igin yer segerken gocuklarin
erisemeyecegi sekilde yerlestirin. Kablonun sarkmadigindan emin
olun.

* Cihazi ve kablosunu duzenli olarak hasar agisindan kontrol edin.
Herhangi bir hasar varsa, cihaz kullaniimamalidir.

» Cocuklarin cihazla oynamasina izin vermeyin. Cocuklarin plastik
torbalar gibi ambalaj malzemeleriyle oynamalarina izin vermeyin.

* Bu cihaz, 8 yas ve Uzeri ¢ocuklar ile fiziksel, duyusal veya zihinsel
engelli kigiler ya da deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan,
denetim altinda olduklari veya cihazin guvenli kullanimi hakkinda
talimat verildigi ve olasi tehlikeleri anladiklari surece kullanilabilir.
Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yasindan kuguk ¢ocuklar tarafindan
denetimsiz yapiimamalidir.

* Cihazi kendiniz tamir etmeyin, bir sorun oldugunda yetkili bir uzmana
danisin.

* Guvenlik nedenleriyle, kirik veya hasarli bir ana kablo yalnizca
ureticiden, musteri hizmetleri departmanimizdan veya benzer nitelikli
bir kisiden temin edilen esdeger bir kablo ile degistiriimelidir.

* Cihazi ve kablosunu isidan, dogrudan glnes isigindan, nemden,
keskin kenarlardan ve benzerlerinden uzak tutun.

 Cihazi kullanmadiginizda kapatin ve fisini prizden ¢ekin.

* Yalnizca tedarikgi tarafindan saglanan orijinal aksesuarlari kullanin.

» Cihazi acik havada kullanmayin. (Cihaz dig mekan kullanimi igin
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tasarlanmadikga.) Her zaman sifir veya sifirin altindaki sicakliklardan
koruyun.

* Suya yakin (kivet, lavabo, vb.) kullanmayin. Cihaz yagmur veya
neme maruz birakilmamahdir. Cihazi yalnizca elleriniz kuru oldugunda
kullanin.

» Cihaz suya duserse, suya almadan once fisini prizden ¢ekin. Su
kaynagina dokunmayin. Cihaz tekrar kullanilmadan 6nce bir uzman
tarafindan kontrol edilmelidir. Elektrik garpma riskini nlemek igin cihazi
suyla temizlemeyin veya suya daldirmayin.

* Cihazi yalnizca amaglanan kullanim igin kullanin.

* Bu cihaz yalnizca duzenlemelere uygun olarak kurulmus topraklanmis
bir prize bagliyken caligtirimalidir. Besleme voltajinin tip plakasinda
belirtilen voltajla ayni oldugundan emin olun.

» Cihaz, talimatlarda belirtilen amagclar disinda kullanildiginda veya
yanlis kullanildiginda veya uzmanlar tarafindan tamir edilmediginde
meydana gelen hasarlar garanti kapsaminda degildir.

» Cihazi her zaman duz ve yatay bir yuzeyde kullanin.

» Cihaz yuksekten sert bir ylzeye dustukten sonra artik kullaniimamalhdir.
Gorinmeyen hasarlar bile cihazin iglevsel guvenligi Uzerinde olumsuz
etkilere neden olabilir. Cihaz yalnizca bir profesyonel tarafindan kontrol
edildikten sonra kullanilabilir.

* Cihazi tasirken veya cekerken gug¢ fisini tutarak tasimayin veya
cekmeyin, ¢unku kablo kiriimasi nedeniyle kisa devre riski vardir. Glg
kablosunu keskin kenarlarin Gzerinden bukmeyin, sikistirmayin veya
cekmeyin.

* Havalandirma deligi varsa, kapatmayin. Havalandirma deliklerine
herhangi bir sivi veya toz dokmeyin.

* Parmaklarinizi veya diger nesneleri cihazin agik bolumlerine sokmayin.

* Bu talimatlara uyulmamasi veya hatali kullanim nedeniyle meydana
gelen hasarlardan sorumluluk kabul edilmez.

* Yanik riski! Cihazin kullanimi sonrasinda bazi ylzeyler ¢ok sicak
olabilir, risklerin farkinda olun ve sicak yuzeylere karsi dikkatli olun.

 Cihazi sicak bir gaz veya elektrikli ocak Uzerine veya yakininda veya
Isitilmig bir firinda veya mikrodalga firinda kullanmayin.

« Firini calistirirken yeterli hava sirkulasyonunu saglamak icin firinin tim
taraflarinda en az dort inglik bosluk birakin.

* Kullaniimadiginda ve temizlemeden 6nce prizden c¢ikarin. Pargalari
takip ¢ikarirken ve temizlemeden 6nce sogumasini bekleyin.

* Firinin herhangi bir kismini metal folyo ile kaplamayin.

* Firin gcaligirken firinin ortilmesi veya yanici malzemelere (perdeler,

Zilan 10
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duvarlar vb.) temas etmesi durumunda yangin ¢ikabilir. Firin ¢aligirken
Uzerine herhangi bir esya koymayin.

* Finna su malzemelerden higbirini koymayin: karton, plastik, kagit
veya benzeri herhangi bir sey. Metal veya camdan yapilmamig kaplar
kullanirken ¢ok dikkatli olun.

» Sicak firina egya yerlestirirken veya ¢ikarirken her zaman koruyucu,
yalitiml firin eldivenleri kullanin.

ELEKTRIKLI OCAKLI FIRININIZI TANIYIN

Sicaklik ayari
Fonksiyon kontrolu
Zamanlayici

Tavuk gevirme aparati
Tel 1zgara

Pisirme tepsisi

Kirinti tepsisi

Pisirme tepsisi tutacagi
Buyuk ocak

0. Kuguk ocak

SeeNoaRON =

KULLANMADAN ONCE

Firininizi kullanmadan énce, asagidakilerden emin olun:

« Kilavuzda yer alan tim talimatlari okuyun.

» Fininin fisinin gekili oldugundan ve zaman kontrol digmesinin “KAPALI” konumunda oldugundan emin
olun.

« Aksesuarlari sicak sabunlu su veya bulasik makinesinde yikayin.

» TUm aksesuarlari iyice kurutun ve firina yerlestirin. Firinin fisini prize takin, yeni firininizi kullanmaya
hazirsiniz.

« Firininizi yeniden monte ettikten sonra, nakliye sirasinda kalan ambalaj kalintilarini gidermek igin firini
en yuksek sicaklikta yaklagik 15 dakika calistirmanizi 6neririz. Bu ayni zamanda baglangigta mevcut
olan tim kokulari da ortadan kaldiracaktir.

Liitfen dikkat: Ik baslatma islemi, minimum koku ve dumanla sonuglanabilir. Bu normal ve zararsizdir.

Fabrikada i1sitma elemanlarina uygulanan koruyucu maddenin yanmasindan kaynaklanmaktadir.

11 Zilan
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KULLANIM

» Sicaklik kontrolii: Yemek pisirmek icin istenilen sicakligi secin. (Maks. 230°C)
 Isitma anahtar: Bu firin, gesitli pisirme ihtiyaglari igin farkl pozisyonlarda isitma ile donatiimigtir:

Kapali

- Ust isitici eleman, konveksiyon fonksiyonu - Bilyilk ocak plakasi calisiyor
% | ve tavuk gevirme fonksiyonu ile birlikte m Y P galizyor.

calisiyor.

UL

Kiguk ocak plakasi galigiyor.
Alt 1sitici eleman galigiyor.

i

Buyuk ve kilicik ocak plakalari birlikte caligiyor.

HA

- Ust ve alt 1sitici elemanlar, konveksiyon
% | fonksiyonu ve tavuk gevirme fonksiyonu ile
birlikte calisiyor.

[

e Zaman kontrolii: Kontrol dugmesini saga dogru (saat yoniinde) cevirerek pisirme zamanini
secebilirsiniz. Secilen pisirme zamani slresi tamamlandiginda zil sesi ile uyarir.

UYARI!

Elektrikli firlninizi ocak plakalari ile kullanirken, her bir ocak plakasinin maksimum ylk kapasitesine dikkat
ettiginizden emin olun:

* 187 mm capinda 2 litrelik elektrikli ocak plakasi, 3.3 kg maksimum ylik kapasitesine sahiptir.

* 155 mm c¢apinda 1.5 litrelik elektrikli ocak plakasi, 2.4 kg maksimum yuk kapasitesine sahiptir.

Bu limitlerin asilmasi, cihazin arizalanmasina neden olabilir ve potansiyel hasar veya ariza riskine yol
acabilir.

TEMIZLIK

* Yagin birikmesini ve hos olmayan kokulari 6nlemek igin cihazi her kullanimdan sonra temizlemeniz
6nemlidir.

» Temizlemeden 6nce cihazin sogumasini bekleyin ve figini prizden gekin.

+ Cihazi suya batirmayin veya muslugun altinda yikamayin.

» Cikarilabilir tel 1zgara, pisirme tepsisi, kirinti tepsisi normal mutfak geregleri gibi yikanabilir.

» Cihazin digini nemli bir stiingerle temizleyin.

* Finni temizlemek igin asindirici temizleyiciler veya keskin aletler kullanmayin, ¢tnku gizikler
zayiflamasina ve kirilmasina neden olabilir.

« Firini prize takmadan ve kullanmadan 6nce tim pargalarin ve yuzeylerin tamamen kurumasini saglayin.

TAMIR

Tehlike: Elektrikli cihazlar yalnizca yetkili uzmanlar tarafindan tamir edilmelidir. Yetkisiz onarimlar nedeniyle
hasar meydana gelebilir. Bir onarim durumunda, saticiniza veya Ureticiye basvurun.

« Isbu igaret, mevcut triiniin AB icerisinde diger evsel atiklarla birlikte imha edilmemesi gerektigini
belirtmektedir.

« Kontrol edilmemis atik bertarafinin gevreye ve insan sagligina verebilecedi muhtemel zararlari énlemek
adina, Grind sorumluluk iginde maddi kaynaklarin sirdurilebilir yeniden kullanimina tesvik adina geri
doénustarin.

e © Kullandiginiz cihazin iadesi igin, lltfen iade ve toplama sistemlerini kullanin veya triinin satin alindigi

bayi ile iletisime gecin. Cevresel glivenli geri donlisiim igin mevcut Uriinu sizden alacaklardir.
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RENAINAI CA MANUALUL INFORMATIV A FOST CREAT PENTRU MAI MULTE MODELE ALE ACESTUI DISPOZITIV
ESTE POSIBIL CA UNELE CARACTERISTICI MENAIONATE IN MANUAL SA NU FIE DISPONIBILE PE DISPOZITIVULUI DVS.
ACEASTA LIMBA A FOST TRADUSA CU AJUTORUL INTELIGENTEI ARTIFICIALE.

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA SI AVERTIZARI

Inainte de a utiliza acest dispozitiv, va rugam sa cititi cu atentie manualul
de instructiuni.

Asigurati-va ca tensiunea nominala este aceeasi cu tensiunea pe care
ati utilizat-o.

Va rugam sa pastrati instructiunile, certificatul de garantie, bonul fiscal
si, daca este posibil, cartonul cu ambalajul interior!

Dispozitivul este destinat exclusiv utilizarii private si nu utilizarii
comerciale, nu utilizarii profesionale!

Intotdeauna scoateti mufa din priza atunci cand dispozitivul nu este
utilizat in timpul fixarii pieselor accesorii, curatarii dispozitivului sau ori
de cate ori apare o perturbare. Opriti dispozitivul in prealabil. Trageti de
mufa, nu de cablu.

Pentru a proteja copiii de pericolele aparatelor electrice, nu-i Iasati
niciodata nesupravegheati cu dispozitivul. Prin urmare, atunci cand
selectati locul pentru dispozitivul dvs., faceti-o in asa fel incéat copiii
sa nu aiba acces la dispozitiv. Aveti grija sa va asigurati ca cablul nu
atarna.

Testati dispozitivul si cablul regulat pentru daune. Daca exista daune
de orice fel, dispozitivul nu ar trebui utilizat.

Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul. Nu Iasati copiii sa se
joace cu materialul de ambalaj cum ar fi sacii de plastic.

Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta de 8 ani si peste si de
persoane cu dizabilitati fizice, senzoriale sau mentale, sau lipsa de
experienta si cunostinte, cu conditia sa fie supervizati sau sa le fi fost
date instructiuni despre cum sa foloseasca aparatul in siguranta si sa
inteleaga posibilele pericole. Curatarea si intretinerea utilizatorului nu
ar trebui sa fie facute de copii decat daca au mai putin de 8 ani si nu
sunt supravegheati.

Nu reparati dispozitivul singuri, ci consultati mai degraba un expert
autorizat in caz de problema.

Din motive de siguranta, un cablu principal rupt sau deteriorat poate
fi inlocuit numai cu un cablu echivalent de la producator, de la
departamentul nostru de service pentru clienti sau de la o persoana
calificata similara.

Mentineti dispozitivul si cablul departe de caldura, lumina soarelui
directa, umezeala, margini ascutite si asemenea.
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* Opriti dispozitivul si deconectati-I atunci cand nu-| utilizati.

+ Utilizati numai accesorii originale furnizate de furnizor.

* Nu utilizati dispozitivul in aer liber. (Cu exceptia cazului in care
dispozitivul este conceput pentru a fi utilizat in aer liber.) Protejati
intotdeauna impotriva temperaturilor zero sau sub zero grade.

* Nu utilizati niciodata aproape de apa (cada, chiuveta, etc.). Aparatul
nu ar trebui expus la ploaie sau umezeala. Utilizati dispozitivul numai
atunci cand mainile sunt uscate.

» Daca dispozitivul cade in apa, deconectati-l inainte de a-I scoate
din apa. Nu atingeti sursa de apa. Dispozitivul trebuie verificat de
un specialist Thainte de a fi utilizat din nou. Pentru a evita riscul de
electrocutare, nu curatati dispozitivul cu apa sau nu-I scufundati in apa.

« Utilizati dispozitivul numai in scopul prevazut.

* Acest dispozitiv trebuie utilizat numai atunci cand este conectat la o
priza legata la pamant instalatd conform reglementarilor. Asigurati-va
ca tensiunea de alimentare corespunde tensiunii indicate pe placa de
tip.

» Daunele care apar atunci cand dispozitivul este utilizat in scopuri diferite
de cele specificate in instructiuni sau este utilizat in mod incorect sau
nu este reparat de experti nu sunt acoperite de garantie.

» Utilizati intotdeauna dispozitivul pe o suprafata plata si orizontala.

Dispozitivul nu ar trebui utilizat dupa, in caz de cadere pe o suprafata

dura de la inaltime. Chiar si daunele invizibile pot cauza efecte negative

asupra sigurantei functionale a dispozitivului. Dispozitivul poate fi
utilizat numai dupa ce este verificat de un profesionist.

Nu transportati sau trageti niciodata dispozitivul tindnd mufa de

alimentare deoarece exista riscul unui scurtcircuit din cauza ruperii

cablului. Nu indoiti, nu stréngeti sau nu trageti cablul de alimentare
peste margini ascutite.

» Daca exista o gaura de ventilatie, nu o acoperiti. Nu turnati lichid sau

pudra in gaurile de ventilatie.

Nu introduceti degetele sau alte obiecte in partile deschise ale

dispozitivului.

* Nu se accepta nicio raspundere in caz de daune cauzate de utilizarea
necorespunzatoare sau nerespectarea acestor instructiuni.

* Risc de arsuri! Dupa utilizarea aparatului, unele suprafete pot fi fierbinti,
fiti constienti de riscuri si fiti precauti cu suprafetele fierbinti.

* Nu plasati sau lasati aproape de o plita fierbinte pe gaz sau electrica,
sau intr-un cuptor incalzit sau intr-un cuptor cu microunde.

* In timpul utilizarii cuptorului, mentineti cel putin patru inch de spatiu pe
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toate partile cuptorului pentru a permite circulatia adecvata a aerului.

* Deconectati de la prizéa cand nu este utilizat si Tnainte de curatare.
Permiteti racirea inainte de a pune sau de a lua piesele, si inainte de a
curata.

* Nu acoperiti nicio parte a cuptorului cu folie de metal.

* Un incendiu poate sa apara daca cuptorul este acoperit sau atinge
materiale inflamabile, inclusiv perdele, draperii, pereti si asemenea,
in timpul functionarii. Nu stocati niciun obiect pe cuptor in timpul
functionarii.

* Nu plasati niciunul dintre urmatoarele materiale in cuptor: carton,
plastic, hartie sau orice similar. Trebuie sa aveti mare grija atunci cand
utilizati recipiente construite din altceva decat metal sau sticla.

* Purtati intotdeauna manusi de protectie si izolatie termica cénd
introduceti sau scoateti obiecte din cuptorul fierbinte.

CUNOASTETI CUPTORUL ELECTRIC CU PLITA

Controlul temperaturii
Controlul functiilor
Temporizator

Set rotisor

Gratar de sarma

Tava de copt

Tava pentru firimituri
Maner pentru tava de copt
Plitd mare

0. Plita mica

YN RON =

INAINTE DE UTILIZARE

Tnainte de a utiliza cuptorul cu prajitor pentru prima dat&, asigurati-va ca:

« Cititi toate instructiunile incluse in manual.

Verificati ca aparatul este deconectat de la priza si ca temporizatorul este in pozitia ,OFF”.

Spalati accesoriile in apa fierbinte cu sapun sau in masina de spalat vase.

Uscati bine toate accesoriile si reasamblati-le in cuptor, conectati cuptorul la prizé si este gata de

utilizare.

» Dupa reasamblarea cuptorului, va recomandam sa il lasati sa functioneze la temperatura maxima, pe
functia de prajire, timp de aproximativ 15 minute pentru a elimina eventualele reziduuri din ambalaj
ramase dupa transport. Acest proces va indeparta si orice miros initial.

Va rugam sa retineti: la prima utilizare, este posibil sa apara un miros usor si putin fum. Acest lucru este

normal si inofensiv, fiind cauzat de arderea stratului protector aplicat pe elementele de incalzire din fabrica.

15 Zilan
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UTILIZARE

» Controlul temperaturii: Selectati temperatura dorita pentru gatit. (Max: 230°C)
» Controlul elementului de incalzire: Acest cuptor este echipat cu diferite pozitii pentru a satisface
diverse nevoi de gatit.

Deconectare

—) Elementul superior de incalzire
% | functioneaza impreuna cu functia de
convectie si functia de rotisor.

Plita mare functioneaza.

Plita mica functioneaza.

Elementul inferior de incalzire functioneaza.

HEE

ik

Plitele mare si mica functioneaza impreuna.

— Elementele superioare si inferioare de
% | Incalzire functioneaza impreuna cu functia
de convectie si functia de rotisor.

[

» Puteti seta timpul prin rotirea butonului in sensul acelor de ceasornic. Aceasta functie are un semnal
sonor la sfarsitul timpului programat.

AVERTISMENT!

Cand folositi cuptorul electric impreuna cu plitele, asigurati-va ca respectati capacitatea maxima de
incarcare a fiecarei plite:

 Plita electrica de 2 litri cu diametrul de 187 mm are o capacitate maxima de incarcare de 3,3 kg.
 Plita electrica de 1,5 litri cu diametrul de 155 mm are o capacitate maxima de incarcare de 2,4 kg.

Depasirea acestor limite poate duce la defectarea aparatului si poate provoca daune sau defectiuni.

CURATARE

» Este important sa curatati aparatul dupa fiecare utilizare pentru a preveni acumularea de grasime si
pentru a evita mirosurile neplacute.

« Lasati aparatul sa se raceasca si deconectati-l de la priza inainte de a-l curéata.

* Nu scufundati aparatul in apa sau nu-l spalati sub un jet de apa.

» Gratarul detasabil, tava de copt si tava pentru firimituri pot fi spalate, ca orice alta ustensila de bucatarie.

» Curatati exteriorul aparatului cu un burete umed.

» Nu folositi produse de curatat abrazive sau ustensile ascutite pentru a curata cuptorul, deoarece
zgarieturile pot slabi aparatul si pot duce la spargerea acestuia.

« Lasati toate piesele si suprafetele sa se usuce complet inainte de a conecta cuptorul la priza si a-l utiliza.

REPARATII

Pericol: Aparatele electrice trebuie reparate doar de catre specialisti autorizati.

Pentru ca se pot produce daune in urma unor reparatii neautorizate. In cazul unei reparatii, contactati
distribuitorul sau producatorul.

Importator: » S.C. Zilanrom Trading S.r.Il. Sos. Bucuresti-Urziceni nr 64B, Afumati, Jud ilfov (office@zilan.ro)
« S.C. Scule si Unelte Design S.r.l. Strada 3, nr 11A, Afumati, jud ilfov (office@zilanoffical.ro)

Eliminarea corecta a acestui produs

» Aceastd marca indica faptul ca acest produs nu trebuie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere in
intreaga UE.

Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului inconjurator sau sanatatii umane prin eliminarea
necontrlolaté a deseurilor, reciclati-I responsabil pentru a promova reutilizarea durabila a resurselor
materiale.

Pentru a returna dispozitivul utilizat, va rugam sa utilizati sistemele de returnare si colectare sau sa
s CONtactati comerciantul de la care ati achizitionat produsul. Acestia pot prelua acest produs pentru
reciclarea sigura a mediului inconjurator.
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NALEZY PAMIETAC, ZE INSTRUKCJA URZADZENIA MOZE BYC UTWORZONA | ZAWIERAC WIECEJ INFORMACJI DOTYCZACYCH NIE
TYLKO TEGO O MODELU. TWOJE URZADZENIE MOZE NIE ZAWIERAC FUNKCJI WYMIENIONYCH W INSTRUKCJI URZADZENIA.
TEN JEZYK ZOSTAL PRZETLUMACZONY ZA POMOCA SZTUCZNEJ INTELIGENCJI.

INSTRUKCJE OGOLNE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA | OSTRZEZENIA

* Przed uzyciem tego urzadzenia nalezy doktadnie przeczytac instrukcje
obstugi.

* Upewnij sie, ze znamionowe napiecie urzgdzenia jest zgodne z
napieciem, ktérego uzywasz.

» Zachowaj instrukcje obstugi, certyfikat gwarancyjny, dowdd zakupu, a
jesli to mozliwe, takze karton z wewnetrznym opakowaniem!

* Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku prywatnego i nie
jest przeznaczone do uzytku komercyjnego ani profesjonalnego!

« Zawsze odtgczaj wtyczke od gniazdka, gdy urzadzenie nie jest
uzywane, podczas podtgczania akcesoriow, czyszczenia urzgdzenia
lub w przypadku awarii. Najpierw wytgcz urzgdzenie. Pociggnij za
wtyczke, a nie za kabel.

* Aby chroni¢ dzieci przed niebezpieczenstwem zwigzanym z
urzgdzeniami elektrycznymi, nigdy nie zostawiaj ich bez nadzoru z
urzadzeniem. Wybierz miejsce instalacji urzgdzenia tak, aby dzieci nie
miaty do niego dostepu. Upewnij sie, ze kabel nie zwisa.

* Regularnie sprawdzaj urzgdzenie i kabel pod kgtem uszkodzen. W
przypadku jakichkolwiek uszkodzen urzgdzenia nie nalezy go uzywac.

* Nie pozwalaj dzieciom bawiC sie urzgdzeniem ani materiatami
opakowaniowymi, takimi jak plastikowe torby.

* Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8. roku zycia oraz
osoby z ograniczeniami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a
takze osoby bez doswiadczenia, pod warunkiem ze sg nadzorowane
lub poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania i rozumiejg
mozliwe zagrozenia. Czyszczenie i konserwacja uzytkownika nie
powinny by¢ wykonywane przez dzieci ponizej 8. roku zycia bez
nadzoru.

 Nie naprawiaj urzgdzenia samodzielnie — w razie probleméw skonsultuj
sie z autoryzowanym serwisem.

* Ze wzgledow bezpieczenstwa uszkodzony przewdd zasilajgcy moze
byé wymieniony wytgcznie na przewdd tego samego typu przez
producenta, autoryzowany serwis lub inng wykwalifikowang osobe.

» Trzymaj urzgdzenie i kabel z dala od zrédet ciepta, bezposredniego
Swiatta stonecznego, wilgoci, ostrych krawedzi i podobnych zagrozenh.

» Wytgcz urzgdzenie i odtgcz je od zasilania, gdy nie jest uzywane.

* Uzywaj wylgcznie oryginalnych akcesoridw dostarczonych przez
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producenta.

* Nie uzywaj urzgdzenia na zewnatrz (chyba ze jest do tego
przystosowane). Chron je przed temperaturami ponizej 0°C.

* Nigdy nie uzywaj urzadzenia w poblizu wody (wanna, umywalka itp.).
Nie wystawiaj urzgdzenia na dziatanie deszczu ani wilgoci. Korzystaj z
urzgdzenia tylko suchymi rekami.

* Jesliurzgdzenie wpadnie dowody, odtgcz je od zasilania przed wyjeciem.
Nie dotykaj zrédta wody. Urzgdzenie musi zostaC sprawdzone przez
specjaliste przed ponownym uzyciem. Aby unikng¢ porazenia prgdem,
nie czys¢ urzadzenia wodg ani nie zanurzaj go w wodzie.

» Uzywaj urzgdzenia wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

» Urzgdzenie moze by¢ podigczone tylko do uziemionego gniazdka
zgodnego z przepisami. Upewnij sie, ze napiecie zasilania odpowiada
wartosci podanej na tabliczce znamionowe;.

» Uszkodzenia wynikajgce z niewtasciwego uzytkowania,
nieprzestrzegania instrukcji lub napraw przeprowadzonych przez
nieuprawnione osoby nie sg objete gwarancja.

» Zawsze uzywaj urzgdzenia na ptaskiej i poziomej powierzchni.

* Po upadku urzgdzenia z wysokosci na twardg powierzchnie nie
nalezy go uzywac. Nawet niewidoczne uszkodzenia mogg negatywnie
wptyng¢ na bezpieczenstwo urzagdzenia. Urzgdzenie mozna ponownie
uzywac tylko po sprawdzeniu przez specjaliste.

* Nigdy nie podno$ ani nie ciggnij urzadzenia za wtyczke, poniewaz
moze to spowodowaé zwarcie wskutek uszkodzenia kabla. Nie zginaj,
nie zaciskaj ani nie przeciggaj kabla nad ostrymi krawedziami.

» Jesli urzadzenie posiada otwory wentylacyjne, nie zakrywaj ich.
Nie wlewaj zadnych ptynéw ani nie wsypuj proszkéw do otworow
wentylacyjnych.

* Nie wktadaj palcow ani innych przedmiotow do otwartych czesci
urzadzenia.

* Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wynikajgce z
niewtasciwego uzytkowania lub nieprzestrzegania instrukcji.

* Ryzyko poparzenia! Niektére powierzchnie mogg by¢ gorgce po
uzyciu urzgdzenia. Zachowaj ostroznos¢ i unikaj kontaktu z gorgcymi
powierzchniami.

* Nie umieszczajurzgdzenia nagorgcym palniku gazowym, elektrycznym,
w nagrzanym piekarniku ani w kuchence mikrofalowej.

* Podczas pracy piekarnika zachowaj co najmniej 10 cm przestrzeni po
kazdej stronie, aby zapewni¢ odpowiednig cyrkulacje powietrza.

» Odfgcz urzadzenie od zasilania, gdy nie jest uzywane oraz przed
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czyszczeniem. Pozwol mu ostygngc przed demontazemiczyszczeniem.

* Nie zakrywaj zadnej czesci piekarnika folig aluminiowa.

* Moze dojs¢ do pozaru, jesli piekarnik jest zakryty lub styka sie z
tatwopalnymi materiatami, takimi jak zastony, Sciany itp., podczas
pracy. Nie przechowuj zadnych przedmiotéw na piekarniku w trakcie
pracy.

* Nie wktadaj do piekarnika materiatéw tatwopalnych, takich jak karton,
plastik, papier itp.

« Zachowaj szczego6lng ostroznos¢ podczas uzywania naczyn
wykonanych z innych materiatow niz metal lub szkto.

» Zawsze uzywaj izolowanych rekawic kuchennych podczas wktadania i
wyjmowania przedmiotéw z gorgcego piekarnika.

POZNAJ SWOJ PIEKARNIK ELEKTRYCZNY Z PLYTKA GRZEJACA

. Kontrola temperatury

. Kontrola funkgiji

. Czasomierz

. Zestaw do rozna

. Drutowa pétka

. Taca do pieczenia

. Taca na okruchy

. Uchwyt do tacy do pieczenia
. Wielka ptytka grzejna

0. Mata ptytka grzejna

PRZED UZYCIEM

Przed pierwszym uzyciem piekarnika tosterowego, upewnij sie, ze:

* Przeczytate$ wszystkie instrukcje zawarte w instrukcji obstugi.

« Upewnij sie, ze piekarnik jest odtgczony od pradu, a pokretto czasomierza znajduje sie w pozycji “OFF”.

« Umyj akcesoria w gorgcej wodzie z mydtem lub w zmywarce.

» Such wszystkie akcesoria i ponownie zamontuj je w piekarniku, podigcz piekarnik do gniazdka i jeste$
gotowy do uzycia nowego piekarnika tosterowego.

« Po ztozeniu piekarnika, zaleca sie uruchomienie go na najwyzszej temperaturze na funkcji tostowania
przez okoto 15 minut, aby usung¢ wszelkie pozostatosci po pakowaniu, ktére mogg pozosta¢ po
transporcie. To rowniez usunie wszelkie poczatkowe zapachy.

Uwaga: Pierwsze uruchomienie piekarnika moze powodowa¢ minimalny zapach i dym. Jest to normalne i

nieszkodliwe. Jest to wynikiem spalenia substancji ochronnej naniesionej na elementy grzewcze w fabryce.
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UZYWANIE

» Kontrola temperatury: Wybierz pozadang temperature do gotowania. (Maks.: 230°C)
+ Kontrola elementéw grzewczych: Ten piekarnik jest wyposazony w rézne pozycje dla réznych potrzeb
kulinarnych.

Wytaczone

% | Gorny element grzewczy dziata razem z Duza ptyta grzewcza dziata.
funkcjg konwekcji i funkcjg rozna.
Mata plyta grzewcza dziata.

Dolny element grzewczy dziata. L L
Duza i mata ptyta grzewcza dziatajg razem.

HE

I

< | Gorny i dolny elementy grzewcze dziatajg
razem z funkcjg konwekgji i funkcja rozna.

|

» Czas mozna ustawi¢, obracajgc pokretto w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara. Funkcja ta
konczy sie dzwonkiem po uptywie zaprogramowanego czasu.

OSTRZEZENIE!

Podczas korzystania z piekarnika elektrycznego z ptytami grzewczymi nalezy zwrdci¢ uwage na
maksymalng nosnosc¢ kazdej ptyty grzewcze;j:

» Elektryczna ptyta grzewcza o pojemnosci 2 litry i Srednicy 187 mm ma maksymalng nosnos$c¢ 3,3 kg.

» Elektryczna plyta grzewcza o pojemnosci 1,5 litra i Srednicy 155 mm ma maksymalng nosnos¢ 2,4 kg.

Przekroczenie tych limitdw moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia i prowadzi¢ do potencjalnych
awarii lub uszkodzen.

CZYSZCZENIE

» Wazy, aby czysci¢ urzadzenie po kazdym uzyciu, aby zapobiec gromadzeniu sie tluszczu i
nieprzyjemnym zapachom.

» Pozwdl, aby urzgdzenie ostygto i odigcz je od gniazdka przed czyszczeniem.

» Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie myj go pod strumieniem wody.

» Usuwalne druciane ruszty, blachy do pieczenia i tacki na okruchy mozna my¢ jak zwykte naczynia
kuchenne.

» Czys¢ zewnetrzng czesc¢ urzadzenia wilgotng ggbka.

» Unikaj uzywania sciernych srodkéw czyszczgcych lub ostrych narzedzi do czyszczenia piekarnika,
poniewaz rysowanie moze go ostabi¢ i prowadzi¢ do pekniec.

» Pozwodl, aby wszystkie czesci i powierzchnie wyschty catkowicie przed podtgczeniem piekarnika i jego
ponownym uzyciem.

NAPRAWY

Niebezpieczenstwo: Naprawy urzgdzen elektrycznych muszg by¢ przeprowadzane tylko przez
autoryzowanych specjalistéw.

Uszkodzenia mogg wystgpi¢ w wyniku nieautoryzowanych napraw. W przypadku potrzeby naprawy
skontaktuj sie z dealerem lub producentem.

Importer: Zilan Polska Sp. z 0.0., ul. gen. R. Kuklinskiego zilanpolska@zilan.com.tr
SERWIS: IBE Technologies Sp. z o0.0., ul. gen. R. Kuklinskiego 14, 08-110 SiedIce

Prawidiowe utylizowanie tego produktu

« To oznaczenie wskazuje, ze ten produkt nie powinien by¢ usuwany wraz z innymi odpadami domowymi
w catej UE.

* Aby zapobiec mozliwym szkodom dla srodowiska lub zdrowia ludzkiego wynikajacym z
niekontrolowanego usuwania odpadoéw, nalezy odpowiedzialnie je przetwarza¢, aby promowac
zrownowazone ponowne wykorzystanie zasobéw materialnych.

« Aby zwrdéci¢ zuzyte urzadzenie, skorzystaj z systemoéw zwrotu i zbidrki lub skontaktuj si¢ ze sprzedawca,

mmmmmm U ktorego zakupiono produkt. Moga oni przyjac ten produkt do recyklingu w sposéb bezpieczny dla

$rodowiska.
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MOLIMO DA IMATE U VIDU DA PRIRUCNIK UREDAJA MOZE BITI IZRADEN ZA NA INFORMACIJE O VISE OD JEDNOG MODELA.
VAS UREDAJ, MOZDA NE SADRZI ZNACAJKE OPISANE U PRIRUCNIKU.
OVAJ JEZIK JE PREVEDEN UZ POMOC UMJETNE INTELIGENCIJE.

INSTRUKCJE OGOLNE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA | OSTRZEZENIA

* Prije koristenja ovog uredaja, paZzljivo procitajte upute za uporabu.

* Pobrinite se da je naznaCeni napon isti kao i napon koji koristite.

» SacCuvajte upute, jamstveni list, raCun i, ako je moguce, kutiju s
unutarnjim pakiranjem!

» Uredaj je namijenjen iskljuCivo za privatnu upotrebu i nije namijenjen
za komercijalnu upotrebu, niti za profesionalnu upotrebu!

* Uvijek izvadite utikacC iz utiCnice kad god uredaj nije u upotrebi prilikom
pricvrs€ivanja dodatnih dijelova, CiS¢enja uredaja ili kad god dode do
smetniji. IskljuCite uredaj unaprijed. Povucite za utikac, a ne za kabel.

» Kako biste zastitili djecu od opasnosti elektriCnih aparata, nikada ih ne
ostavljajte nenadziranim s uredajem. Stoga, prilikom odabira mjesta za
vas uredaj, ucCinite to na nacin da djeca nemaju pristup uredaju. Pazite
da se kabel ne spusta.

* Redovito provjeravajte uredaj i kabel na osteCenja. Ako postoji bilo
kakvo ostecCenje, uredaj se ne smije koristiti.

* Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci da se
igraju s ambalaznim materijalom poput plastic¢nih vrecica.

* Ovaj aparat mogu koristiti djeca stara 8 godina i stariji te osobe s
fiziCkim, senzornim ili mentalnim poteSko¢ama ili nedostatkom iskustva
i znanja, pod uvjetom da su nadzirani ili su dobili upute kako sigurno
koristiti uredaj i razumiju moguce opasnosti. CiS¢enje i odrzavanje
uredaja ne bi trebali obavljati djeca osim ako nemaju manje od 8 godina
i nisu nenadzirana.

* Ne popravljajte uredaj sami, veC se obratite ovlaStenom strunjaku u
slu€aju problema.

* Iz sigurnosnih razloga, osteceni ili oSteceni glavni kabel smije zamijeniti
samo ekvivalentni kabel proizvodaca, nas odjel za korisniCku podrsku
ili sliéno kvalificirana osoba.

* Drzite uredaj i kabel dalje od topline, izravnog suncevog svjetla, vlage,
ostrih rubova i slicno.

* IskljuCite uredaj i izvadite utikaC kad ga ne koristite.

« Koristite samo originalne dodatke koje je pruzio dobavljac.

* Ne Kkoristite uredaj vani. (Osim ako je uredaj namijenjen za vanjsku
upotrebu.) Uvijek se zastitite od nultih ili subnultih temperatura.

» Nikada ne koristite blizu vode (kade, sudopera, itd.). Aparat ne bi trebao
biti izlozen kisi ili vlazi. Uredaj koristite samo kad su vam ruke suhe.

* Ako uredaj padne u vodu, iskljucCite ga prije nego Sto ga izvadite iz
vode. Ne dodirujte izvor vode. Uredaj mora provijeriti stru¢njak prije
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ponovne upotrebe. Kako biste izbjegli rizik od elektricnog udara, ne
Cistite uredaj vodom niti ga uranjajte u vodu.

« Koristite uredaj samo u svrhu za koju je namijenjen.

* Ovaj uredaj smije se koristiti samo kad je spojen na uzemljeni utika¢
u skladu s propisima. Provjerite odgovara li naponski napon naponu
navedenom na plocici s tipom.

» Ostecenja koja nastanu prilikom koristenja uredaja u druge svrhe osim
navedenih u uputama ili kad se koristi nepravilno ili nije popravljeno od
strane stru¢njaka ne pokrivaju jamstvo.

* Uvijek koristite uredaj na ravnoj i horizontalnoj povrsini.

* Uredaj se viSe ne smije koristiti nakon Sto padne na tvrdu povrsinu s
visine. Cak i nevidljiva oste¢enja mogu uzrokovati negativne u€inke na
funkcionalnu sigurnost uredaja. Uredaj se moze Koristiti tek nakon Sto
ga pregleda strucnjak.

* Nikada ne nosite ili vuCete uredaj drzeci utikaC jer postoji rizik od
kratkog spoja zbog pucanja kabela. Ne savijajte, ne stezite ili ne vucite
kabel preko ostrih rubova.

* Ako postoji ventilacijski otvor, nemojte ga pokrivati. Ne ulijevajte
tekucinu ili prasinu u ventilacijske otvore.

* Ne stavljajte prste ili druge predmete u otvorene dijelove uredaja.

* Ne prihvacamo odgovornost u sluCaju Stete nastale zbog nepravilne
uporabe ili nepostivanja ovih uputa.

* Rizik od opeklina! Nakon upotrebe aparata, neke povrSine mogu biti
vruce, budite svjesni rizika i oprezni s vru€im povrSinama.

* Ne stavljajte na ili blizu vruéih plinskih ili elektricnih Stednjaka, ili u
zagrijanu pecnicu ili mikrovalnu pecnicu.

* Pri radu pecnice ostavite barem Cetiri inCa prostora sa svih strana
pecnice radi adekvatne cirkulacije zraka.

* Iskljucite iz utiCnice kada nije u upotrebi i prije CiS¢enja. Dopustite da se
ohladi prije nego Sto stavite ili skinete dijelove, i prije CiS¢enja.

* Ne prekrivajte bilo koji dio pe¢nice metalnom folijom.

* Pozar moze nastati ako je pecnica prekrivena ili dolazi u kontakt s
zapaljivim materijalom, ukljuCujuéi zavjese, zidove i slicho, tijekom
rada. Ne Cuvajte nikakve predmete na pecnici tijekom njenog rada.

* Ne stavljajte sljedece materijale u pecnicu: karton, plastiku, papir ili
bilo Sto slicno. Budite izuzetno oprezni prilikom koriStenja spremnika
izradenih od materijala osim metala ili stakla.

* Uvijek nosite zastitne, izolirane rukavice za pecnicu prilikom umetanja
ili vadenja predmeta iz vruce pecnice.
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POZNAVANJE VASE ELEKTRICNE PECNICE S VRUCOM PLOCOM

Kontrola temperature
Kontrola funkcije
Tajmer

Rotisera set

Zigana re$etka

Lim za pecenje

Posuda za mrvice
Drska za lim za pecenje
Velika vruca ploca

0. Mala vruéa ploc¢a

JeoNOaRwN S

PRIJE UPOTREBE

Prije nego $to prvi put koristite vasu toster peénicu, obavezno:

» Procitajte sve upute u priru¢niku.

« Provjerite da je pecnica iskljuéena iz struje i da je kontrola vremena u polozaju “OFF”.

» Operite dodatke u vrucoj sapunici ili u perilici posuda.

» Temeljito osusSite sve dodatke i ponovno sastavite u pecnicu, ukljuite pecnicu u uti€nicu i spremni ste za
koriStenje vase nove toster pecnice.

» Nakon ponovnog sastavljanja pecnice, preporu¢ujemo da je uklju€ite na najviSu temperaturu na funkciji
tosta na oko 15 minuta kako biste uklonili eventualne ostatke pakiranja koji mogu ostati nakon dostave.
Ovo c¢e takoder ukloniti sve tragove mirisa koji su prvobitno prisutni.

Napomena: inicijalni start-up moze uzrokovati minimalan miris i dim. To je normalno i bezopasno. To je

zbog sagorijevanja zastitne tvari koja je nanesena na grijace u tvornici.

KORISTENJE

« Kontrola temperature: Odaberite Zeljenu temperaturu za kuhanje. (Maks: 230°C)
« Kontrola grijac¢a: Ova pecnica je opremljena razli¢itim pozicijama za razne potrebe kuhanja:

Isklju€¢eno

< | Gornji grija¢i element radi zajedno s Velika ploca za grijanje radi.

funkcijom konvekcije i funkcijom rotiserije.
Mala plo¢a za grijanje radi.

L[

Doniji grijac¢i element radi. o . L .
Velike i male ploce za grijanje rade zajedno.

HE

—) Gornii i donji grijaci elementi rade zajedno s
% | funkcijom konvekcije i funkcijom rotiserije.

[

« Vrijeme mozete postaviti okretanjem kontrola u smjeru kazaljke na satu. Ova funkcija ima zvono na kraju
programiranog vremena.
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UPOZORENJE!

Prilikom koristenja elektricnog Stednjaka s plo€ama za grijanje, obavezno obratite paznju na maksimalni

kapacitet opterecenja svake ploce:

» Elektricna ploca za grijanje od 2 litre s promjerom od 187 mm ima maksimalni kapacitet opterec¢enja od
3,3 kg.

» ElektriCna plo¢a za grijanje od 1,5 litre s promjerom od 155 mm ima maksimalni kapacitet opterecenja od
2,4 kg.

Prekoracenje ovih limita moze uzrokovati neispravnost uredaja i moze dovesti do potencijalne Stete ili
kvara.

CISCENJE

» Vazno je da ocistite uredaj nakon svake upotrebe kako biste sprijecili nakupljanje masti i neugodne
mirise.

» Ostavite uredaj da se ohladi i iskljucite ga iz uti¢nice prije €iS¢enja.

* Nemoijte uranjati uredaj u vodu niti ga prati pod mlazom vode.

» Removable zZi¢ana resetka, pleh za pecenje, posuda za mrvice mogu se prati kao uobi€ajeni kuhinjski
pribor.

» Ocistite vanjski dio uredaja vlaznom spuzvom.

» Nemoijte koristiti abrazivne Cistace niti oStre predmete za ciS¢enje pecnice, jer ogrebotine mogu oslabiti
pecnicu i uzrokovati pucanje.

« Ostavite sve dijelove i povrSine da se potpuno osu$e prije nego $to ponovo prikljuite uredaj u utiCnicu i
upotrijebite.

POPRAKE

Opasnost: Elektricne uredaje smiju popravljati samo ovlasteni stru¢njaci.
Zato $to oStecenja mogu nastati uslijed popravaka koji nisu odobreni. U slu€aju popravka, kontaktirajte
svog prodavaca ili proizvodaca.

Uvoznik za HR:

* ZED d.o.0. Industrijska cesta 5, 10360 Sesvete-HR
Tel: +385 01 2006 148

Uvoznik za BIH:

« Digitalis d.o.0. M.Spahe 2A/30, 72290 Novi Travnik-BiH
Tel: +387 61 095 095

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

« Ovaj znak oznagava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s drugim ku¢anskim otpadom u cijeloj EU.

« Kako biste sprijecili mogucu $tetu okolisu ili [judskom zdravlju od nekontroliranog odlaganja otpada,
odlozite ga odgovorno kako biste promicali odrzivo ponovno kori$tenje materijalnih resursa.

« Za povrat vaseg koristenog uredaja koristite sustave za povrat i prikupljanje ili se obratite trgovcu kod

e kojeg je proizvod kupljen. Oni mogu preuzeti ovaj proizvod za ekoloski sigurno recikliranje.
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VEUILLEZ PRENDRE EN CONSIDERATION QUE LE MANUEL UTILISATEUR DE LAPPAREIL PEUT ETRE PREPARE POUR PLUS QU'UN MODELE
IL SE PEUT QUE VOTRE APPAREIL NE POSSEDE PAS LES CARACTERISTIQUES QUI SONT CITEES DANS LE MANUEL UTILISATEUR.
CETTE LANGUE A ETE TRADUITE AVEC L'AIDE DE L'INTELLIGENCE ARTIFICIELLE.

INSTRUCTIONS DE SECURITE GENERALES ET AVERTISSEMENTS

* Avant d’utiliser cet appareil, veuillez lire attentivement le manuel
d’instructions.

* Veuillez vous assurer que la tension nominale est la méme que la
tension utilisée.

* Veuillez conserver les instructions, le certificat de garantie, le regu de
vente et si possible, le carton avec I'emballage intérieur !

* L'appareil est destiné exclusivement a un usage privé et non a un
usage commercial, ni a un usage professionnel !

* Débranchez toujours la prise de la prise de courant lorsque I'appareil
n'est pas utilise, lors de l'attachement de piéces accessoires, du
nettoya?e de l'appareil ou en cas de perturbation. Eteignez I'appareil
au préalable. Tirez sur la prise, non sur le cable.

* Pour protéger les enfants des dangers des appareils électriques, ne
les laissez jamais sans surveillance avec I'appareil. Par conséquent,
lors du choix de 'emplacement de votre appareil, faites-le de maniére
a cedque les enfants n’y aient pas accés. Veillez a ce que le cable ne

ende pas.

. ﬁ)'estez réguliéerement I'appareil et le cable pour détecter d’éventuels
dommages. S’il y a des dommages de quelque nature que ce soit,
I'apparell ne doit pas étre utilisé.

* Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil. Ne laissez pas les
elnfatr_lts jouer avec des materiaux d’emballage tels que des sacs en
plastique.

» Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus
et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales reduites, ou un manque d’expérience et de connaissances, a
condition qu’ils soient surveillés ou qu’ils aient recu des instructions sur
I'utilisation sécurisée de I'appareil et quils comprennent les dangers
possibles. Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas
étre effectués par des enfants, sauf s’ils ont moins de 8 ans et sont
surveillés.

* Ne réparez pas I'appareil vous-méme, mais consultez plutét un expert
autorisé en cas de probleme.

* Pour des raisons de sécurité, un cordon d’alimentation défectueux ou
endommagé ne peut étre remplacé que par un cordon équivalent du
fa_lbr_ilcant, de notre service apreés-vente ou d’'une personne qualifiee
similaire.

» Gardez I'appareil et le cable a I'écart de la chaleur, de la lumiére directe
du soleil, de 'humidité, des bords tranchants, et similaires.

. Eteiqnez I'appareil et débranchez-le lorsque vous ne l'utilisez pas.

* N'utilisez que les accessoires d’origine fournis par le fournisseur.

* Ne pas utiliser 'appareil a I'extérieur. (A moins que l'appareil soit
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congu pour étre utilisé a I'extérieur.) Protégez toujours contre des
températures égales ou inférieures a zéro.
Ne l'utilisez jamais pres de I'eau (baignoire, lavabo, etc.). L'appareil
ne doit pas étre exposé a la pluie ou a I'humidité. Utilisez I'appareil
uniquement lorsque vos mains sont séches.
Si 'appareil tombe dans I'eau, débranchez-le avant de le retirer de
'eau. Ne touchez pas la source d’eau. L’appareil doit étre vérifié par
un spécialiste avant d’étre utilisé a nouveau. Pour éviter tout risque
d’électrocution, ne nettoyez pas I'appareil avec de 'eau et ne 'immergez
as dans l'eau.
‘'utilisez I'appareil que pour 'usage prévu.
Cet appareil ne doit étre utilisé que lorsqu’il est connecté a une prise de
courantavecmise alaterreinstallée conformémentauxréglementations.
Assurez-vous que la tension d'alimentation correspond a celle indiquée
sur la plaque signalétique.
Les dommages survenant lorsque I'appareil est utilisé a des fins autres
que celles spécifiées dans les instructions ou est utilisé incorrectement
ou n’est pas réparé par des experts ne sont pas couverts par la garantie.
Toujours utiliser 'appareil sur une surface plane et horizontale.
L'appareil ne doit plus étre utilisé aprés une chute sur une surface dure
a partir d’'une hauteur. Méme des dommages invisibles peuvent avoir
des effets négatifs sur la sécurité fonctionnelle de I'appareil. L'appareil
ne peut étre utilisé qu’apres vérification par un professionnel.
Ne portez jamais et ne tirez jamais I'appareil en tenant la prise de
courant car il y a un risque de court-circuit di a une rupture du cable.
Ne pliez pas, ne pincez pas et ne tirez pas le cordon d’alimentation sur
des bords tranchants.
S’il y a une ouverture de ventilation, ne la couvrez pas. Ne versez
aucun liquide ou poudre dans les trous de ventilation.
lalelpas insélrer les doigts ou d’autres objets dans les parties ouvertes
e l'appareil.
Aucurﬁ)g responsabilité n’est acceptée en cas de dommages causés par
une utilisation inapPropriée ou par le non-respect de ces instructions.
Risque de bralure ! Apres l'utilisation de I'appareil, certaines surfaces
peuvent étre chaudes, soyez conscient des risques et soyez prudent
avec les surfaces chaudes.
Ne pas placer sur ou prés d’'un brileur a gaz ou électrique, ou dans un
four chauffé ou dans un four a micro-ondes.
Lors de l'utilisation du four, laissez au moins quatre pouces d’espace
sur tous les cétés du four pour permettre une circulation d’air adéquate.
Débranchez la prise lorsqu’il n’est pas utilisé et avant de le nettoyer.
Laissez refroidir avant de mettre ou de retirer des piéces, et avant de
nettoyer.
Ne couvrez aucune partie du four avec une feuille de métal.
Un incendie peut survenir si le four est couvert ou en contact avec
des matériaux inflammables, y compris des rideaux, des tentures, des
murs et autres, pendant son fonctionnement. Ne rangez aucun objet
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sur le four pendant son fonctionnement.

* Ne placez aucun des matériaux suivants dans le four : carton, plastique,
papier ou toute autre matiére similaire. Une extréme prudence doit étre
exercée lors de I'utilisation de récipients fabriqués avec des matériaux
autres que le métal ou le verre.

* Portez toujours des gants de protection isolants lorsque vous insérez
ou retirez des articles du four chaud.

CONNAISSEZ VOTRE FOUR ELECTRIQUE AVEC PLAQUE CHAUFFANTE

Controle de la température

Controle de la fonction

Minuteur

Ensemble de rbtissoire

Grille métallique

Plateau de cuisson

Plateau a miettes

Poignée du plateau de
cuisson

9. Grande plaque chauffante

D 10. Petite plaque chauffante

<

PN~ LN =

AVANT UTILISATION

Avant d'utiliser votre four grille-pain pour la premiére fois, assurez-vous de :

 Lire toutes les instructions incluses dans le manuel.

« Vérifier que le four est débranché et que le contréle du temps est en position « OFF ».

« Laver les accessoires a I'eau chaude savonneuse ou au lave-vaisselle.

» Sécher soigneusement tous les accessoires et réassembler dans le four, brancher le four dans la prise
et vous étes prét a utiliser votre nouveau four grille-pain.

« Apres avoir réassemblé votre four, nous vous recommandons de le faire fonctionner a la température la
plus élevée avec la fonction de toast pendant environ 15 minutes pour éliminer tout résidu d’'emballage
pouvant subsister apres I'expédition. Cela éliminera également toute odeur initiale présente.

Veuillez noter : le démarrage initial peut entrainer une légére odeur et de la fumée. Cela est normal et

inoffensif. Cela est di a la combustion de la substance protectrice appliquée aux éléments chauffants en

usine.

UTILISATION

« Controle de la température : Choisissez la température souhaitée pour la cuisson. (Max : 230°C)

« Controle des éléments chauffants : Ce four est équipé de différentes positions pour divers besoins de
cuisson.
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Eteindre
——) L'élément chauffant supérieur fonctionne - La grande plaque chauffante fonctionne
% | avec la fonction de convection et la fonction m g piaq ’

de rotisserie. m La petite plaque chauffante fonctionne.

L’élément chauffant inférieur fonctionne. @ Les grandes et petites plaques chauffantes

fonctionnent ensemble.

W

Les éléments chauffants supérieur et
% | inférieur fonctionnent ensemble avec la
fonction de convection et la fonction de
rotisserie.
+ Vous pouvez régler I'heure en tournant le contréleur dans le sens des aiguilles d’'une montre. Cette
fonction émet un signal sonore a la fin du temps programmé.

ATTENTION !

Lors de I'utilisation de votre four électrique avec des plaques chauffantes, assurez-vous de respecter la

capacité de charge maximale de chaque plaque chauffante :

« La plaque chauffante électrique de 2 litres avec un diametre de 187 mm a une capacité de charge
maximale de 3,3 kg.

« La plaque chauffante électrique de 1,5 litre avec un diamétre de 155 mm a une capacité de charge
maximale de 2,4 kg.

I

Dépasser ces limites peut provoquer un dysfonctionnement de I'appareil et entrainer des dommages ou
une panne potentielle.

NETTOYAGE

|l estimportant de nettoyer 'appareil aprés chaque utilisation pour éviter 'accumulation de graisse et les
mauvaises odeurs.

» Laissez 'appareil refroidir et débranchez-le avant de le nettoyer.

» Ne plongez pas I'appareil dans I'eau et ne le lavez pas sous le jet d’eau.

» Le gril amovible, la plaque de cuisson, le bac a miettes peuvent étre lavés comme des ustensiles de
cuisine classiques.

» Nettoyez I'extérieur de I'appareil avec une éponge humide.

« Nutilisez pas de nettoyants abrasifs ni d’'ustensiles tranchants pour nettoyer le four, car les rayures
peuvent I'affaiblir et provoquer des éclats.

« Laissez toutes les piéces et surfaces sécher complétement avant de rebrancher le four et de I'utiliser.

REPARATIONS

Danger : Les appareils électriques doivent uniquement étre réparés par des spécialistes autorisés.
Des dommages peuvent survenir en cas de réparation non autorisée. En cas de besoin de réparation,
contactez votre revendeur ou contactez le fabricant.

IMPORTATEUR: ZILAN FRANCE 9, Rue des Colonnes, 75002 Paris, France
N° TVA : FR72953802378 N° SIRET : 95380237800018 zilanfrance2023@gmail.com

Elimination correcte de ce produit

« Ce marquage indique que ce produit ne doit pas étre éliminé avec d’autres déchets ménagers dans
I'UE.

« Pour éviter tout dommage possible a I'environnement ou a la santé humaine di a une élimination
incontrolée des déchets, recyclez-le de maniére responsable pour favoriser la réutilisation durable des
ressources matérielles.

mmmmmm  © Pour retourner votre appareil usage, veuillez utiliser les systemes de retour et de collecte ou contacter le
détaillant ou le produit a été acheté. lls peuvent prendre ce produit pour un recyclage écologique sar.

Zilan 28




GE

gmbm;;cn 390M35MOLF0bMm, HMI IMFYmO0mmooL bsbgmddmzsbgmm dgodmgods 390JabsL gmdy dgéo
[QICRIGLY oﬁgmﬁao%oobm 30L.
093960 dmfymoommos 890dmgods o6 dM03e30gL LsbymadmzsbymmBo domomgdym By6g30g0L.

JLIB®NLMIGOL DMBEILO 06LA®IITIGNION X 3SBVB®ALOCI0IB0

* 3M{jaY60m, MM AMFYMO0mMMO0L BMA0bsMmymo dsdgs
030399, M5 mJ396 0y96900m.

* 9906509 06LEAMYJ (309, LogaMsbE M dsMsMO, §oyowZgoL
93000800 s M7 d9LsdMYdYM0s, PYysm 0s JJBYNZ0M!

* IMFYymoOommos gobznmzgbomos AbmmmmE 30Ms©0
809my96900LMZOL S 8™ SMHOL 3MBYMEOYMO 86 3MHMBILOYO
godmygbgdobmgol!

* ymzgmm3zolL gedmmmgo dmFymoommods, MmEgLsE 0L 8™ sMOL
800my96907m0, sgJLYLYSMYOOL 8Y9x6900LSL, dMFymoommMOnl
30410960 0LsL 86 MY Ms0dg 3MMOMYTss. FSIMMMYM
dmGymoommos fobsLbfom. sM gonygzsb6mm 38090, goTMOMYM
869xLymO.

* 053839000 EOLY(339 JMgJEHmM FMFYymooMMOmdOL
LsBOHNLOLFSO, SOBLMEOIL EOBAMZM®M dMFYMAoMMOS
799M50Mm90mM. s80@ma8, mJ3960 dmfymoommooly
90905MHgMO0L sMAY30LOL, soMAYmM 0l 0LY, MMA 0539390L 8™
999dmmom 35LdY fzmds. EsM{faYbom, MM 36090 8™ sSMHOL
hsdmM300090YmoO.

* M93MsMYMs© 9989m(agm ImFymoommods s dobo
39090 sD0s6900LMZ0L. MY MS03g LEboOL D060V,
dmGymoommos o6 J6s 0J65L gosdmygbyoymo.

* 56 8YIZ0m 05393901 AMFYMOOMMOSLMSO MsdsT0.
oM 0878300 08383900 M0 JGLOBYMO FSLSMYO0 M,
MHMZMmMoEss 3MsLE03xM0 hsbmyoo.

* 58 bgmUbsfiymL gedmygbgds 899dmosm Bodo3yMo,
LYBLMYO 86 gMBYOM030 FgdMYIYMO TgLsdMmdMMAOL
dgmbg 30M70L 86 odM(EOMYo0lL O 3MEBOL Bs3MgomMOsUL,
008 30MMO0m, MMI ds0 309350 DJSTbY39mMMOds 86
06LEMYJ (09, MMZMM godmoygbmb Imfymoommods
JLsBROHMbME S Foo3bmMO09MHmMb Jgbsdmm LsBMMbygdO.
85409600 s 3M3bBsMmgdmol Imzms oM Jybs dmbgl 8
fmsdg sLs30L 083839088 BYMZSMYYMHIMOOL goMady.

* 06380 M JJ8390M®M dMFYMOommOs Ms0dg 3O MOMYI0L
0990mbg93890, 808sMMYM JRWJOsIMLOM B3JE0sMOLEU.

* 3bsgMHMbMyd0L odYDYO0L godm, oG gbomo 86 Ed0sBYOHMO

29 Zilan




GE

JugmobL 3s0gmo dgodmyods d90339MML FbMmEME
993035963 7M0 36090m, HMIJM0E FMfiMIoYMOs
dfomdmgomol, Azgbo dmMAabAsMYOogmms MALSLYMYOOL
896ymMx0mMgool 86 s65MMFGOYMS© 335M0ROEOYMO 30M0OL
dogm.

* 3906509 dMFYmMO0mMMOS s dOLO 380HMO LOMOMLAZSO,
db0oL 30MEs30M0 LbognxooLgsb, &gbosbmMdOLFSO, dsLMO
30009900Lgs6 s FLEFE3LYOOLFSO.

* 300MMMY0 IMFYMO0MMOS S FoTMOHMYM 0L, MM S SM
09496900.

* 309M0Yy969m dbmemme dMAFmEgomol dogm dm{mwgoymo
Mm®0g0bsmYM0o sJLgLYsMYOO.

* 56 godmoygbmm dmfymoommos gemam. (0 dmfymoommos
M 8MOL gob3nm3b0MO goMg godmygbgooLbmgol.)

* ymz9gmm3zob s0(36300 6YMM3s60 86 6mMedY
¢9939M53gMmoLgsb.

* 5MHBLMEIL FodM0YgbM™ FYsMMSb SHENML (508D86s, BoFoMs
9 8.3.). dmFYymoommOos oM P6s 993990 x05MHYOMEIL §3035L
30 396056MOSL. godmnygbgm dmymodommos bmmme dsdnb,
MHmEo bgmgdo dIMmsMOs.

* 07 ImFYymoommOs fyosmdo Ao38M©s, gsdmmmgm 0o ffysmado
09L3mMsdEY. M 99bmm Fymol FysmmL. mFYymoommds
bgmasbmes godmygb90s09 96s d9amaal b3gEosmobEol
909M. 9emgdEmHmIM3ol MoLZOL M8300086 sLSEOMHOMS, 86
8ofi006omm dm{ymoommos fymom s sM hsdommm fysmdo.

* 309M0Yy969m dMFymoommos dbmmmE sb0d67mMgo0LsdndM.

* 58 dMHyMO0mMMO0L 8YJom0os Ybs dmMbgl Fbmemme
LsmbBsME sdsgMYoYm sd0fgogm LmzgBmsb
909M®M900bsL. PsMFIPYO6EOm, MMA doffmyool dodgzs
09908058900 E030L BOMBOESDY B0MOMYOY dod3oL.

* 05005690900, OMAMYO0E FoMdM0Jabgds, My dMFymooMmMdS
300m0y96906 Lbgs B0VHYOOLMZOL, goMs 0bLEMYJ(309080
3000m907MOoLY, sMSLHMMO odmyg690xmo 86 oM
093900900 9JL39MEJO0L d0gMm, sM 3MEIMOY0S FoMsbE00m.

* ym3z9mm30L godmoygbgm dmymoommos 0MEYJMM o
3mOH0dDMOEsmMYM Dgs30MdY.

* 07 dmFymoommos LOBSMMOESL YoM BYJs30MdY 93990,
0L oM P60 godmoygbmm. Jbomegzds ed05690sdsE 30
990dm90s8 JsMymRBomo gogmgbs dmsbobmb dmymoommool

Zilan 30




GE

39Y6J30MbsmYM JLsBOHMbMYOsdY. dmFymoommonly
8o0my9690s 99LEdMx0ogMOos FbMmMME 3MMRBJLOMBSMOL BogM
090mfjdgool 8900093.

* AmfymoommOol BomMmydobol 86 goygzsbolsl ymggmmgol
©0s030M9m 86 godmfogm ool FEgxrLYMO, MeEZsb
sMBLYOMOL 3809MOoL go@gbgzol gsdm dmzmg hosmmzol Molgo.
M IMbsMmM®, sM 8330MM™ 86 3™ gododMm 339000 360HMO
9339006 300099009.

* 07 ML L3796 OMSE0M BgMIMO, SM PSRBSOHMM 0g0. S
hosbbom Lombyg 86 Bbgbomo LsggbEomsEoMm MMOy90do.

* 560 RsM™ M0mMYo0 86 Lbgs Lsgbgoo Mmos bsfioemyodo.

* 396 396 303900 35LYboLAZIOMMOSL MH80dg B0SBL, MMIJEO3
990dmy0os dmbgl 88 06LEMYJ30900L TGYLOYEYGOMMOOL 56
sMLFMM S godmygb900L 998mbgggzedo.

* 083F3MHMO0L MOLZN! DMZoghmo dDgwsdomMo dgodmgos
0YymL 3bgmo dmFymdommool gsdmygbgool 9980093,
8300m38moLfiobg0 MHoLZg00 s BOHMbOMSE 048300 (3D
090030090 80.

* 56 godmoygbmm dmymoommos 3bgm gedJgmdg b6 gemgdEem
JamMdg 86 gobymgogm mydgmdo 86 dozmmEsMmMyYmH mydgemdo.

* M139MOL 3PYTsmMO0LSL 389M0L 80Y339B¢IM0 30MZYMMSEO0L
70M7639MmLsyMRBs© s@™M3gm 8060898 mmbo 06ho LogM3y
Myagmol yzgms dbomyu.

* 330MMHM9mM L8YH00S0, HMEOILSE 96 0Yy9690m s gofdgbwoly
§06. 65fomgool sfymos8g 86 sdmMsdg s gsfidgbsdy
S(30009® 3ogMomgosL.

* M1Y3YMOL sME 9MM 65FoL 86O PIBRSMM®M MOMMBOL 30M0E)s.

* 07 MYTIJO HYHYMO0s 86 3MBEsJET0 T90L 88 YOS0
dsLOMYOM S (BMEHO0, 3JOMMYO0 s 6.8.) FYTsmO0LLUL,
890dmy0s gohbgl bebdsmo. MmPdgemdg dx8smoO0LslL oM
dmomagbmm Msndg 6ogzmo.

* 560 IMMO3LMM MYIgmdo 899 Y30 FoLEMYO0: FPYYsM,
3emsLE b0, JoMmsmEo 86 Msndg ALZo3LO. 0Ys300 doeN0s6
ROHMboMsE, HMEILLE 09496900 3mbEJ069MYoL, MMAMYO03
M 3MOL OFVSYOIMO MOMMBOL 86 F0b0LFSO.

* ym39mm30L sGsM9m sd 3830, 0DMMOMYOHMO
®yIgmolb bgmmsmdsb900 3bgmo MmPdgmosb 6ogmgool
8330ms3Lg0o0LBL 86 STMMYOOLSL.

31 Zilan




GE
89039600 h3396907m0 gemgdBmm Mydgmo

1. $9939Mms@gmoly
3mb@MmMmo

3omMOMO0L 3MBEMMEMO

&o0dgmo

9006530 Goxzob 3y6gi300

Famosbo msmm

3390M3@Imo Lsgbmdol
RO

7. 63939(3900L RO

8. Lsbmoo gemoL sddgmo

9.

1

ook wN

000 godJymMos
0. 35@oMs gadJgmo

890mYy969059Y

®389moL godmyg690s89 wsMm§ayboom, MHmA:

e §o0300bgm Lsbgmddmze69mmBo myzsbomo yzgmes 06LEMYJE0s.

* sMGIY6om, MHMI MYTJM0 godMMMYMOs s OOHMOL 3MBEMMMOL Momszo sMol “OFF”
3md0300dY.

* 39M93bgm 5gbgLYsMgd0 by 1836056 fysmTo 86 IPMIMOL Lamysb JobJsbusdo.

* Y39ms 8JLgLYSM0 FoMFo goosdMYm s 90 MYIJmMTo. 3959MHMYm MPYFIMOo 1Yo
9% bsMmm godmoygbmm mgggbo sbomo mydgmo.

* 13gmob bgmasbms sfymool 89893, F396 omAY3m, MM gosGsMmmm 030 JFsmmgl
39939MsBYMmadg osbmmgoom 15 fhmol gobdsgzmmosdo, Moms dmsEommm
GMbL3MME0MYO0LSL sMAgBomo Fgagmzgol BamMhghbgoo. gb sbY3g sMIMBbZMOL 6xo0LIANYM
ULY6L, HMBYMOE M30830M3IMS© 0YM.

30bm3zm go0mzsmMoLFobMm: Mse30s30M3gmIs 3odz9050 d90dmyds godmofigoml dobodsmymo

bLY60 s 338am0. gb BMMISMYMO s Y36909M™0s. gL FodMEZJYM0s JombBOL FodomOMAYM

9989639009 3edmyg6907m™0 sdE830 FsLEMOL sF300.

890my96900s
. % Bgaﬁm@)aﬁmb 3M6G®mmmo: dmombmgzggm Lsbymzgmo Ggddgms@yme LsddsMmIYMMLMZOL.
230°
Jgoolb 3mbG®mmemo: gL QUGU@O sm3gmH30m0s bLb3zsslbgs 3MdBOE00m Lbgsolbgs
bo DaM9gmmL BagoMmmgoobmgol

©as0byMs
s s
& 985m0b 3mb639J(300L BY6JF0sLme
= J 08 00676530 §oBoL BY6I300LMSE ©0©0 3bgE0 BoHBoGs FBomdL.
9MHM.
03995m0L J39008 godomOMOgMO. 9@ oM 3bgmo BomBoEs IYdomob.
—— 20003 ©5 J300s 3853bYmYdYO
% | 9mg896@900 3ndsmodL 3mb39g300L @ 000 s 35¢sMs 3bgmo BoMBoG oo
—] 316930sLM36 s MMEOLYMOOL 9Mmo© 3785m0OL.

Jomdob 396 308LMsb ghmac.

Zilan 32




GE

. MMOL 3MbAMMMO: 9930dmM0sm S0MHAOM®M bsmTZ0L MM LagMBBMMMM MOMO30L
95M%3603 (LosMOL OLMOL F0FSMmMYYO0m) g0MY6J00m. MMEILSE sMHHJYO boMIZ0L MHM
LOYMEYOY, 0L SBRMMboMYOL dYIgMol bdoom.

3°98Mmbomyds!

9Jm9yJ@mM Mydgmol 3bgmo oMmB0GIo0m gedmygbgoolLsl, sMayxboom, MM yyMowomyods

005730900 M0MIYMO 3bgmo FoMBoGsL FogLoTSMYM sEZ0MMNZSL:

e 187 80 00599GM0L 2 MoEMosbo gmydEmHm sbgmo oMmxroE oL dsgbodsmymo sGzommgs 3.3
30

e 15580 00599¢M0L 1.5 mo@Mosb0 gemgd@®m 3bgmo oMmxodol degbodsmymo s@goMmgs
2.4 3p.

80 080 ool gowedsmogosd dg0dmgos gsdmofzomb ImFYmOInmMO0L gogdoMmmomods s

390m0§30mL 3mEg6(309M0 8D0567g0s 86 goydsMmaemde.

WLYRM390

* 9600369mm3s600, MM gofioobmm Imfymdnmmods ymzggmo gsdmygbgool 898wga, MHoms
06300056 5030MM” 3bodob PsgMM3gds s M3300086 S0E30MMM YLlosdmzgbm Lybo.

3oL RBM8390589 809300 IMFYMOOMMOSL Fo(303900 VS FoAMMMYM LeY60 6.

M hoysmHmMm dMFymoommos yomdo s s gamysbmm 0go fymol Bsgowol J390.
9mbsbLBymMo 3307 TEOL MMM, Lobmoo Bexzs, Lsgbmoo grMms godmyods geMgEbomo oymu,
Mmmamm 3 A3gxmooMogo LsddsMmYYmmL IMHIgmo.

39§8060gm Imfymdommdnl geMgom BabEosbo mMYdMmom.

36 godmoygbmm s0MsdoYmMo LFIg6g00 86 dLMmO IYMIgmo MPYTIMOL Fobsfidgbos,
M00g56 653(M3s Tg0dmgos ssbYLEML 030 s osdmMoF30ML EsdLbgMY3e.

0999moL AsOHMISTY s godmygbgos0g 3oMgsew dedmal yggmes 6sfomo s dgsdomo.

®99mb63@0

130 IMMYds: JMgJEM™M BMFYMO0MMOYd0 Y6s 89390IL FbMMME 83EMMNDYOYMO
B39308M0OLEYO0L B0gM. MFsh D06J0s Fgodmygds BMbEIL sMmssgzEMMNDYOYMO
M90m6@ 0L 990093900. 39390900L F90mb3z93900, V8Y39300M0M MJ396L LoEemMm odMHMOSL o6
©8739300M©0m IFoMmIMgdgamb.

GomImMIMOoL J39yo6s: Hobgmo 0d3mME0M™MO : 3L §gJbm3oyL, 205277608, BsMLsSOOL 5,
0131, ®d0mobO, LsgdoMmM3zgmM domsb 93 gaMghmeMmo Lsb.m0R. 5.8., LESTOMMO, MYMHJJmo-0b
05330000

3MmMEIJE0L LsMsbsM gob3sMma3s

e gL BsM30M9xds 0MomMYOL, MMA fFobsdgdsmy 3Mm 0 86 60 3obo Mgl bLbgs
190 mq;feb(?)gﬁlgbg) 60@%36%0(7)06 3610)?(3336)?*) S 'c'i%)p gl(?q;oﬁ)g@%)oaao. Q601 8
° 30 %ﬂmb 03 80530860L XSOIMNYMMOOLMZOL sdemm Dosbol mogoqmﬁ SLS(E0MYOMS
Mol 8680015 33Mb6GMM maoﬁo@(‘%ﬁ)gbobaoﬁ,s mgg{]@ob 38Lnbobdggdmmonm
o@oa 03300 s do@gMosmymo MgbymdLYOoL dgMso bgmsbsmo gsdmygbgdol
I J\gtlm .
. mdgg ogﬁ) 300MY969079m0 dMFYMO0mMMO0L L8OMYEIOMS© FNLMZM, odmMmoygbmm
S0M76900LS mMm3900L Lo 0900 56 8730300M0M oMM, 3013566 0dobgm
— ?ﬁ)m%%g%o. obcgﬁo'ggoaﬁ)%?ggbgﬁm 33850606% 9 o []% 0005 g 9
J

O oot 909 3MMEYIAL 93MMMZo7Ms© JuoxMmnbm

33 Zilan




ES

POR FAVOR CONSIDERE QUE EL MANUAL DEL PISPOSITIVO PUEDE SER ELABORADO CON INFORMACION DE MAS DE UN
MODELO ES POSIBLE QUE SU DISPOSITIVO NO CONTENGA LAS CARACTERISTICAS MENCIONADAS EN EL MANUAL.
ESTE IDIOMA HA SIDO TRADUCIDO CON LAAYUDA DE INTELIGENCIAARTIFICIAL.

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD Y ADVERTENCIAS

* Antes de usar este dispositivo, lea atentamente el manual de
instrucciones.

* Asegurese de que el voltaje nominal sea el mismo que el voltaje que
utiliza.

» Guarde las instrucciones, el certificado de garantia, el recibo de venta
y, Si es posible, la caja con el embalaje interior.

* El dispositivo esta destinado exclusivamente para uso privado y no
para uso comercial o profesional.

» Siempre retire el enchufe de la toma de corriente cuando el dispositivo
no esté en uso, al colocar piezas accesorias, limpiar el dispositivo o
cuando ocurra una perturbacion. Apague el dispositivo de antemano.
Tire del enchufe, no del cable.

» Para proteger a los niflos de los peligros de los aparatos eléctricos,
nunca los deje sin supervision con el dispositivo. Por lo tanto, al
seleccionar la ubicacion para su dispositivo, hagalo de manera que los
nifos no tengan acceso al dispositivo. Asegurese de que el cable no
cuelgue.

* Revise regularmente el dispositivo y el cable en busca de danos. Si
hay algun tipo de dafo, no debe usar el dispositivo.

* No permita que los nifios jueguen con el dispositivo. No deje que los
nifos jueguen con materiales de embalaje como bolsas de plastico.

» Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 anos en adelante y
personas con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales, o falta de
experiencia y conocimiento, siempre que sean supervisados o hayan
recibido instrucciones sobre como usar el aparato de manera segura y
comprendan los posibles peligros. La limpieza y el mantenimiento del
usuario no deben ser realizados por nifnos a menos que tengan menos
de 8 anos y estén supervisados.

* No repare el dispositivo usted mismo, sino consulte a un experto
autorizado en caso de problema.

* Por razones de seguridad, un cable de red roto o dafado solo puede
ser reemplazado por un cable equivalente del fabricante, nuestro
departamento de servicio al cliente o una persona cualificada similar.

* Mantenga el dispositivo y el cable alejados del calor, la luz solar directa,
la humedad, los bordes afilados y similares.

» Apague el dispositivo y desenchufelo cuando no lo esté usando.

» Use solo accesorios originales proporcionados por el proveedor.

* No utilice el dispositivo al aire libre. (A menos que el dispositivo
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esté disefado para usarse al aire libre.) Protéjalo siempre contra
temperaturas de cero o bajo cero.

* Nunca lo use cerca del agua (bafiera, lavabo, etc.). El aparato no debe
estar expuesto a la lluvia o humedad. Use el dispositivo solo cuando
SuUs manos estén secas.

+ Si el dispositivo cae al agua, desenchufelo antes de sacarlo del agua.
No toque la fuente de agua. El dispositivo debe ser revisado por un
especialista antes de usarse nuevamente. Para evitar el riesgo de
descarga eléctrica, no limpie el dispositivo con agua ni lo sumerja en
agua.

» Use el dispositivo solo para el propdsito previsto.

* Este dispositivo solo debe funcionar cuando esté conectado a una toma
de corriente con conexion a tierra instalada segun las regulaciones.
Asegurese de que el voltaje de suministro corresponda al voltaje
indicado en la placa de identificacion.

* Los danos que ocurran cuando el dispositivo se usa para fines distintos
de los especificados en las instrucciones o se usa incorrectamente o
no es reparado por expertos no estan cubiertos por la garantia.

» Use siempre el dispositivo sobre una superficie plana y horizontal.

* El dispositivo no debe usarse después de una caida en una superficie
dura desde una altura. Incluso los dafos invisibles pueden causar
efectos negativos en la seguridad funcional del dispositivo. El dispositivo
solo puede usarse después de ser revisado por un profesional.

* Nunca transporte o tire del dispositivo sujetando el enchufe, ya que
existe el riesgo de un cortocircuito debido a la rotura del cable. No
doble, pellizque ni tire del cable de alimentacién sobre bordes afilados.

+ Si hay un orificio de ventilacién, no lo cubra. No vierta ningun liquido o
polvo en los orificios de ventilacion.

* No inserte los dedos u otros objetos en las partes abiertas del
dispositivo.

* No se acepta responsabilidad en caso de dafios causados por uso
indebido o incumplimiento de estas instrucciones.

* jRiesgo de quemaduras! Después del uso del aparato, algunas
superficies pueden estar calientes, sea consciente de los riesgos y
tenga precaucion con las superficies calientes.

* No coloque sobre o cerca de un quemador de gas o eléctrico caliente,
0 en un horno calentado o en un horno de microondas.

» Al operar el horno, mantenga al menos cuatro pulgadas de espacio en
todos los lados del horno para permitir una adecuada circulacién de
aire.

» Desenchufe de la toma de corriente cuando no esté en uso y antes de
limpiar. Deje enfriar antes de poner o quitar partes y antes de limpiar.

* No cubra ninguna parte del horno con papel de aluminio.
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* Un incendio puede ocurrir si el horno esta cubierto o en contacto con
material inflamable, incluidas cortinas, tapices, paredes y similares,
durante el funcionamiento. No almacene ningun objeto en el horno
durante el funcionamiento.

* No coloque ninguno de los siguientes materiales en el horno: carton,
plastico, papel o cualquier cosa similar. Se debe tener extrema
precaucion al usar recipientes construidos de algo que no sea metal o
vidrio.

» Siempre use guantes de horno protectores e aislados al insertar o
retirar elementos del horno caliente.

CONOCE TU HORNO ELECTRICO CON PLACA CALIENTE

Control de temperatura
Control de funciones
Temporizador
Conjunto de asador
Rejilla de alambre
Bandeja para hornear
Bandeja para migas
Asa de la bandeja para

‘ hornear
. ~/ 9. Placa caliente grande
> . g
\ ~— L 10. Placa caliente pequefa

<
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ANTES DE USARLO

Antes de usar tu horno tostador por primera vez, asegurate de:

» Leer todas las instrucciones incluidas en el manual.

« Asegurate de que el horno esté desenchufado y el control de tiempo esté en la posicién “APAGADO”.

» Lava los accesorios con agua caliente y jabdn o en el lavavaijillas.

« Seca completamente todos los accesorios, vuelve a ensamblarlos en el horno, conecta el horno a la
toma de corriente y estaras listo para usar tu nuevo horno tostador.

» Después de reensambilar el horno, te recomendamos que lo pongas a funcionar a la temperatura mas
alta con la funcion de tostar durante aproximadamente 15 minutos para eliminar cualquier residuo de
embalaje que pueda haber quedado después del envio. Esto también eliminara cualquier rastro de olor
que pudiera estar presente inicialmente.

Nota: Es posible que durante la operacion inicial se produzca un ligero olor y humo. Esto es normal y no

es peligroso. Se debe a la quema de la sustancia protectora aplicada a los elementos calefactores en la

fabrica.

uUsSo

« Control de temperatura: Elige la temperatura deseada para cocinar. (Max: 230°C)

« Control de elementos calefactores: Este horno esta equipado con diferentes posiciones para
satisfacer diversas necesidades de coccion.
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Apagado

El elemento calefactor superior funciona

La placa caliente grande esta funcionando.

'

> | junto con la funcién de conveccién y la

funcion de rotisserie. . ~ . .
La placa caliente pequefia esta funcionando.
El elemento calefactor inferior esta @

funcionando. Las placas calientes grande y pequefia estan

funcionando juntas.

INE

= Los elementos calefactores superior e

% | inferior estan funcionando juntos con la

funcion de conveccion y la funcion de

rotisserie.

« Puede ajustar el tiempo girando el control en sentido horario. Esta funcién tiene un timbre al final del

tiempo programado.

[

jADVERTENCIA!

Cuando utilice su horno eléctrico con placas calientes, asegurese de prestar atencion a la capacidad

maxima de carga de cada placa caliente:

» La placa caliente eléctrica de 2 litros con un diametro de 187 mm tiene una capacidad maxima de carga
de 3,3 kg.

« La placa caliente eléctrica de 1,5 litros con un diametro de 155 mm tiene una capacidad maxima de
carga de 2,4 kg.

Exceder estos limites puede causar un mal funcionamiento del aparato y podria llevar a dafios o fallos
potenciales.

LIMPIEZA

» Es importante limpiar el aparato después de cada uso para evitar la acumulacién de grasa y malos
olores.

« Permita que el aparato se enfrie y desenchufelo antes de limpiarlo.

* No sumerja el aparato en agua ni lo lave bajo el chorro de agua.

« La rejilla removible, la bandeja de hornear y la bandeja para migas se pueden lavar como utensilios de
cocina normales.

» Limpie el exterior del aparato con una esponja humeda.

* No use limpiadores abrasivos ni utensilios afilados para limpiar el horno, ya que los arafiazos pueden
debilitarlo y causar roturas.

» Deje que todas las partes y superficies se sequen completamente antes de enchufar el horno y usarlo.

REPARACIONES

Peligro: Los aparatos eléctricos solo deben ser reparados por especialistas autorizados.

Porque pueden producirse dafios por reparaciones no autorizadas. En caso de una reparacion, pongase
en contacto con su distribuidor o con el fabricante.

Disposicion correcta de este producto

« Esta marca indica que este producto no debe desecharse con otros residuos domésticos en toda la UE.
« Para evitar posibles dafios al medio ambiente o a la salud humana debido a una disposicién de residuos
no controlada, reciclalo de manera responsable para promover el reuso sostenible de los recursos
materiales.
« Para devolver tu dispositivo usado, utiliza los sistemas de devolucion y recoleccién o contacta al
BN yinorista donde se compro el producto. Pueden llevar este producto para su reciclaje ambiental seguro.
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S| PREGA DI NOTARE CHE IL MANUALE DI ISTRUZIONI POTREBBE ESSERE STATO CREATO PER LE INFORMAZIONI DI PIU’ DI
UN MODELLO. IL VOSTRO APPARECCHIO POTREBBE NON INCLUDERE LE CARATTERISTICHE DESCRITTE NEL MANUALE.
QUESTA LINGUA E STATA TRADOTTA CON L’AIUTO DELLINTELLIGENZA ARTIFICIALE.

ISTRUZIONI GENERALI PER LA SICUREZZA E AVVERTENZE

* Prima di utilizzare questo dispositivo, leggere attentamente il manuale
di istruzioni.

 Assicurarsi che la tensione nominale sia la stessa della tensione
utilizzata.

» Conservare le istruzioni, il certificato di garanzia, la ricevuta di vendita
e, se possibile, 'imballaggio originale con la confezione interna!

* Il dispositivo e destinato esclusivamente a un uso privato e non
commerciale o professionale!

» Staccare sempre la spina dalla presa di corrente quando il dispositivo
non € in uso, quando si collegano accessori, durante la pulizia o in
caso di malfunzionamento. Spegnere il dispositivo prima di scollegarlo.
Tirare la spina e non il cavo.

* Per proteggere i bambini dai pericoli degli apparecchi elettrici, non
lasciarli mai incustoditi con il dispositivo. Di conseguenza, scegliere
una posizione per il dispositivo in modo che i bambini non possano
accedervi. Assicurarsi che il cavo non penda.

» Controllare regolarmente il dispositivo e il cavo per verificare eventuali
danni. In caso di danni, il dispositivo non deve essere utilizzato.

* Non permettere ai bambini di giocare con il dispositivo. Non lasciare
cPe tl bambini giochino con materiali di imballaggio come sacchetti di
plastica.

* Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta pari
o superiore a 8 anni e da persone con disabilita fisiche, sensoriali
o mentali o prive di esgerlenza e conoscenze, a condizione che
siano supervisionate o abbiano ricevuto istruzioni su come utilizzare
I'apparecchio in sicurezza e ne comprendano i pericoli. La pulizia e la
manutenzione dell’'utente non devono essere effettuate da bambini di
eta inferiore agli 8 anni senza supervisione.

* Non tentare di riparare il dispositivo da soli; in caso di problemi,
consultare un esperto autorizzato.

* Per motivi di sicurezza, un cavo di alimentazione rotto o danneggiato

deve essere sostituito solo con un cavo equivalente fornito dal

;])_roduttore, dal servizio clienti o da una persona qualificata.
enere il dispositivo e il cavo lontano da fonti di calore, luce solare

diretta, umidita, bordi taglienti e simili.

» Spegnere il dispositivo e scollegarlo dalla Fresa quando non € in uso.

« Utilizzare solo accessori originali forniti dal produttore.

* Non utilizzare il dispositivo all’aperto (a meno che non sia progettato
per I’usodesterno). roteggere sempre da temperature pari o inferiori a
zero gradi.

* Non Stilizzare mai vicino all'acqua (vasca da bagno, lavandino, ecc.).
L'apparecchio non deve essere esposto alla pioggia o allumidita.

Zilan 38




IT

Usare solo con mani asciutte.

» Se il dispositivo cade in acqua, scollegarlo prima di estrarlo. Non
toccare la fonte d’acqua. Il dispositivo deve essere controllato da uno
specialista prima di essere riutilizzato. Per evitare il rischio di scosse
elettriche, non pulire il dispositivo con acqua né immergerlo.

« Utilizzare il dispositivo solo per lo scopo previsto.

* Questo dispositivo deve essere utilizzato solo se collegato a una presa
di corrente con messa a terra installata secondo le normative vigenti.
Verificare che la tensione di alimentazione corrisponda a quella indicata
sulla targhetta del dispositivo.

* | danni causati dall'uso improprio del dispositivo, da un utilizzo non
conforme alle istruzioni o da riparazioni non eseguite da esperti non
sono coperti dalla garanzia.

« Utilizzare sempre il dispositivo su una superficie piana e orizzontale.

* Il dispositivo non deve essere piu utilizzato se cade da un’altezza su
una superficie dura. Anche i danni non visibili possono compromettere
la sicurezza funzionale. |l dispositivo pud essere utilizzato solo dopo
essere stato controllato da un professionista.

* Non trasportare o tirare il dispositivo tenendo la spina di alimentazione,
poiché cio potrebbe causare un cortocircuito a causa della rottura del
favlp. I;l.on piegare, pizzicare o tirare il cavo di alimentazione su bordi
aglienti.

. Sg il dispositivo ha un’apertura di ventilazione, non coprirla. Non
versare liquidi o polveri nelle fessure di ventilazione.

* Non inserire dita o altri oggetti nelle parti aperte del dispositivo.

* Nessuna responsabilita € accettata per danni causati da un uso
improprio o dalla mancata osservanza di queste istruzioni.

* Rischio di ustioni! Dopo l'uso, alcune superfici dell’'apparecchio possono
essere calde; prestare attenzione e fare attenzione alle superfici calde.

* Non posizionare il dispositivo su o vicino a fornelli a gas o elettrici, forni
riscaldati o forni a microonde.

* Quando si utilizza il forno, lasciare almeno 10 cm di spazio su tutti i lati
per garantire un’adeguata circolazione dell’aria.

* Scollegare dalla presa di corrente quando non € in uso e prima della
pulizia. Lasciare raffreddare prima di montare o rimuovere parti e prima
della pulizia.

* Non coprire alcuna parte del forno con fogli di alluminio.

* Il contatto con materiali infammabili, come tende, tessuti e pareti,
durante il funzionamento del forno potrebbe causare incendi. Non
riporre alcun oggetto sopra il forno mentre € in funzione.

* Non inserire nel forno materiali come cartone, plastica, carta o simili.
Fare molta attenzione quando si utilizzano contenitori realizzati con
materiali diversi dal metallo o dal vetro.

* Indossare sempre guanti da forno isolati e protettivi quando si
inseriscono o si rimuovono oggetti dal forno caldo.
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CONOSCI IL TUO FORNO ELETTRICO CON PIASTRE CALDE

Controllo della temperatura
Controllo della funzione
Timer

Set per spiedo

Griglia di filo

Teglia da forno

Vassoio raccogli briciole
Manico della teglia da forno
Piastra calda grande

0. Piastra calda piccola

S9N AN~

PRIMA DELL’USO

Prima di utilizzare il tuo forno a toast per la prima volta, assicurati di:

» Leggere tutte le istruzioni incluse nel manuale.

 Assicurati che il forno sia scollegato dalla presa e che il controllo del tempo sia nella posizione “OFF”.

» Lava gli accessori in acqua calda e sapone o nella lavastoviglie.

» Asciuga accuratamente tutti gli accessori e rimonta nel forno, collega il forno alla presa e sei pronto per
usare il tuo nuovo forno a toast.

» Dopo aver rimontato il forno, ti consigliamo di farlo funzionare alla temperatura piu alta sulla funzione
di tostatura per circa 15 minuti, in modo da eliminare eventuali residui di imballaggio che potrebbero
rimanere dopo la spedizione. Questo rimuovera anche tutti i segni di odore iniziali.

Si noti che: 'operazione iniziale di avviamento pud causare un minimo odore e fumo. Questo & normale e

innocuo. E dovuto alla combustione della sostanza protettiva applicata agli elementi riscaldanti in fabbrica.

UTILIZZO

» Controllo della temperatura: Scegli la temperatura desiderata per la cottura. (Max: 230°C)
» Controllo degli elementi riscaldanti: Questo forno € dotato di diverse posizioni per una varieta di
esigenze di cottura.

Spento

= Elgmento rlscaldgnte syperlore_funzmna Piastra grande funziona
> | insieme alla funzione di convezione e alla

funzione di girarrosto

Piastra piccola funziona
Elemento riscaldante inferiore funziona

i

HA

Piastre grande e piccola funzionano insieme.

Elementi riscaldanti superiori e inferiori

I

>, | funzionano insieme con la funzione di
convezione e la funzione di girarrosto

[
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» Puoi impostare il tempo girando il controllo in senso orario. Questa funzione emette un suono di
campanello al termine del tempo programmato.

ATTENZIONE!

Quando usi il forno elettrico con le piastre, assicurati di prestare attenzione alla capacita di carico massima
di ogni piastra:

+ La piastra elettrica da 2 litri con un diametro di 187 mm ha una capacita di carico massima di 3,3 kg.

+ La piastra elettrica da 1,5 litri con un diametro di 155 mm ha una capacita di carico massima di 2,4 kg.

Superare questi limiti potrebbe causare malfunzionamenti dell’apparecchio e potrebbe portare a danni o
guasti.

PULIZIA

+ E importante pulire 'apparecchio dopo ogni utilizzo per evitare I'accumulo di grasso e prevenire odori
sgradevoli.

+ Lascia raffreddare I'apparecchio e scollegalo dalla presa prima di pulirlo.

« Non immergere I'apparecchio in acqua o lavarlo sotto il getto d’acqua.

» La griglia removibile, la teglia da forno, il vassoio raccogli briciole possono essere lavati come normali
utensili da cucina.

 Pulisci I'esterno dell’apparecchio con una spugna umida.

» Non usare detergenti abrasivi o utensili appuntiti per pulire il forno, poiché i graffi potrebbero indebolirlo e
causarne la rottura.

+ Lascia asciugare bene tutte le parti e le superfici prima di ricollegare il forno e utilizzarlo.

RIPARAZIONI

Pericolo: Gli apparecchi elettrici devono essere riparati solo da specialisti autorizzati.
Poiché danni possono verificarsi a causa di riparazioni non autorizzate. In caso di riparazione, contatta il
tuo rivenditore o il produttore.

Smaltimento corretto di questo prodotto

* Questa marcatura indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici in tutta
I'UE.

« Per evitare possibili danni al’ambiente o alla salute umana derivanti da uno smaltimento non controllato
dei rifiuti, riciclarlo responsabilmente per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.

« Per restituire il dispositivo usato, utilizzare i sistemi di ritorno e raccolta o contattare il rivenditore presso

mmmmmm /| quale e stato acquistato il prodotto. Possono prendere questo prodotto per un riciclo sicuro per

I'ambiente.
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OBPATUTE BHUMAHWE, YTO IAHHOE PYKOBOJCTBO MO 3KCIMIYATALIMM YCTPOWCTBA NMOArOTOBNEHO AN PA3NINYHbIX
MOJEJIEV. B BALLEM YCTPOWCTBE MOIYT OTCYTCTBOBATb HEKOTOPbIE ®YHKLIW, ONMUCAHHBIE B JAHHOM PYKOBOLCTBE.
OTOT A3bIK Bblf1 NEPEBEAEH C MOMOLLBIO NCKYCCTBEHHOIO MHTENNEKTA.

WHCTPYKLIUM NO OBLLENA BE3OMNACHOCTU U NPEAYNPEXAEHUSA

* [epen mncnonb3oBaHMEM 3TOr0 YCTPOWCTBA BHUMATENbHO MPOYTUTE
WHCTPYKLMIO MO 3KCnyaTtauuu.

* YB6eguTecb, YTOHOMUHAIbHOE HanpsiXeHne coBnagaeT CHanpsXKeHNemM,
KOTOpOE Bbl UCMONb3yeTe. L 5

» CoxpaHsinTe MHCTPYKUNW, rapaHTUNHBIN CepTUdMNKAT, KACCOBbIN YeK U,

gpm BO3MOXHOCTY, KOPOBKY C BHYTPEHHell ynakoBkou!

CTPOMCTBO  MNpeAHa3Ha4YeHO =~ UCKIYUTENbHO  ANA  JIMYHOrO
NCMOMb30BaHUA N He AN KOMMEPYECKOro MUCMNoSib30BaHWUA, He Ons
nNpogeccnoHarnbHOro Ucrnorb3oBaHus! 5
* Bcerga BblHMMaWTe BUIKY W3 pPO3ETKW, Korga YCTPOWCTBO He

ncnonp3yeTcs, Npu yCTaHOBKE AOMNOMHUTESNbHbIX YacTen, Npu YUCTKe

yCTpoWucTBa uUnu B Criydae BO3HMKHOBEHUSA Hernornagok. lNepen atvm

BbIKOYMTE YCTPOMCTBO, TAHUTE 3a BUIIKY, a He 3a Kaberb.

* YTobbl 3alWnTUTL AeTer OT OnacHOCTEN areKTponpubopos, HUKoraa
He ocTaBnsanTe nx 6e3 npucmotpa ¢ yctponcreoM. CnegoBaTenbHo,
BblOMpass MecTo Ang Ballero ycTpowucTea, ybeauTecb, 4TO AeTU He
UMeIoT gocTtyna K ycTponcTtsy. lNo3aboTereck 0 TOM, YTOObI kKabenb He
cBucarn.

* PerynapHo nposepsinTe ycTpoMCTBO W kabenb Ha Hanudve
nospexaeHun. Ecnn ectb Kakne-nmbo noBpexaeHusi, yCTPOMUCTBO He

OJIKHO UCMOJ1b30BaTLCS. 5 5

* He nossonsante geram urpatb C YCTPOMCTBOM. He gasante getam
UrpaTb C yNakoBOYHbIM Marepmnanom, Takum Kak nnacTukoBble NaKkeThbl.

* OTO YCTPOMCTBO MOXET WUCMONb30oBaTbCA AeTbMW B BO3pacte OT 8
neT W cTaplle, a Takke nuuamm ¢ PU3NYEeCKUMu, YyBCTBUTENbHLIMM
U YMCTBEHHbBIMU HapYyLUEHNAMMU UM HEAOCTATKOM OMbITa N 3HAHWUMN,
npu YCroBuUW, YTO OHU HaxogATCs MO4 NPUCMOTPOM WS MONYyYUInv
WHCTPYKUUKM No Ge3onacHOMYy MCMnonb3oBaHWO npubopa 1 noHWmaroT
BO3MOXHble OMacHOCTU. YiCTKy M obcnyxuBaHue nonb3oBaTens
Heo6XoaAnMOo NPOBOANTL AETAM TOSbKO B Criyyae, €Cnmn UM He JOCTUITO
8 net 1 oHWM HaxogATcsa 6e3 npucmoTpa. 5

* He nbiTantecb CaMOCTOSITENIbHO PEMOHTMPOBATb YCTPOWMCTBO, a
obpaTtuTechb K aBTOPU30BAHHOMY CrieLmanucTy B criydyae npobnemsl. _

* B uengax 6e3onacHOCTU pasopBaHHbIA UMW NOBPEXKAEHHbIN CETEBOM
LWHYP AOMKEH 3aMEHATbCA TOMbKO SKBUBANIEHTHbIM LUHYPOM OT
npoun3BoauTENs, Hawero otaena obCNyXMBAHUSA KITMEHTOB WU
nogo6Horo KBanMUUMPOBaHHOMO NULA.

* [lepxnute ycTponCTBO M Kabenb noganblle OT Ternna, npsaMbIX
COJTHEYHbIX ny4en, Bnaru, oCTpbIX KpaeB U NOAOBHOrO.

* BblknounTe yCTpOMCTBO U BblAEPHUTE BUIIKY, KOrda He MUCMonb3yeTe
ero.

* Micnonb3ynTte TONbKO OpUrMHarnbHble akceccyapbl, NpeaocTaBeHHble
MOCTaBLLMKOM. 5

* He ncnonb3yinTte yCTPONCTBO Ha OTKPLITOM BO3ayXe. (3a UCKoYeHneMm
crny4aeB, KOrga YCTPOWCTBO MpedHa3HavyeHo A1 WUCNofb30BaHWUSA
Ha ynuue.) Bcerja 3sawmwantecb OT HyneBblX WM CyOHyneBbiX
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Temneparyp. . . .
Huvkorga He wvcnomb3ynTe YCTPOWCTBO pPsSAoOM C BOAOW (BaHHas,
pakoBuHa u T. 4.). Nprbop_He aomkeH ObITb NOABEPrHYT JOXAO0 UM
Briare. icnonb3ynTe yCTPOMCTBO TOSbKO C CyXUMM pyKaMmu.

Ecnu ycTponcTBo ynano B BOAY, BbIHETE BUSKY, nﬁ)e»%:le YeM BbITalWMTb
ero n3 sogpl. He kacavtecb 1icTodHMKa Bogbl. [1pnbop gomkeH ObiThb
NPOBEPEH CrneLmannMcTom rnepes NoBTOPHbLIM UCMONb3oBaHNeM. YTobbl
n3bexaTtb pycka yaapa anekTpuyecTBOM, He YMcTuTe Npubop Bogon u
He norpy>kante ero B BOAY. ]
Kcnonb3yiTe yCTPOMCTBO TOMbKO AN NpeAHa3HaYeHHbIX Lenen.

OTO YCTPOWCTBO AOMKHO paboTaTb TOMbKO MpU MOAKMYEHUU K
3a3eMI1IEHHON po3eTKe, YCTaHOBIIEHHOW B COOTBETCTBUM C NpaBuniamu.
Yb6eautecb, 4YTO HanpshpKeHMe CeTn COOTBETCTBYET HarnpsXeHuIo,

Ka3aHHOMY Ha TUMNOBOW Tabnunuke. .

OBpeXOEeHNd, BO3HMKLUME NPU UCMNOMNb30BaHWM YCTPOWUCTBA B LensXx,
OTNINYHBIX OT YKasaHHbIX B WMHCTPYKUWW, UMW "€ro HenpaBUIbHOMO
NCMNONb30BaHNS UNMHENCMPABHOCTW, HE YCTPaHEHHbIE CreLmanucTamu,
He MOKPbIBAKTCA rapaHTuen. _ 5 5
Bcerga ucnonb3ynte YCTPOMCTBO Ha MNIIOCKOM U FOPU3OHTasIbHON
MOBEPXHOCTMW.

YCTPOMCTBO HE [OSPKHO WUCMONb30BaTbCA MOCMe MafgeHust Ha
TBEPAYI MOBEPXHOCTb C BbICOTHI. [laxe HeBuauMble NoOBpexaeHug
MOryT ™ BbI3BaTb HeraruBHble MOCMNeAcTBUS ANA  PYHKLMOHAaNbLHON
6esonacHocTn ycTtponctea. [Mpnbop MOXHO MCNONb30BaTb TOMBKO
nocre NpoBepPKX CrieLmanmncTom. .

Hukorga He nepeHocuTe UM TAHWUTE YCTPOWCTBO, YOEPXMBAsA BUNKY
NMUTaHWA, TaK Kak eCTb PUCK KOPOTKOIO 3aMblKaHUSA U3-3a MOIOMKWM
kabens. He crubaiite, He 3aXuUMaliTe U He TAHWUTE CETEBO LUHYP Yepes3
OCTpble Kpas. 5

Ecnn ecTb BeHTUNSAUMOHHOE OTBepCcTUe, He 3akpbiBanTe ero. He
HanMBanTe HUKAKNE >XMAOKOCTU WKW MOPOLUKM B BEHTUNSLMOHHbIE
OTBEpPCTUS. _

He BcraBnsante nanbubl N gpyrne npegMmetbl B OTKPbITble YacTu

CTpOWCTBA.

€ HeceM OTBETCTBEHHOCTWU 3a MOBPEXOEHUs, Bbl3BaHHbIE
HenpasWibHbIM ~ UCMNOMNb30BaHMEM UMM HecobnaeHnem  3Tux
WHCTPYKLNA.

OnacHocTb oxoros! _[locrne wucnonb3oBaHna npubopa HeKoTopble
NMOBEPXHOCTU MOryT ObiTb ropsynmmn, ByabTe OCTOPOXHbI C rOPAYMMU
NMOBEPXHOCTIMM. 5 . .
He nomeluanTe Ha nnu psaoM ¢ ropsiven rasoBor UNn anekTpUYecKkon
rOpPenkoun, Unn B HarpeTyo AyXOBKY UM MUKPOBOSTHOBYHO MNeYb.

Mpy akcnnyatauum OyXOBKM OCTaBnsnUTE Kak MUHUMYM 4YeTbipe
AnmMa cBoboAHOro MpocTpaHcTBa No BCEM CTOPOHAM AYXOBKW AN
obecrnevyeHns HopManbHON LMPKYNAUuMM Bo3ayxa. 5 5
OTkntounTE OT PO3ETKM, KOraa He ucnonbayeTe u nepen YncTkon. fante
OCTbITb Nepes YCTaHOBKOW MUIN CHATUEM YacTen, U nepeg YMCTKON.
He 3akpbiBanTé 4acTb yXOBKM METannmMyeckon onbron.

[Moxkap MOXET BO3HUKHYTb, €CNN OyXOBKa MOKpbITa UM HaxoguTcs B
KOHTaKTe C roptodmm MmaTepuanom, Bkrntovas 3aHaBeckun, CTEHbl U TOMY
nogobHoe, BO BpeMsi paboTbl. He xpaHWTe HUKakue npeameTbl Ha
AYyXOBKe BO BpeMs €€ paboTbl.
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* He nomelyanTe B yXOBKY crieayolmne maTepuarnbl: KApToOH, NIacTuk,
Bbymara unu 4yto-nnubo nopobHoe. byaste 0COBEHHO OCTOPOXHBLI NMpU
NCMonb30BaHUN KOHTENMHEPOB, W3rOTOBSIEHHbIX HE U3 MeTanna wunu
cTekna.

* Bcerga Hocute 3almTHbIE, N30NUPOBAHHbIE MEpYaTKn ANA OyXOBKM
npwv BCTaBNEeHUU U1 N3BNeYeHUn NpeamMeToB N3 ropssyen JyXOBKU.

Y3HAWUTE CBOIO 3NEKTPUYECKYIO IYXOBKY C MNMUTKON

KoHTponb Temneparypsbl

KoHTponb dyHKLMi

Tanmvep

Habop ansa Bpawatowierocs
BepTena

MpoBonoyHas pelueTka

MpoTuBeHb

JloTok Ans kpoLuek

Pyuka ons npotmeHa

Bonblwas nnuta

0. Manas nnuTa

pPON=

SV NoO

NEPEA NCMOJIb3OBAHUEM

[Mepen nepBbIM UCMONb30BaHNEM BaLLel TOCTEPHON AyXOBKM 06sS3aTeNbHO:

 [NpoumnTaiitTe BCce MHCTPYKLMM, NPpUBEAEHHbIE B PYKOBOACTBE.

* Ybenurtechb, YTO AyXOBKa BbIKMOYEHA, @ KOHTPONb BPEMEHWN HaxoaMTcs B nonoxeHumn “OTKI1”.

« [lomonTe akceccyapbl B ropsiyeit MblfibHOM BOAE MW B MOCYAOMOEYHOW MaLLMHE.

» TwarenbHO BbICYLLUNTE BCE akceccyapbl M cobepute X B AyXOBKe, NOAKIIOUNTE YCTPOWCTBO K pO3eTke, U
Ballla HOBas TOCTEpHas AyxOBKa rotoBa K MCMOSIb30BaHUIO.

» [locne Toro kak Bbl cObepeTe AyXOBKY, Mbl pEKOMEHZYEM NPOBECTU €€ Ha CaMOoli BbICOKOI TeMnepaType
B peXnme nofxapuBaHus B TeHeHNE NPUMEPHO 15 MUHYT, 4TODbI yaanuTb OCTaTKM YyNakoBOYHOO
mMarepuarna, KoTopble MOryT OCTaTbCsl MOCIe TPaHCMNOPTMPOBKN. OTO TakkKe NOMOXET n3baBUTbLCS OT
nepBoHaYanbLHoOro 3anaxa.

Moxanyncra, o6paTuTe BHMMaHuWe: B Hayane paboTbl BO3MOXHO MOsIBIIeHWE Nerkoro 3anaxa u gbima.

3710 HopmanbHO 1 6e3BpefHo. JTO CBA3AHO C CropaHNeM 3aLMTHOrO BelLeCcTBa, HAHECEHHOTO Ha

HarpeBaTernbHble 3NIeMEHTbI Ha 3aBofe.

MCMNOJIb3OBAHUE

* KoHTponb Temnepatypbl: BeibepuTe xxenaemyto Temnepatypy Ans npurotosnexust (makcumym: 230°C).
* KoHTponb HarpeBaTenbHbIX 3fIeMEeHTOB: OTa [iyXOBKa OCHaLLeHa pasnu4HbIMU NONOXEHNSMU A1
pPa3HO0OPa3HbIX HYXA B MPUrOTOBMEHNN MULLW.
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OTKMI04EHO

- BepxHuit o6orpeBaTenbHbIin 3reMeHT
> | paBotaet coBmecTHO ¢ dhyHKLMei
KOHBEKLIMW 1 pyHKLIMeNn poTtucepum.

Bornbluas ropsiyas nnuta pabortaer.

Manas ropsiyas nnuta paboraer.

HwxHWit o6orpeBaTenbHbIv 3NEMEHT

paboTaer. @ Bornbluas u manas ropsume nnuTbl paboTatot
BMeECTe.

L

BepxHuii 1 HWxKHUIA oborpeBaTenbHble
anemMeHTbl paboTaloT BMecTe ¢ PyHKUMen
KOHBEKLIMN U hyHKLMER poTucepu.

I

E

* Bbl MOXeTe yCTaHOBWTbL BpeMsi, MOBOpavMBas perynsatop no 4acoBon cTpernke. 3T1a pyHKUMS nmeet
3BYKOBOW CUrHan B KOHLie YCTAHOBMNEHHOIO BPEMEHM.

NPEAYNPEXAEHUE!

[Mpn ncnonb3oBaHUM 3NEKTPONEYM C FOPAYMMU NAUTAMU BXKHO YUUTbIBATb MaKCUMarbHYIO Harpy3o4Hyto

CMOCOBGHOCTb KaXaomn NnTbI:

» OnekTpunyeckas nnuTta o6bemom 2 nutpa ¢ Anametpom 187 MM MMEET MakcUMarnbHY0 Harpy3o4Hyto
crnocobHocTb 3,3 Kr.

* OnekTpuyeckas nnuta obbemom 1,5 nutpa c AmametTpoM 155 MM MMEET MaKCMManbHYH Harpy304Hy
€NocobHOCTb 2,4 Kr.

MpeBbILLEHWE 3TUX NPEAENIOB MOXET NPUBECTU K HEUCTIPABHOCTW YCTPOWCTBA U MOBPEXAEHMIO NN
NoMoMKe.

yxon

* BaxHo oumLaTh YCTPOUCTBO NOCHE KaXAoro UCMosb30BaHUs, YTOObl NPegoTBPaTUTL HAKOMMEHUE Xupa
1 HENPUATHbIE 3anaxu.

« [lanTe yCTPOMCTBY OCTbITb U OTKITKOYUTE €ro OT CETU Nepes YNCTKOW.

* He norpyxaite yCTpONCTBO B BOAY U HE MOWTE ero nog CTpyen BoAbl.

* CbeMHyto peLleTKy, MPOTUBEHb, NOAAOH AMNS KPOLLEK MOXHO MbITb, Kak OObIYHYH KYXOHHYIO nocyzy.

* OYNCTUTE BHELLHIOK NMOBEPXHOCTb YCTPOMCTBA C NMOMOLLIbIO BNAXXHOW ryOKu.

* He ncnonbayiiTe abpasvBHbIe YACTSLLME CPEACTBA UM OCTPble NPeAMETbI AN YACTKU NeYn, Tak Kak 3To
MOXET NOBPEANTb NOBEPXHOCTb 1 MPUBECTU K paspyLUEHNIO.

* [lante BCeM 4acTsiM U MOBEPXHOCTSAM XOPOLLO BbICOXHYTb Nepes NoaktoYeHneM yCTPOUCTBa U ero
MCMNonb30BaHMEM.

PEMOHT

OnacHoCTb: JneKTpUYeckne yCTPOCTBa AOMMKHbI PEMOHTUPOBATHLCS TOMBKO aBTOPU30BaHHbIMMU
crneuunanucTamu.

HeaBTOpU30BaHHbIi PEMOHT MOXET NMPUBECTU K NOBpexaeHnamM. B cryyae pemoHTa o6patutecs K
npoaasLy Uy NPoU3BOAUTENH.

I'IpanmbHaﬂ yTunusauus 3Toro npoaykKkra

« OTa MapKMpoBKa yKa3bIBaeT, YTO 3TOT NPOAYKT HE AOMKEH YyTUNMM3NPOBaTLCA BMECTE C ApYruMun
6bITOBBIMK OTXOAAMM BO Beelt EBponerickon Cotose.

* Y106bI NPeaoTBPaTMTL BO3MOXHbIV BPes, ANs OKpY>KatoLLen cpeapl Unv 300poBbs YenoBeka ot
HeynpasnsieMon yTUnn3aumum oTxon0B, yTUIN3NPYINTe ero OTBETCTBEHHO AN1S NPOABWXEHUS! YCTONYNBOTO
NMOBTOPHOTO MUCMONb30BaHWs MaTepUaribHbIX PECYPCOB.

* Y106bI BEPHYTb CBOE MCMONb30BaHHOE YCTPOWNCTBO, BOCMOMNb3yiTECH CUCTEMaMM Bo3BpaTa u cbopa mnm

BN CBFKMTECH C PO3HUYHBIM NPOAABLOM, rae 6bin nprobpeTeH NPoayKT. OHM MOTYT NPUHATL 3TOT NPOAYKT

Ans 6e3onacHon yTunusaumm cpeb.
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JU LUTEM KUJDES SE MANUALI | PAJISJES MUND TE KRIJOHET PER ME SHUME SE NJE MODEL.
INFORMACION PAJISJA JUAJ NUK MUND TE PERMBANE FUNKSIONIN E LENDUAR NE MANUAL.
KJO GJUHE ESHTE PERKTHYER ME NDIHMEN E INTELIGJENCES ARTIFICIALE.

UDHEZIME & KUJDES PER SIGURINE GJITHEPERFSHIRESE

* Para se té pérdorni kété pajisje, ju lutemi lexoni me kujdes udhézimet
e manualit té pérdorimit.

* Ju lutemi sigurohuni gé€ volta e vlerésuar té jeté e njéjté me voltén gé
keni pérdorur.

 Ju lutemi ruani udhézimet, certifikatén e garancisé, faturén e blerjes,
dhe nése eéshté e mundur, kartonin me paketén e brendshme!

* Pajisja éshté e destinuar ekskluzivisht pér pérdorim privat dhe jo pér
pérdorim komercial, as pér pérdorim profesionist!

* Higni gjithmoné prizin nga priza kur pajisja nuk éshté né pérdorim
kur bashkoni pjesé shtesé, pastroni pajisjen, ose kur ndodh ndonjé
crregullim. Fikni pajisjen paraprakisht. Higni prizin duke mbajtur pér
priz, jo pér kabllon.

» Pér té mbrojtur fémijét nga rreziqet e pajisjeve elektrike, mos i lini ata
pa mbikéqgyrje me pajisjen. Prandaj, kur zgjidhni vendndodhjen pér
pajisjen tuaj, béjeni kété né ményré qé fémijét t& mos kené akses né
pajisje. Merrni kujdes gé kablli t&¢ mos varrojé poshté.

* Testoni pajisjen dhe kabllon rregullisht pér déme. Nése ka démtime té
cfarédo lloji, pajisja nuk duhet té pérdoret.

* Mos lejoni fémijét té luajné me pajisjen. Mos lejoni fémijét té€ luajné me
materiale mbajtése si gese plastike.

* Ky pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vje¢c dhe mé lart dhe
persona me aftési fizike, ndjenjé, ose mendor, ose mungesé pérvoje
dhe njohuri, nése ata jané nén mbikéqyrje ose kané marré udhézime
pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe kuptojné rreziget e mundshme.
Pastrimi dhe mirémbaijtja e pérdoruesit nuk duhet té€ béhen nga fémijét
nén 8 vje¢c dhe pa mbikéqyrije.

* Mos riparoni pajisjen veté, por konsultoni njé ekspert té autorizuar né
rast té njé problemi.

» Pér arsye sigurie, njé kabéll té thyer ose té€ démtuar mund té
zévendésohet vetém nga nje kabéll i njéjte nga prodhuesi, departamenti
yné i shérbimit ndaj konsumatoréve, ose njé person i kualifikuar i
ngjashém.

* Mbani pajisjen dhe kabllon larg ngrohjes, diellit t& drejtpérdrejte,
lagéshtisé, kraharoréve t&€ mprehté, dhe té ngjashme.

* Fikni pajisjen dhe higni prizin kur nuk po e pérdorni pajisjen.

» Pérdorni vetém aksesore origjinale té siguruara nga furnitori.
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* Mos pérdorni pajisjen jashté (pérveg nése pajisja éshté e dizajnuar pér
té pérdorur jashté). Gjithmoné mbrojeni kundér temperaturave zero
0se nén zero.

* Mos pérdorni prané ujit (vaské, lavaman, etj.). Pajisja nuk duhet té
ekspozohet né shi ose lagéshti. Pérdorni pajisjen vetém kur duart tuaja
jané té thara.

* Nése pajisja bie né ujé, higni prizén para se ta nxirrni nga uji. Mos prek
burimin e ujit Pajisja duhet té kontrollohet nga njé specialist para se té
pérdoret perserl Pér té shmangur rrezikun e trondltjeve elektrike, mos
pastroni pajisjen me ujé ose mos e zhytni né uje.

* Pérdorni pajisjen vetém pér qgéllimin e paraparé.

* Kjo pajisje duhet té operohet vetém kur éshté e lidhur né njé prizé té
tierra, té instaluar né pérputhje me rregulloret. Sigurohuni gé voltaga e
furnizimit té korrespondojé me voltazhin e shénuar né pllakén e tipit.

* Démet gqé ndodhin kur pajisja pérdoret pér géllime té tjera pérveg atyre
té specifikuara né udhézime ose pérdoret gabimisht ose nuk riparohet
nga ekspertét nuk mbulohen nga garancia.

» Pérdorni gjithmoné pajisjen né njé sipérfage té sheshté dhe horizontale.

* Pajisjen nuk duhet té pérdoret mé&, né rast se ajo bie né njé sipérfaqe té
ashpér nga lartésia. Edhe démtimet e padukshme mund té shkaktojné
efekte negative né siguriné funksionale té pajisjes. Pajisja mund té
pérdoret vetém pasi té keté gené e kontrolluar nga njé profesionist.

* Mos e mbani ose térhigni pajisjen duke mbajtur prizén e fuqisé pasi
ka rrezik pér njé shkurtim té rrjetit t&€ kabllés pér shkak té thyerjes sé
kabllés. Mos e pérkulni, mos e shtypni, ose térhigni kabllén e fuqisé
mbi kraharoré té mprehté.

* Nése ka njé shpérndarés ajri, mos e mbuloni até. Mos hidhni asnjé
Iéng ose pluhur né hapésirat e shpérndarésit té ajrit.

* Mos futni gishtat ose objekte té tjera né pjesét e hapura té pajisjes.

* Nuk pranohet asnjé pérgjegjési né rast té démeve té shkaktuara nga
pérdorimi i gabuar ose mosrespektimi i kétyre udhézimeve.

* Rrezik nga djegiet! Pas pérdorimit té pajisjes, disa sipérfage mund té
jené té nxehta, kini parasysh rreziget dhe kini kujdes nga sipérfaget e
nxehta.

* Mos vendosni mbi ose prané njé tymueseje té gazit ose elektrike té
nxehté, ose né njé furré té nxehté ose né njé furré mikrovalé.

* Duke operuar furrén, lini té& paktén katér ingce hapésiré anash té furrés
pér t'u lejuar garkullimin e duhur té ajrit.

* Higni nga priza kur nuk éshté né pérdorim dhe para se té pastroni.
Lejoni té ftohet para se té vini ose té higni pjesét, dhe para se té
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pastroni.

* Mos mbuloni ndonjé pjesé té furrés me fleté metalike.

* Njé zjarr mund té shkaktohet nése furra éshté e mbuluar ose né
kontakt me materiale t€ ndezshém, duke pérfshiré perde, mure dhe té
ngjashme, gjaté funksionimit t& saj. Mos ruani asnjé send né furra gjaté
funksionimit té saj.

* Mos vendosni asnjé nga materialet e méposhtme né furér: karton,
plastik, letér ose gjéra té ngjashme. Kujdes ekstrem duhet té ushtrohet
kur pérdorni kontejneré té ndértuar nga c¢farédo tjetér pérve¢ metali
ose gelqi.

* Veshni gjithmoné doreza mbrojtése dhe té izoluara té furés kur futni
ose higni sende nga furra e nxehté.

NJIHUNI ME FURREN ELETRIKE ME PLOKEN E Nxehtésisé

. Kontrolli i temperaturés

. Kontrolli i funksionit

. Caktoni kohén

. Seti i rotisserie

. Stela me tela

. Tava e pjekjes

. Tava pér mbeturina

. Doreza e tavés sé pjekjes

. Ploké e madhe e nxehtésisé
0. Ploké e vogél e nxehtésisé

PERPARA PERDORIMIT

Para se té pérdorni furrén tuaj té tosterit pér heré té paré, sigurohuni gé té béni sa mé poshté:

Lexoni té gjitha udhézimet qé pérmban manuali.

Sigurohuni gé furra éshté e fikur dhe kontrolli i kohés éshté né pozitat “FIKUR”.

Lajini aksesorét me ujé té€ nxehté me sapun ose né lavastovilje.

Thajini miré té gjithé aksesorét dhe ripaketoni né furré. Pas késaj, lidheni furrén me prizén dhe jeni gati

té pérdorni furrén tuaj té re.

» Pasi té keni ripaketuar furrén tuaj, rekomandojmé qgé ta pérdorni pér rreth 15 minuta me temperaturén
mé té larté dhe funksionin e tostit pér té& eleminuar ¢gdo mbetje ambalazhi gé mund té mbetet pas
transportit. Kjo gjithashtu do té largojé ¢do eré fillestare.

Vini re: Operacionet e fillimit mund té shkaktojné njé eré té lehté dhe tym. Kjo éshté normale dhe pa rrezik.

Ajo éshté pér shkak té djegies s€ substancés mbrojtése té aplikuar né elementét ngrohés gjaté prodhimit.

e o o o
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PERDORIMI

» Kontrolli i temperaturés: Zgjidhni temperaturén e déshiruar pér gatim. (Maks: 230°C)
« Kontrolli i elementeve ngrohése: Kjo furré éshté e pajisur me pozita t€ ndryshme pér nevoja té
ndryshme gatimi.

Off

— Elementi i sipérm i ngrohjes punon sé - Plak dh hté
%% | bashku me funksionin e konvekcionit dhe m aka e mache e nxehle po punon.

funksionin e rotiserisé.

Plaka e vogél e nxehté po punon.

Elementi i poshtém i ngrohjes po punon. @ Plakat e médha dhe té vogla t& nxehtésisé
punojné sé bashku.

i

- Elementét e sipérm dhe té poshtém té
> | ngrohjes punojné sé bashku me funksionin
e konvekcionit dhe funksionin e rotiserisé.

* Mund té vendosni kohén duke rrotulluar kontrollin né drejtim orari. Ky funksion ka njé tingull ziljeje né
fund té kohés sé programuar.

KERCENIM!

Kur pérdorni furrén elektrike me pllaka té nxehta, sigurohuni qé té keni parasysh kapacitetin maksimal té&
ngarkesés pér secilén pllaka:

» Pllaka elektrike 2-litér me diametér 187 mm ka njé kapacitet maksimal ngarkese prej 3.3 kg.

» Pllaka elektrike 1.5-litér me diametér 155 mm ka njé kapacitet maksimal ngarkese prej 2.4 kg.

|

Kalimimi i kétyre kufizimeve mund té shkaktojé dém né pajisje dhe mund té ¢ojé né déshtime té
mundshme.

PASTRIMI

+ Eshté e réndésishme qé té pastroni pajisjen pas ¢do pérdorimi pér té parandaluar grumbullimin e
yndyrnave dhe pér té shmangur erérat e pakéndshme.

« Lejoni gé pajisja té ftohet dhe shképuteni nga prizat para pastrimit.

* Mos e zhytni pajisjen né ujé ose mos e shpélani nén ujé.

» Rafti i hekurudhave té lévizshém, tava e pjekjes dhe tavi i mbetjeve mund té lahen si ené kuzhine té
zakonshme.

« Pastroni pjesén e jashtme té pajisjes me njé sfungjer té lagur.

» Mos pérdorni pastrues té ashpér ose mjete t€ mprehta pér té pastruar furrén, pasi gérvishtja mund ta
dobésojé até dhe té shkaktojé thyerje.

« Lejoni gé té gjitha pjesét dhe sipérfaget t€ thahen plotésisht para se ta lidhni pérséri furrén dhe ta
pérdorni.

RIPARIMET

Rrezik: Pajisjet elektrike duhet té riparohen vetém nga specialisté té autorizuar.
Sepse mund té ndodhin déme nga riparime jo té autorizuara. Né rast riparimi, kontaktoni shitésin tuaj ose
kontaktoni prodhuesin.

Ndalimi i sakté i kétij produkti

« Kjo shenjé tregon se ky produkt nuk duhet t& hedhet me mbeturinat e tjera shtépiake né té gjithé BE-né.

« Pér té parandaluar démtimin e mundshém té mjedisit ose shéndetit njerézor nga hedhja e pa kontrolluar
e mbeturinave, ricikloni até me pérgjegjési pér té promovuar rizhvendosjen e géndrueshme té burimeve
materiale.

« Pér té kthyer pajisjen tuaj té€ pérdorur, ju lutemi pérdorni sistemeshin e kthimit dhe mbledhjes ose
kontaktoni shitésin ku éshté bleré produkti. Ata mund té marrin kété produkt pér riciklim té sigurt té
mjedisit.
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JU LUTEM KUJDES SE MANUALI | PAJISJES MUND TE KRIJOHET PER ME SHUME SE NJE MODEL.
INFORMACION PAJISJA JUAJ NUK MUND TE PERMBANE FUNKSIONIN E LENDUAR NE MANUAL.
KJO GJUHE ESHTE PERKTHYER ME NDIHMEN E INTELIGJENCES ARTIFICIALE.

UDHEZIME & KUJDES PER SIGURINE GJITHEPERFSHIRESE

* Mpean gananonasarte T03M ypead, BHUMATENHO MPOYETETE MHCTPYKUMATA
3a ynotpeba.

* Ybenete ce, 4Ye HOMMHANHOTO HampexeHne e CbWOoTO KaTto
HanpexeHWeTo, KOeTo N3nonasare.

« 3anasete WHCTPyKUMUTE, TrapaHUWOHHUSA cepTudumKat, KacoBaTta
fGenexka W, ako € Bb3MOXHO, KapTOHeHaTa KyTusi C BbTpeluHaTa
ornakoska!

* YpeaobT € npeaHasHayvyeH U3KITUYUTENHO 3a NUYHa ynotpeba, a He 3a
TbProscka unn npogecmnoHanHa ynotpeodal

* BuHaru usknoyBante ypeaa OT KOHTakTa, KoraTo He ro usnonassare,
Korato MpUKpensiTe akcecoapHW 4acTu, noducteaTe ypeda wunuv npu
Bb3HUKBaHe Ha Ha6pyLueHV|e. MbpBO M3knoveTe ypena. Misgbpneante
Lencena, a He kabena.

» 3a ga 3awmTuTe geuara oT ONacHOCTU, CBbP3aHN C eNlekTpUYecKUTe
ypeau, HUKora He M ocTaBsnTe 6e3 Haasop ¢ ypena. CnegosaTenHo,
Korato nsbupate MACTO 3a ypeda, ro nocraBeTe Taka, ye geuarta ga
HAMaT 4OCTbN A0 Hero. BHMMaBanTe ga ce yBepute, Yye KabenbT He
BUCA.

* PepoBHO npoBepsiBanTe ypena v kabena 3a nospeaun. AKo nma nospega
OT KaKkbBTO M Aa e Bua, He u3nonssanTe ypeaa.

* He nossonsBante Ha geuara ga urpadaT ¢ ypeda. He nossonssaunTte
Ha %euaTa Aa Urpasit ¢ onakoBbYHW MaTepuanu, Kato niacTMacoBsu
TOpOM.

» To3n ypen moxe aa 6bae M3non3eaH OT Aeua Ha Bb3pacT 8 roguHn un
Harope 1 OT nuua ¢ PU3NYECKN, CETUBHU UM YMCTBEHU YBPEXOAHWS,
unu 6e3 onuT K 3HaHW4, NpPU ycrnoBue Ye Te ca nog HabnwgeHne unu
ca nonyyunm MHCTPyKUmMn 3a 6e30nacHOTO M3MNoM3BaHe Ha ypeda wu
pa3dupat Bb3MOXHUTE ONacHOCTU. MNMoYyncTBaHETO 1 NoggpbXKKaTa Ha
ypeaa He TpsibBa fa ce n3BbpLUBaT OT AeLa, OCBEH ako Te He ca nop, 8
roanHun n 6e3 Hag3op.

* He pemoHTUpanTe ypeaa camu, a ce KOHCynTupanTe ¢ ynbSIHOMOLLEH
eKkcnepT npu npobnem.

* Mo cbobpaxeHns 3a ©Ge3o0nacHOCT, MNOBPeAEeH WnuM noBpeneH
ernekTpuyeckn kaben moxe ga 6bae 3aMeHeH CaMO C eKBUBASIEHTEH
kaben OT npousBoguTeENs, HaweTo OOCNyXBaHe Ha KIAWEHTU Wnn
KBanuguumpaHo nuue.

» [lpbxTe ypena v kabena ganed ot ToNnMHa, Npsika CNbHYEBa CBETNIMHA,
Bfiara, ocTpy pbbose 1 NogobHU.

* M3kntouBaunTe ypeda u usBaxganTte Liencena, Korato He nsnonssare

ena.

* lsnonsBante camo opurnHanHuM akcecoapu, MpeaocTaBeHn oT
AocCTaB4vKa.
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* He wnsnonspante ypega Ha oTkputo. (OcBeH ako ypeabT He e
npegHasHavyeH 3a U3nona3saHe Ha OTKpuTO.) BuHarm ro s3awmrteTte oT
HYNeBN NN NOAHYNEBN TEMMNEPATYPMW.

* Hukora He n3nonasante 6n13o 40 Boaa (BaHa, MMBKA U T.H.). YpeabT
He TpsAbBa Aa 6bae N3NoXeH Ha ObXA Unu Bnara. anonsesante ypeaa
camo KoraTo pbLETE BM Ca CyXMW.

* AKO ypeabT nagHe BbB BOAaA, U3KIKOYETE ro, Npeau a ro ussagure
OT Bogarta. He gokocBanTe M3TOYHMKA Ha Boda. YpeabT TpsibBa ga
Obae npoBepeH OT cheuuanuct, Npeau ga ce M3non3ea OTHOBO. 3a
Aa n3berHeTe pucka oT enekTpuyeckn yaap, He NovMcTBanTe ypeaa c
BOJA M He ro noTansite BbB BoAa.

* MlanonseanTte ypeaa caMmo 3a npegHasHadyeHarta uen.

* To3n ypen Moxe ga ce U3non3ea camMo Korato € CBbp3aH KbM
3a3eMeH KOHTaKT, MHCTanuMpaH CblfacHO Hapeabute. Ybepete ce,
4ye HarnpeXeHMETO Ha 3axpaHBaHETO CbOTBETCTBA HAa HaMNPEeXeHUeTo,
NoCcoYeHo Ha Tabenkarta ¢ AaHHW.

* lLletnte, KOMTO BL3HUKHAT NPY M3NOS3BaHe Ha ypeaa 3a LLenu, pasrimyHu
OT Te3W, NOCOYEHN B UHCTPYKUUUTE, UK NpU HenpasBunHa ynotpeba
U He NonpaesiHE OT eKCNEePTU, HE Ce NMOKpKMBAT OT rapaHumuaTa.

* BuHarn nsnonasavirte ypeaa Bbpxy paBHa 1 XOpM30HTarHa NOBbPXHOCT.

* YpeobT He TpsabBa Ja ce u3nonasa crief nagaHe Bbpxy TBbpaa
NOBBLPXHOCT OT BUCOYMHA. [opu HEBUMOAMMOTO yBpexXaaHe MoXe aa
OKaXXe HeraTMBHO BIMsIHUE BbPXY (yHKUMOHanNHaTa 6Ge3onacHoCT
Ha ypeda. YpeaobT MOXe [a ce M3Mor3Ba caMo crepg nposepka oT
npodecrnoHasucr.

* Hukora He HoceTe unu abpnanTe ypeaa, KaTo xBawaTte wencena, Tbi
KaTo MMa pUCK OT KbCO CbeauHeHne nopagu cvyneaHe Ha kabena. He
or1>6Ba|7|Te, npuTUCKanTe UnNu abpnanTte 3axpaHBawmsa kaben no ocTpu
pbboBe.

* AKO MMa BEHTUMAUMOHEH OTBOP, He ro nokpuesanTe. He HanueaunTte
HUKaKBW TEYHOCTU NI NMPaxoBe B BEHTUMALNOHHUTE OTBOPM.

* He nocraBanTte npbCTU MnK Opyrv NpeamMeTy B OTKPUTUTE YacTu Ha

ena.

* HaMa ga ce HOCKM OTFOBOPHOCT 3a LUETU, NMPUYMHEHN OT HenpaBusiHa

\F/)HOTpe6a UM HecnasBaHe Ha Te3n UHCTPYKLNN.
nck ot marapsHusa! Cnepg ynotpeba Ha ypeda HAKOM NMOBLPXHOCTU

moraTt Aaa 6baar ropewu, 6baeTte BHUMATENHU U U3bAreanTe ropeLwmTte

NOBBPXHOCTH.

* He nocraBante ypega Bbpxy unu 6nu3o [0 ropew, rasoB wnu
eNeKTpUYeCKn KOTNOH, B 3arpsita pypHa nn B MMKPOBBLIIHOBA hypHa.

* [Mpwn pabota ¢ cdypHaTa, ocurypete NoHe YeTupun nH4Ya pascTosHne oT
BCUYKM CTpaHM Ha doypHaTa, 3a ga ocurypmte gobpa umpkynaumsa Ha
Bb3ayxa.

* M3kntouBanTe OT KOHTaKTa, KoraTo He U3nos3eaTte ypeaa v npeau aa ro
nouncteate. OctaBeTe ga ce oxnagu npeav ga nocraBsaTe UM maxarte
YyacTu, U Npean NoYncTBaHe.

* He nokpuBanTe 4YacTt oT dpypHaTa ¢ meTanHo donumo.
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* [oxap mMoXe Oa Bb3HWKHE, ako doypHata € nokputa unv gokocsa
3ananumu maTtepuanu, BKNHYUTENHO 3aBECU, CTEHU 1 NOA0BHM, Korato
e B paboTHO cbCTOsIHME. He cbxpaHaBanTe npeamMeTn Ha pypHaTta no
Bpeme Ha paborTa.

* He nocraBsainTe B (pypHaTa crnegHUTe Matepmanu: KapToH, nnacrtmaca,
XapTus unu Hewo nogobHo. WM3kniouMtenHo BHMMaHWe TpsbBa Aa
ce oTAenu npu M3non3BaHe Ha KOHTeWHepu, u3paboTeHu OT HeLulo

a3fiMYHO OT MEeTan UNKu CTbKIO.

* BuHarm HoceTe 3awWuTHU, W30NMPaHM pbKaBuum 3a ypHa npu
nocTaBsiHe Uy NpemaxBaHe Ha NpeaMeTun oT ropellarta ypHa.

NO3HAWTE CBOSA ENEKTPUYECKU ®YPHA C TOPELLA MJIOYA

. KoHTtpon Ha Temnepatypata

. KoHTpon Ha dyHKumaTa

. Tanmep

. KomnnekT 3a potucepus

. MertanHa ckapa

. MopgHoc 3a neyeHe

. Naewnua 3a Tpoxu

. [pbxkKa 3a nogHoc 3a neveHe
. lonamara ropelua nnoya

0. Mankarta ropetua nnova

NPEAU U3NON3BAHE

Mpean ga nanonseate ypHaTa 3a NbpPBY MbT, CE yBEpETe, Ye CTe:

» [lpo4enu BCUYKN MHCTPYKLMM B PbKOBOACTBOTO.

* Y6epeTe ce, 4Ye ypHaTa e U3KIoUEeHa OT KOHTaKTa U KOHTPOIbT Ha BpeMeTo e B no3uums “OFF”.

* M3mwuinTe akcecoapwuTe B ropeLya canyHeHa BOAA UM B CbAOMUANHATA MaLUvHa.

* WM3cywerte nobpe BCUYkM akcecoapu 1 rv crnobete OTHOBO BbB pypHaTa, BKItodeTe chypHaTa B KOHTaKTa
1 CTe roTOBM [ja M3Mon3BaTe HoBaTa cu dypHa.

» Cnep kato crnobute oTHOBO bypHaTa, npenopbYBame Aa s NyCHeTe Ha HaWi-B/CcoKaTa Temnepartypa B
pexumMa 3a TocTMpaHe 3a okoro 15 MUHyTH, 3a Aa NpemaxHeTe oCTaTbLy OT OnakoBKaTta, KOUTO MOXe
[a ca ocTaHanu cnep TpaHcnopTvpaHe. ToBa CbLUO e NpeMaxHe BCUYKM MUPU3MK, KOUTO MoraT Aa
NpUCHLCTBAT MbPBOHAYAIHO.

Mons, umanTe npeaBuA: HayanHaTa paborta Mmoxe Aa AoBeAe A0 MUHMMANHO MUPU3MU 1 AUM.

ToBa e HopmanHo u 6e3BpeaHo. [MpyuynHaTa e n3rapsiHeTo Ha 3aLUMTHOTO BELLECTBO, HAHECEHO Ha

HarpeBaTenHute enemMeHTn BbLB dabpukarta.
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N3MON3BAHE

+ KoHTpon Ha TeMnepartypara: /136epeTe xenaHata Temnepatypa 3a roteeHe. (Makc: 230°C)
* KoHTpon Ha HarpeBaTenHuTe eneMeHTu: Tasu ypHa e 06opyaBaHa ¢ pasnuyHu No3nLmm 3a
pPasnuyHN HyXaW Ha FOTBEHETO.

M3kntoyeHo

—) [OPHVSAT OTONNUTENEH enemMeHT paboTy
5% | 3aeaHO € yHKUMATA 3@ KOHBEKLMS U
hyHKUMsITa 32 poTUCEpUs.

lonsamarta ropetla nnova pa6otu.

Mankata ropetya nnova pabotu.

AonHuaT oTonnuTeneH enemeHT paGotu. @ Fonsamara u MankaTa ropeLum nnoun paéorart
3aeqHo.

i

—) lOpHUTE W JONHUTE OTONMANTENHM

% | enemenTn pabotat saeaHo ¢ dyHkumsTa 3a

KOHBEKLMS 1 (DYHKLMATA 32 poTUCEpUS.

*« MoxeTte Aa 3afjafeTe BpeMeTo, KaTto 3aBbpTUTE KOHTPOSAa No YaCoBHWUKOBATa CTpesika. Tasn beHKLl,VIﬂ
1MMa 3BYKOB CUrHarn B kpasi Ha 3a4ageHoTo BpeMe.

BHUMAHMUE!

Mpwn n3nonseaHe Ha enekTpmyeckata oypHa C ropeLyy nroyn, yBeperte ce, Ye cnaspate MakCuMarnHusi

KanauuTeT Ha HaToBapBaHe Ha BCsika ropella nrnoya:

» EnekTtpuyeckarta ropeLia nnoya c kanauutert oT 2 nutpa u guameTtsp 187 MM Ma makcumaneH
KanauuTeT Ha HaTtoBapBaHe oT 3,3 Kr.

» EnekTtpuyeckarta ropela nnoya ¢ kanauutet ot 1,5 nutpa un gnametbp 155 MM uma makcumaneH
KanauuTeT Ha HaTtoBapBaHe OT 2,4 Kr.

|

MpeBuLWaBaHETO Ha TE3W OrpaHMYeHVst MOXe Ja AoBede 40 HEV3NPABHOCT Ha ypeda 1 NoTeHuuanHu
NOBPEAMN WIN HEN3MPaBHOCTU.

NOYNCTBAHE

+ BaxHo e ga nounctuTe ypeaa cnep Bcska ynotpeba, 3a ga npesoTBpatuTe HaTpynBaHe Ha MasHUHW U
HeMNpUATHU MUPU3MU.

+ OcrTaBeTe ypea Aa U3CTVHE M ro U3KMIOYETE OT KOHTaKTa Npeau noyYnMcTBaHe.

* He notansunTe ypeaa BbB Boga UNn ro MyMnTe Noj Tevalla Boaa.

+ [NpemaxBaemuTe pelueTka 3a ckapa, TaBa 3a NeyeHe 1 NoAHOC 3a TPOXM MoraT Aa 6baaT M3MUTH, KaTo
0BVKHOBEH KYXHEHCKMN CbA,.

* [louncTBalnTe BbHLUHATa YacT Ha ypeda ¢ BnaxHa roba.

* He n3non3seaiite abpa3vBHU NOYMCTBALLM CPEACTBa UMW OCTPU ypeam 3a NoYucTBaHe Ha dypHaTa, Tbid
KaTo ApacKOTUHWTE MoraT Ja s 0TcnabaAT n Aa NpeansBMKaT cyynBaHe.

+ OcTtaBeTe BCUYKM YacTU M MOBBPXHOCTM Aa M3CbXHAT Aobpe, Npeaun Aa BKNYUTE ypeaa B KOHTakTa u aa
ro uanonseare.

PEMOHTHU

OnacHocT: Enektpuyeckute ypeon Tpﬂ6Ba Oa ce peMOoHTMpaT camo OT ynbJIHOMOLLEHU cneymnanucTun.
HeBb3moXHOCTTa 3a aBTOpU3MpPaHN pEeMOHTU MOXe Oa gosene 40 nospegun. B cnyqa|7| Ha HyXa oT
PEMOHT, CBbpPXeTe Ce C Ballnsd Tbprosewl nnu ¢ npons3soanTens.

I'IpanmHo U3XBBHBPIIAHE Ha TO3U NPOAYKT

« Ta3u Mapk1MpoBKa rnokasea, 4e To3u NpoAdyKT He TpsabBa Aa ce U3XBbpns ¢ Apyrnte GUTOBM OTNagbUM B
usna EBponeiickus cbios.

« 3a fa ce nNpegoTBpaTv Bb3MOXHO BpPeauW 3a OKONHaTa cpeaa Unm YOoBELLKOTO 3ApaBe OT
HEKOHTPONUPaHO U3XBbPISIHE HA OTNaAbLUM, PELMKIIMPaiiTe ro OTFOBOPHO, 3a Aa Ce Hacbpyn
YCTONYMBOTO MOBTOPHO U3MOM3BaHe Ha MaTepuariHuTe pecypcu.

« 3a BpbllaHe Ha 13Non3BaHus OT Bac ypen, Mossi, U3Mon3BanTe CUCTEMUTE 3a BpblUaHe 1 cbbupaHe

BN /M Ce CBbpXKeTe C Tbproeelia, OT KOMTO CTe 3aKynunu npogykta. Te MoraT Aa B3emat TO3U NpoaykT 3a

eKornornyHo 6e3onacHo peuuknmpaHe.
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JU LUTEM KUJDES SE MANUALI | PAJISJES MUND TE KRIJOHET PER ME SHUME SE NJE MODEL.
INFORMACION PAJISJA JUAJ NUK MUND TE PERMBANE FUNKSIONIN E LENDUAR NE MANUAL.
KJO GJUHE ESHTE PERKTHYER ME NDIHMEN E INTELIGJENCES ARTIFICIALE.

UDHEZIME & KUJDES PER SIGURINE GJITHEPERFSHIRESE

* [Mpiv xpnOIJOTIOINCETE QUTH T OuoKeur, OIOBACTE TTPOCEKTIKA TO
EYXEIPIOIO XPproNng.

* BeBaiwBeite OTI N ovouaoTiki TAon €ival n idia ye TNV TdON TTOU
i%pnmporrowhe.

* KpartnoTe 11 0dnyi€g, TO TIIOTOTTOINTIKO £yyUNONG, TNV A1TOdEIEN ayopds
Kal, av givar duvaTov, TO KOUTi e TN ouokeuaaial

* H ouokeun 1poopideTal aTTOKAEIOTIKA Yia IOIWTIKA Xpnon Kai oxi yia
ETTAYYEAPATIKN 1) EUTTOPIKNA Xprion!

* ApaipéoTe TTAvTa 1O BUOPa atmé Tnv TIPiCa OTAV N OUOKEUR Oev
XpnaipoTrolgital, 6Tav TPOCAPHUOLETE AGECOUAP, KABAPICETE TN CUOKEUN
[;1 otav oupBei otroiadntote diatapaxn. KAEioTe T OUOKEUN TIPIV.

paBnére To Buoua, oxl To KAAWDIO.

* [Na va TTPOCTATEUCETE TA TTAIBIA ATTO TOUG KIVOUVOUG TWV NAEKTPIKWYV
OUOKEUWYV, Unv T CX%I’]VETE TTOTE XWPIG ETTIBAEWN ME TN OUOKEUN.
Emouévwg, Otav €mAéyeTe TNV TOTTOBECia yia Tn OUOKEUR OO,
TOTTOBETNATE TNV JE TETOIO TPOTTO WOTE TA TIAIBIA VA PNV £XOUV TTPOGRacN
o€ autiv. ®povTioTe va BeRaiwBeite OTI TO KAAWDIO BEV KPEWETAL.

* EAEyxeTe TaKTIKG TN OUOKEUN Kal TO KOAWDIO yIa PBOPEG. AV UTTAPXEI
¢NMIA OTTOIOUDNATTOTE €iOOUG, N CUCKEUN OEV TIPETTEI VO XPNOIUOTIOIEITAL.

* Mnv emTpétreTe oTa TTAIDIA VA TTAi(OUV PE TN ouokKeun. Mnv a@rveTte Ta
TTaIdIA va TTaidouV PE UAIKG OUOKEUOOIag OTTWG TTAAOTIKEG OOKOUAEG.

* AuTl N oUOKeUn PTToPEi va XpnaoluoTroinBei atrd TTaidid nAikiag 8 eTwv

Kal Gvw Kal ATopa JE CWHATIKES, AIoBNTNPIAKES 1 WUXIKEG avaTINPieg, N

EAAEIPN EUTTEIPIOG KOI YVWONG, UTTO TNV TTPOoUTTO0e0N OTI emBAETTOVTAI

N €xouv AGBel oéngisg yia TN OWOTHR XPron TNS CUOKEUNG KAl KATAVOOUV

TOoUG MBavoUg KIvouvoug. O kaBapiGuog Kal N guvTPNGON TNG CUCKEUNG

Oev TTPETTEI va yivovTal atrd TTaidId EKTOG av €ival KATW ATTO 8 £TWV Kal

f\(ﬂwpig ETiBAeYN.

NV £MOKEUACETE TN GUOKEUN OVOI GAG, OAAG ETTIKOIVWVAOTE UE Evav
£60UCI0B0TNUEVO EIBIKG OE TTEPITITWAN TTPOBARUATOG.

* MNa Aoyoug aocg@aAeiag, KaAwdIO PEUUATOG TIOU Eival OTTACUEVO N
KATEOTPOUMEVO TTPETTEI VO AVTIKATOOTOBEI JOVO PE AVTIOTOIXO KOAWDIO
QTTO TOV KOTAOKEUQOTH, TO TUNHA EGUTTNPETNONG TIEAATWY WAG I KATTOIOV
AANOV €CEIDIKEUPEVO TEXVIKO.

* KpatioTe Tn ouokeun Kal To KAAWDIO pakpId ammo Tn BepudTnTa, T0
ANECO NAIAKO QWG, TNV UYPACia, TIC KOPTEPES AKPES KAl TTAPOMOIA.

* ATTEVEPYOTTOINOTE TN OUOKEUN KAl ATTOOUVOEOTE TNV OTavV OEV TN
;(J)nolporromha.

» Xpnoigotroleite pévo auBevTikd ateooudp TTou TTapExXovTal aTmmd Tov
TTPONNBEUTH.

* Mnv XpnolyoTToIEiTE TN CUOKEUN O €GWTEPIKOUG Xwpoug. (EKToG av
N OUOKeUn €ival oxedlaouévn yia Xprnon o€ eéwTeleoug XWPOUG.)
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npé)OTCXT&UOTE TN TAvVTa amd BepuoKpacie KATwW Tou HpNdeEvOg R

NOEVIKEG.

* Mnv xpnOIPOTTIOIEITE TTOTE KOVTA O€ VEPO (UTTAVIEPQ, VEPOXUTNG, K.ATT.).
H ouokeun dev TpETTel va eKTiBETaI O€ BpoxN 1 uypaadia. XpnaoIPOTIOIEITE
TN OUOKEUN JOVO OTAV TA XEPI OAG €ival OTEYVA.

* Av n ouokeun TTECEl OTO VEPO, OTTOOUVOECTE TNV TIPIV TNV PyAAeTe
até 10 vePO. Mnv ayyiCete Tnv TNy Tou vepou. H ouokeun TrpéTel
va eAeyxBei atmd €10IKO TIpIv XpnoluoTroinBei gava. MNa va amouyeTe
TOV KiVOUVO NAEKTPOTTANEIAG, PNV KaBapICeTE TN CUCKEUN PE VEPO 1 TV
E(u@i(sTe OTO VEPO. o ) )

* XpNOIYOTIOIEITE TN CUOKEUN MOVO yia TOV TTPOOPICHO YIa TOV OTI0io
TTPOOpPICETAl.

* AuT n ouoKeun TIPETTEI VO AEITOUPYEI JOVO OTAV Eival ouvOEdEPEVN
Ot Mo yelwpévn Tipida TTOU €XEl €yKATAOTABEl OUUQWVA PE TOUg
Kavovigpoug. BeBaiwBeite 6011 N TA0N TTAPOXNG PEUUATOG QVTIOTOIXEI
oTnv Tan TTou avaypd@eTal otV TTAAKETA TUTTOU.

* O1 {nuIEG TTOU TTPOKUTTTOUV OTAV I OUOCKEUN XPENOIYOTIOIEITAl VIO
OKOTIOUG €KTOG TwV KaBOPIoPEVWY ) XpnoiyoTroleital AavBaouéva r
OeV ETTIOKEUALETAI ATTO €10IKOUG OEV KAAUTTTOVTAI ATTO TNV £yyunorn.

* XPNOIUOTIOIEITE TTAVTA TN CUOKEUN O€ ETTITTEON KAl 0pIfOVTIA ETTIQPAVEIQ.

* H cuokeun dgv TTPETTEI VO XPNOIKOTTOIEITAI JETA OTTO TITWON 0€ OKANPN
EM@PAvEIQ ATTO UYPOg. AKOUA Kal adpaTn (NUIG PTTOPET va EXEI ApVNTIKEG
ETTITITWOEIG OTAV A0QAAr AEIToupyia TNG CUCKEUNG. H ouokeun UTropei
Va XPNoIYoTToINOei JOVO a@ou eAeyXBel aTTd eTTayyEANATIOL.

* Mnv peta@épete 1 TPABATE TN OUOKEUR KPATWVTAg TO PBUoud
PEUMATOG, KABWG UTTAPXE! KivOuvog BpayukukAwpaTog Aoyw Bpauang
Tou KoAwdiou. Mnv AuyiCeTte, OTPIMWYXVETE 1 TpaBare 1o KAAWDIO
TPOPOOOUIAg TTAVW ATTO AIXUNPES AKPEG.

* Av UTTAPXEI aVOoiypa agpIoPoU, IV To KOAUTITETE. Mnv pixvete uypd n
OKOVEG OTA AVOIYUOTA QEPICHOU.

* Mnv gil0ayeTe Ta dAXTUAG 0aG ] AAAQ QVTIKEIJEVA OTA AVOIXTA UEPN TNG
OUOKEUNG.

» Aev avoAapBavetal kapia eubuvn yia CnUIEG TTOU TTPOKOAOUVTAI ATTO
aKaTAAANAN XpAoT N PN GUPPOPPWAON PE AUTEG TIG 0ONYIEG.

» Kivduvog eykaupatwyv! Meta 1n AON TNG OUOKEUNG, OPIOHPEVEG
ETMIPAVEIEG UTTOPEI va gival (eoTEC. Na €i0TE TTPOCEKTIKOI PE TIG (EOTEQ
ETTIPAVEIEC KAI TOUG KIVOUVOUG ATTd EyKaUuuaTa.

* Mnv ToTTOBETEITE T CUCKEUN TTAVW | KOVTA 0€ BEPUO KAUOTIPA aEPioU
Il NAEKTPIKNA €0Tia, 1 0€ BEPUAIVOUEVO GOUPVO 1} POUPVO PIKPOKUUATWV.

* Katd 1n Acitoupyia ToU @QOUPVOU, KPATAOTE TOUAAXIOTOV TEOTEPIG
iVIOEG aTTOOTAON ATTO OAEC TIG TTAEUPEC TOU POUPVOU YIA VA ETTITPATTEI
N ETTAPKNAG KUKAOPOpia apa.

* ATTOOUVOEQTE TNV ATIO TNV TIPida 0Tav OgV TN XPNOIMOTIOIEITE KAl TIPIV
TNV KaBapioeTe. AQACTE TN VA KPUWOEI TTPIV TOTTOBETAOETE ) APAIPETETE
Ta PEPN TNG, KAI TTPIV TOV KABAPIOHO.

* Mnv KaAUTTTETE KavEVa JEPOG TOU GOUPVOU UE AAOUUIVOXAPTO.

* YTTApPXEl KivOUVOG TTUPKAYIAG av O QOUPVOG KAAUTITETAI ] €PXETaI
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o€ €TAPN) Pe EUQPAEKTO UAIKO, OTTWG KOUPTIVEG, TOiIXOUG K.ATT., OTav
Aeiroupyel. Mnv atroBnkeUeTe KavEVA QVTIKEIMEVO TTAVW OTOV QOUPVO
Katd Tn SIGPKEIQ TNG AEITOUPYiagG.

* Mnv TotroBeTeite UAIKG OTTWG XAPTOVI, TTAACTIKO, XAPTI I} TTAPOUOIa OTOV
goUpvo. Na XpnOIUOTIOIEITE EEAIPETIKN) TTPOCOXN OTAV XPNOIUOTIOIEITE

OXEia KATOOKEUAOUEVA ATTO UAIKG GAAa aTTé JETOAAO 1 YUOAL.

* MNavta va @opdarte TTPOCTATEUTIKA YAVTIQ POUPVOU UE povwaon otav

TOTTOBETEITE | AQAIPEITE AVTIKEIMEVA aTTO TOV (E0TO YOUPVO.

FNQPIZTE TO HAEKTPIKO ZAZ ®OYPNO ME NMAAKA OEPMANZHZ

. ‘EAeyxog Beppokpaaiag

. ‘EAeyxog Aerroupyiag

. XpovodIoKOTITNG

. ZTAPIYMa yia oouBAIoTO

. Zxapa

. Towi ynoiyatog

. Aiokog yia Ta WixouAa

. XepoUAI TayioU ynaiyatog
. MeydaAn mAdka Béppavong
0. Mikpr} TTAdKka Béppavong

MPIN TH XPHZH

Mpiv XpNGIPOTIOIRCETE TOV POUPVO TOOTIEPAG YIa TTPWTN popd, BeBaiwbdeiTe OTI:

* AlaBaoate OAeg TIG 0dnyieg TTou TTEPIAAUBAVOVTQI GTO EYXEIPIDIO.

* Alao@aAioTe 6Tl 0 oUPVOG gival aTTOoUVOEDEPEVOG aTTO TNV TTPIda Kal OTI 0 PUBUICTAG Tou XPOvou gival
otn 6éon “AMENEPIOIMOIHZH".

» [AUOveTe Ta ageaoudip pe CeoTO OATTOUVI | OTO TTAUVTAPIO TTIATWV.

* 2TeyvwoTe KaAd OAa Ta agecoudp Kal cuvapuoAoynoTe Ta Eava aTov @oUpvo, GUVOEDTE TOV POUPVO OTNV
TIPIda Kal €i0TE £TOIMOI VA XPNOIYMOTIOINCETE TN VEQ 0OG TOOTIEPA.

* MeTd TN cuvappoAdynan Tou GoUpvou, TIPOTEIVOUE VA TOV AEITOUPYNOETE TNV UYWNASTEPN BepoKpaaia
JE TN AeImoupyia TOOT yia TTEPITTOU 15 AETTTE, yia va e€aAe1pBoUv Ta UTTOAEiYPaTa atré Tn CUCKEUAGia TTou
€VOEXETAI VO TTAPAMEIVOUV JETA TNV aTTOOTOAR. AuTd Ba agaipéoel £TTiong OAEG TIG aTpideg HUPWAIAG TToU
UTTOPE VO UTTAPXOUV apXIKG.

Znueiwon: H apyikr ekkivnon PTropei va TTPOKOAETE! pIa EAAXIOTN HUPWBIA Kal KOTTVO. AuTO gival

@ualoloyikd Kail akivduvo, KaBwg opeiAeTal GTNV KAUOoN TG TTPOOTATEUTIKAG OUCIAG TTOU EQaPHUOCETal OTA

ogToIxEia BE€pUavaong oTo EpyooTAoIo.

XPHZH

» "EAeyxog Oepuokpaciag: EmMAEETE TNV emBuunT Beppokpaaia yia 1o payeipepa. (Méyioto: 230°C)

* "EAgyxog oTolxeiwv Béppavong: AuTdg o oUpvog dIaBETEl DIOPOPETIKEG BETEIG yIa DIAPOPEG AVAYKES
HOYEIPIKAG.
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AmevepyoTToinuévo

O emdvw BeppavTIKOG OTOIXEIO AcIToUpYEi - H uevéAn oTia AeTouoVei
padi ye Tn Aeiroupyia Tou agpIocUoU Kal Tn m HEyaAn eott TOUpYeL.
A€ITOUpYia TOU TTEPICTPEPOPEVOU GOUPVOU. H pikpr} £oTial A€Toupyei.

O KATW BePPAVTIKOG OTOIXEIO AEITOUPYEI. | | . . .
@ O1 YeyAAeG Kal MIKPEG £0TiEG AgiIToupyoUV padi.

@
%

L

O1 eTm@vw Kal KATw BEPUAVTIKOI GTOIXEIO!
5 AgIToupyouv padi pe Tn Aeiroupyia
TOU OEPIOHOU Kal Tn AgIToupyia Tou
TTEPIOTPEPOUEVOU POUPVOU.

[

* Mrmropeite va puBbuioeTe To XPOVO TTEPIOTPEPOVTAG TOV EAeyX0 Oe€I6aTPpOoPa. AUTA N AciToupyia €xel AXO
KOUBOUVIOPATOG OTO TEAOG TOU TTPOYPOUMATIGUEVOU XPOVOU.

MPOEIAOMNOIHZH!

Otav xpnoipoTroleiTe TOV NAEKTPIKO POUPVO WE EOTIEG, BERaIWBEITE OTI TNPEITE TNV PEYIOTN IKAVOTNTA
POPTWONG KABE £0TiAG:

* H nAekTpIkn €oTia 2 AiTpwv e diIGPeTpo 187 mm €xel HEyIoTn IKAvOTNTa OpTWONG 3,3 kg.

* H nAektpikn goTia 1,5 Aitpou pe diduetpo 155 mm £xel pé€yioTn ikavoTnTa @OpTWong 2,4 kg.

H utrépBaon autwy Twv opiwv UTTOPEi va TTPOKAAETEI DUCAEITOUPYIO TOU GUCKEUNG KAl va 0dNyAoEl O€
mBavn {nuid | atmroTuyia.

KAOGAPIZMOZ

» Eival onpavtikd va kaBapieTe Tn CUCKEUN PETA AT KABE XPron VIO VO ATTOTPEWETE T CUCCWPEUCN
NITTOUG KaI VO OTTOQUYETE BUCAPEDTEG OOMEG.

* AQNAOCTE TN OUOKEUR VO KPUWOEI KOl ATTOCUVOEDTE TNV atrd TNV TTPida TTPIV TOV KaBapIiouod.

* Mnv BubiceTe Tn cuokeun o€ vePO 1) TNV TTAEVETE KATW OTTO TO PEUUA TOU vePOU.

* H agaipoupevn oxdpa, To Tawi Kai To dioKog yia Ta WixouAa Ytropouv va TTAuBoUv &TTwG OTTOINdATTOTE
KavoVIK@ oKeun koudivag.

» KaBapioTe 10 §wTEPIKG TNG CUOKEUNG ME Eva BPeyUEVO GPOoUyYapl.

* Mnv xpnolpoTtroigite akatépyaoTa KaBapioTIKa A aixunpd epyalsia yia va kabapioete Tov goUpvo, KaBwg
N YPATOOUVIA UTTOPEi va ToV aduvaTioel Kal va TTPoKaAéael Bpalon.

* ApnoTe OAa Ta PEPN Kal TIG ETTIPAVEIEG VO OTEYVWOOUV KAAd TTPIV ThV £TTavacUvdEan Kal Xprion Tou
poupvou.

EMNIZKEYEZ

Kivduvog: O1 NAeKTPIKEG CUOKEUEG TTPETTEN Va €TTIOKEUAZOVTal POVO aTTd £€0UCIOBOTNPEVOUG EIBIKOUG.
Emeidi ytopei va mpokUyouv ¢nuIEG atrd un €E0UCIOBOTNUEVEG ETTIOKEUEG, OE TTEPITITWON ETTIOKEUNG,
ETTIKOIVWVAOTE PE TOV TTPOUNBOEUTH i TOV KATAOKEUQOTH.

ZOYTH AIAGEZH AYTOY TOY MPOIONTOZX

* AuTA n ofpavon utrodeikvUel OTI aUTS TO TTPOIOV dev TTPETTEI VO ATTOPPITITETAI Padi e AAA OIKIOKA
amoppiuparta o€ 0AdkAnpn Tnv EE.

« Na va ammoTpatrolv duvnTikég BAAREG oTo TrepIBAAAOV 1) GTNV aVBPWTTIVN uyEia aTmd TNV
QAVEECEAEYKTN ATTOPPIYN ATTOPPIPPATWY, OVAKUKAWOTE TO UTTEUBUVA YIa va TTPOWONCETE TNV ALIPOPO
ETTAVOXPNCIKOTIOINGT TWV UAIKWY TTOPWV.

« [a va eTOTPEWPETE TN XPNOIPOTIOINKEVN OAG CUOKEUH, XPNOIKOTIOIACTE TO CUGTAUATA ETTIOTPOPAG Kal

BN OUAAOYAG 1 ETTIKOIVWVAOTE PE TOV TTWANTH OTTé TOV OTT0I0 ayopaoaTe To TTPoidv. MTTopoulv va TTapouv

QUTO TO TTPOIGV Yia AOPAAf avaKUKAWGT TTPOG 6PeAOG Tou TTEPIBAAAOVTOG.
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JU LUTEM KUJDES SE MANUALI | PAJISJES MUND TE KRIJOHET PER ME SHUME SE NJE MODEL.
INFORMACION PAJISJA JUAJ NUK MUND TE PERMBANE FUNKSIONIN E LENDUAR NE MANUAL.
KJO GJUHE ESHTE PERKTHYER ME NDIHMEN E INTELIGJENCES ARTIFICIALE.

UDHEZIME & KUJDES PER SIGURINE GJITHEPERFSHIRESE

» Akészllék hasznalata el6tt kérjlk, figyelmesen olvassa el a hasznalati
utmutatot. .

* Gy6z6djon meg roéla, hogy a névleges feszultség megegyezik az On
altal hasznalt feszlltséggel.

* Orizze meg a hasznalati utmutatoét, a garanciajegyet, a vasarlasi
bizonylatot, és ha lehetséges, a kartondobozt a belsé csomagolassal
egyutt!

» Akészulék kizarélag magancélu hasznalatra készult, nem kereskedelmi
€s nem professzionalis hasznalatra!

* Mindig huzza ki a csatlakozot a konnektorbol, amikor a készuléket
nem hasznalja, tartozékokat csatlakoztat, tisztitja a készlléket, vagy
ha rendellenességet tapasztal. El6tte kapcsolja ki a készuléket. A
csatlakozo6t huzza ki, ne a kabelt.

* A gyermekeket védeni kell az elektromos készulékek veszélyeitdl,
ezért soha ne hagyja 6ket felugyelet nélkil a készulékkel. A készulék
elhelyezésénél ugyeljen arra, hogy a gyermekek ne férjenek hozza.
Figyeljen arra is, hogy a kabel ne logjon le.

* Rendszeresen ellenérizze a készuléket és a kabelt, hogy nincs-e
sérulés. Ha barmilyen sérulést tapasztal, a készuléket ne hasznalja.

* Ne engedje, hogy a gyermekek jatsszanak a készllekkel. A
csomagoldanyagokat (példaul mianyag zacskokat) ne hagyja a
gyermekek kezében.

» Eztakészlléket 8 éves ésid6sebb gyermekek, valamint csdkkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességl szemeélyek, illetve tapasztalatlan
felhasznaldk csak akkor hasznalhatjak, ha felligyelet alatt allnak, vagy
megfelel§ utasitasokat kaptak a biztonsagos hasznalatrél és tisztaban
vannak a lehetséges veszélyekkel. A tisztitdst és karbantartast
gyermekek csak 8 éves kor alatt és kizardlag feligyelet mellett
végezhetik.

* Ne probalja meg sajat maga megjavitani a készuléket, hanem probléma
esetén forduljon hivatalos szakemberhez.

* Biztonsagi okokbdl a sérult vagy torott haldzati vezetéket csak a gyarto,
az ugyfélszolgalat vagy egy hasonldéan képzett személy cserélheti ki.

» Tartsa a készuléket és a kabelt tavol hétdl, kdzvetlen napfénytdl,
nedvességtél, éles szélektdl és hasonlo veszélyforrasoktol.

» Kapcsolja ki a készuléket és huzza ki a csatlakozot, ha nem hasznalja.
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» Csak a beszallito altal biztositott eredeti tartozékokat hasznalja.

* Ne hasznalja a készulléket kultéren. (Kivéve, ha kifejezetten kuiltéri
hasznalatra tervezték.) Mindig védje a nulla vagy fagypont alatti
hémérseéklettdl.

* Soha ne hasznalja viz kdzelében (példaul furdékad, mosdo stb.). A
készllék nem lehet kitéve esének vagy nedvességnek. Csak szaraz
kézzel hasznalja a készlléket.

* Ha a készulék vizbe esik, huzza ki a csatlakozét, miel6tt kivenné a
vizbdl. Ne érintse meg a vizforrast. A készuléket szakembernek kell
megvizsgalnia, miel6tt Ujra hasznalatba venné. Az aramutés elkerulése
érdekében ne tisztitsa vizzel, és ne meritse vizbe.

» A készuléket csak a rendeltetésének megfeleléen hasznalja.

» A készulék kizarolag megfeleléen foldelt konnektorba csatlakoztatva
mikodtethetd. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a haldzati feszlliség
megfelel a készllék adattablajan feltliintetett értéknek.

» Azokra a karokra, amelyek a hasznalati utmutatoban leirtaktol eltérd
vagy helytelen hasznalatbdl, illetve szakszeritlen javitasbol erednek,
a garancia nem terjed Ki.

» Mindig sik és vizszintes feluleten hasznalja a készulléket.

* A készuléket nem szabad tovabb hasznalni, ha magasbdl kemény
fellletre esett. Még a lathatatlan sérllések is negativan befolyasolhatjak
a készulék mikodési biztonsagat. A készuléket csak szakember altali
ellen6rzés utan lehet Ujra hasznalni.

» Soha ne hordozza vagy huzza a késziléket a csatlakozédugdnal
fogva, mert a kabel sérllése rovidzarlatot okozhat. Ne hajlitsa meg, ne
szoritsa be és ne huzza éles szélek folott a tapkabelt.

* Ha a készulék szell6zdnyilassal rendelkezik, ne takarja le. Ne ontson
folyadékot vagy szorjon port a szell6zényilasokba.

* Ne dugjon ujjakat vagy egyéb targyakat a készulék nyitott részeibe.

* Nem vallalunk felel6sséget a helytelen hasznalatbdl vagy az utasitasok
be nem tartasabol eredé karokert.

» Egési sérulés veszélye! A készulék hasznalata utan egyes fellletek
forrdak lehetnek, ezért legyen ovatos, és kertlje a forré fellleteket.

* Ne helyezze forr6 gaz- vagy elektromos f6z6lapra, illetve fitott sutébe
vagy mikrohullamu sutébe.

* A sutdé hasznalata kézben legalabb 10 cm tavolsagot hagyjon a siuté
minden oldala és a kornyezd targyak kozott a megfeleld 1égaramlas
biztositasa érdekében.

* Huzza ki a csatlakozot, amikor nem hasznalja a sutét, és tisztitas el6tt.
Hagyja kihilni, miel6tt alkatrészeket helyezne ra vagy venne le, illetve
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miel6tt tisztitana.

* Ne fedje le a suté barmely részét fémféliaval.

» TGzveszély! Ha a suté mikddés kozben éghetd anyagokkal (pl.
fuggonyok, drapériak, falak stb.) érintkezik vagy le van fedve, tiz
keletkezhet. Ne taroljon semmilyen targyat a sitén mikddés kdzben.

* Ne helyezzen a siUtébe kartont, mianyagot, papirt vagy hasonlo
anyagokat. Kiloénos évatossaggal hasznalja a fémen és Uvegen kivali
anyagokbdl készult edényeket.

* Mindig viseljen hészigetelt védbkeszty(it, amikor forré sutébdél vesz ki
vagy helyez be targyakat.

ISMERJE MEG A FOZOLAPPAL RENDELKEZO ELEKTROMOS SUTOJET

. Hémérsékletszabalyzo
. Funkciészabalyzé

. |d6zité

. Girillforgatd készlet

. Racs

. Sutétalca

. Morzsatalca

. Sutétalca fogantyu

. Nagy féz6lap

0. Kis f6z6lap

HASZNALAT ELOTT

Az elsé hasznalat el6tt feltétlendl:

« Olvassa el a kézikdnyvben talalhaté dsszes utasitast.

* Gy6z6djon meg rola, hogy a siitdé nincs bedugva, és az id6zit6é ,OFF” (kikapcsolt) allasban van.

* Mossa el a tartozékokat forrd, mosogatoszeres vizben vagy mosogatégépben.

» Szaritsa meg alaposan az 0sszes tartozékot, majd szerelje vissza 6ket a sltébe, csatlakoztassa az
eszkdzt a konnektorba, és méar hasznalatra kész.

» Asltd Osszeszerelése utan ajanlott a legmagasabb hémérsékleten, piritasi funkcion kb. 15 percig
Gzemeltetni, hogy eltavolitsa az esetleges csomagolasi maradvanyokat. Ez egyuttal az 0j készulék
kezdeti szaganak eltavolitasara is szolgal.

Megjegyzés: Az elsé hasznalat soran enyhe szag- és fiistképzddés el6fordulhat. Ez normalis jelenség,
amely a flitéelemekre a gyarban felvitt védéréteg égésébdl adddik.
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HASZNALAT

+ Hémérsékletszabalyzé: Allitsa be a kivant hmérsékletet (Max: 230°C).
» Fiitéelem szabalyzo: A sitd kiildnbdz6 poziciokkal rendelkezik a kulénbdzé sutési igényekhez.

Ki

—) Afelsé fiitGelem egyitt miikodik a - A (526 ikadik
% | konvekcids funkciéval és a rotisserie m nagy fozolap mukodik.

funkcioval.

L

Akis f6z6lap mikodik.
Az also flitéelem mikodik.

L[

A nagy és kis féz6lapok egyutt mikdédnek.

HA

—) Afelsé és also flitéelemek egyiitt
% | miikédnek a konvekciés funkciéval és a
rotisserie funkciéval.

[

» Beallithatja az id6t a vezérlé dramutato jarasaval megegyez6 iranyba torténd elforgatasaval. Ez a
funkcio egy csengb6hangot ad ki a beallitott id6 lejartaval.

FIGYELEM!

A f6z6lapok hasznalata kozben ligyeljen az egyes f6z6lapok maximalis terhelhetéségére:
* A2 literes elektromos f6z6lap, 187 mm atmérdével, maximalis terhelhetésége 3,3 kg.
» A1,5 literes elektromos f6z6lap, 155 mm atmérdvel, maximalis terhelhetésége 2,4 kg.

A hatarértékek tullépése meghibasodast okozhat, és potencialis karosodast vagy hibat eredményezhet.

TISZTITAS

» Fontos, hogy minden hasznalat utan megtisztitsa az eszkozt, hogy elkertlje a zsir felhalmozodasat, és
megel6zze a kellemetlen szagokat.

» Hagyja az eszkdzt lehdini, és huzza ki a konnektorbdl a tisztitas el6tt.

* Ne meritse vizbe az eszkdzt, és ne dblitse vizsugar alatt.

« Alevehet6 drotracsot, stutéformat és morzsatalcat mint a normal konyhai eszkdzéket moshatja.

» Tisztitsa meg az eszkdz kils6 részét egy nedves szivaccsal.

* Ne hasznaljon abraziv tisztitészereket vagy éles eszkdzoket a sité tisztitasahoz, mert a karcolasok
meggyengithetik az eszkdzt, és torést okozhatnak.

» Hagyja, hogy minden alkatrész és fellilet alaposan megszaradjon, miel6tt visszacsatlakoztatja a sutét és
hasznalatba veszi.

JAVITASOK

Veszély: Az elektromos késziilékeket csak hivatalos szakemberek javithatjak.

Mivel nem engedélyezett javitasok esetén karosodas léphet fel. Javitas esetén vegye fel a kapcsolatot
viszonteladojaval vagy a gyartéval.

Ndalimi i sakté i kétij produkti

« Kjo shenjé tregon se ky produkt nuk duhet t& hedhet me mbeturinat e tjera shtépiake né té gjithé BE-né.

« Pér té parandaluar démtimin e mundshém té mjedisit ose shéndetit njerézor nga hedhja e pa kontrolluar
e mbeturinave, ricikloni até me pérgjegjési pér té promovuar rizhvendosjen e géndrueshme té burimeve
materiale.

« Pér té kthyer pajisjen tuaj té€ pérdorur, ju lutemi pérdorni sistemeshin e kthimit dhe mbledhjes ose
kontaktoni shitésin ku éshté bleré produkti. Ata mund té marrin kété produkt pér riciklim té sigurt té
mjedisit.
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BE MOJMME 3ABEJIEXXETE: YINATCTBOTO 3A YPE[JOT MOXE [IA CE KPEWPA 3A NMOBEKE Of} ELEH MOAEN. ®YHKUWUTE KOWN
BALIVOT YPEA HE ' COOPXW, MOXE A CE HABELAT BO YIMATCTBOTO.
OBAA JA3VK BELLIE MPEBEAEH CO NMOMOLL HA 3MWCNEHA UHTENUIEHLIMJA.

OMLTWU YINATCTBA 3A BE3BEAHOCT U NMPEAYMNPEAOYBAKA

* Mpen ynotpeba Ha 0BOj ypea, Be MOMIMME BHMMATENHO NpovnTajTe ro
ynaTcTBOTO 3a ynotpeba.

* Be monume nposepeTte fanv HOMUHAaNHUOT HaMOH € UCT Kako HarnoHOT
LUTO rO KOPUCTUTE.

* Be monume 3agpxete rm ynartcteBaTta, rapaHuUMCKMOT cepTudukar,
cMmeTkaTa 3a npogaxba n, ako € MOXHO, KapTOHOT CO BHaTPELLHOTO
nakyBam-e€!

* YpeOotr e HaMeHeT WCKNyYuMBO 3a npuBatHa ynotpeba m He 3a
KomepumjanHa, He 3a npodecnoHarnHa ynorpebal

» Cekoral uUckny4vyBajTe ro NpuKy4yoKOT Of LUTEKEPOT Kora ypenoT He
Ce KOpUCTU, Npu NpukadvyBawe Ha A0AATOLM, YNCTEHE Ha YPeaoT unum
Kora ce nojaeBu npekuH. McknydeTte ro ypenot ogHanpes. Bnedete ro
NPUKITY4YOKOT, HEe KabernorT.

* 3a fga rv 3aWwTnTUTE gelaTta o4 ONacHOCTUTE Ha enekTPUYHUTE ypeau,
HUKOrawl He rm octaBajTe 6e3 Hag3op co ypenoT. CnencrBeHo, npu
n3bop Ha MecTo 3a BalIMOT ypen, HanpaBeTe ro Toa Ha HaYuH LWTO
Aeuarta Hema fa umaat npuctan oo ypenot. BHumaBajte kabenot ga
He BUCH.

* PepoBHO npoBepyBajTe ro ypenoT 1 KabenoT 3a owwTeTyBaka. AKO nma
owTeTyBawa of 61Mno KakoB BuUA, ypeaoT He Tpeba ga ce KopucTu.

* He posBonysajTe geuara ga cvm urpaart co ypenort. He gossonysajte
Jeuarta ga cu urpaaT co matepujanu 3a nakyBawe, Kako MnacTu4Hu
Kecu.

» OBOj anapat MOXe ga ro KopucrtaTt geua Ha Bo3pacT o4 8 roguvHu u
norope v nuua co (PU3NYKN, CETUNHN NN MEHTanHWU NOMpPeYeHoCTH,
U HeJoOCTaTOK Ha UCKYCTBO M 3Haewe, Nog YCnoB Aa ce nog Haasop
Unu ga um ce gageHn ynatcrtea 3a 6e36egHa ynotpeba Ha anapaToT u
Aa rv pasbupaat MOXXHUTE ONAaCHOCTU. YNCTEHETO 1 OOPXKYBaH-ETO Ha
KOPUCHUKOT He Tpeba Aa rv BpLiat geua OCBEH ako He ce nog 8 roanHu
n ce 6e3 Hag3op.

* He ro nonpasjanTte ypenot camute, TyKy KOHCynTUpajTe ce CO OBNacTeH
eKcnepT BO cny4yaj Ha npobnem.

* [Mopagn 6e36egHOCHN MPUYMHK, CKPLUEHMOT WIIM OLUTETEHMOT Kaben
3a HanojyBake MOXe a Cce 3aMeHU CaMO CO eKBMBaneHTeH kaben o
Npon3BOAUTENOT, HALLNOT oaaesn 3a KOPUCHUYKU YCIyrU NN CAINYHO
KBanudukyBaHo nuue.

 [IpxxeTe ro ypenot n kabenoT noganeky o4 TOnnvHa, AMpekTHa COHYeBa
CBETNMHa, Bnara, octpu pabosu 1 CANYHO.
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* ckny4yeTe ro ypeaoT u n3sriedeTe ro NpUKIy4oKoT Kora He ro KOpucTuTe
ypenor.

» KopucteTte camo opurnHanHu gogartoum obesbeneHn og nobasyBadyor.

* He ro kopuctete ypenotr Ha oTtBopeHo. (OcBeH ako ypeaoT He e
An3ajHupaH 3a ynotpeba Ha otBopeHo.) Cekorawl 3awTuTeTe ce of
HynTa unu noa-HynTta TemnepaTypu.

* Hukoraw He kopucTeTe Bo Gnm3vMHa Ha Boda (Kaga, MUjanHuk u cn.).
AnapatoT He Tpeba ga buge nanoxeH Ha goxa unu enara. Kopucrete
ro ypeaoT camo Kora paueTe Bu ce CyBU.

* AKO ypenoT nagHe BO BOAa, UCKIyyeTe ro npeq Aa ro u3sagute ofg
Bogarta. He gonupajte ro n3BopoT Ha Boda. YpenoT mopa da buae
npoBepeH oA cneuujanuct npeg NOBTOPHO Aa ce KopucTu. 3a ga
n3berHeTe pusnK o enekTpuyeH ygap, He ro YicTeTe ypegoT co Bofa
Un He ro NoTonyBajTe BO BoAa.

» KopucTeTe ro ypegot caMmo 3a HameHeTara Len.

* OBOj ypen Tpeba ga ce KOpPUCTM CaMO Kora € NnoBp3aH Ha 3a3eMeH
LUTEeKep MHCTanupaH BO COrNacHOCT CO nponucute. YBepeTe ce Aeka
HaMOHOT Ha HaMojyBake OAroBapa Ha HanoHoOT HaBeJeH Ha Tabnuykarta
CO TUMOT.

* lteTnte WTO Ce jaByBaaT Kora ypeaoT ce KOPUCTU 3a Lenn pasnnyHun
o[, OHVEe HaBeLEeHN BO ynaTcTBaTa Unv ce KOpUCTU HeNpaBuIHO UIK He
ce rnonpaBeHu o, eKCnepTn He ce NMOKPUEHU CO rapaHuujaTa.

+ Cekorall KopucTeTe ro ypefoT Ha pamMmHa 1 XOPU30HTarHa noBpLUMHA.

* Ypepnot He Tpeba noseke fa ce KOPUCTM MO Narakwe Ha TBpAa NoBpLUMHA
of BucuHa. [lypu n HeBUANUBUTE OLLTETYBaHka MOXe [ia NnpeavsBukaat
HeraTuBHM edbekTn Bp3 yHKUMOHanHata 6e3begHOCT Ha ypenor.
Ypenot Moxe Aa ce KopucTu camo Mo npoBepka of npogecmoHarneL.

* Hukorall He HoceTe UnNu BrneYyeTe ro ypeaoT Ap>KejK1 ro NPUKITy4oKoT 3a
HanojyBare buaejkm NnoCTom pu3nk 04 KpaTok Croj nopaaun oLTeTyBawe
Ha kabenotT. He cBuTkajTe, NpuMUBPCTYBajTE WM MOBMEKYBaAjTE O
KabenoT npeky octpu pabosu.

* AKO nMa BeHTUIauuoHa aynka, He ja nokpmeajte. He nctypajte TedHoCT
UNn NpaB BO BEHTUMNALNOHUTE AYMKU.

* He cTtaBajte npctu vnu gpyru npeametT BO OTBOPEHUTe LerioBU Ha
ypenor.

* He ce npudaka oaroBOpHOCT BO Criy4aj Ha oLlTeTyBake Npean3BnkaHo
o4 HenpasuHa ynotpeba nnu HeycorrnaceHoCT Co OBWe ynaTcTaa.

* Puauk og nsropexHnun! Mo ynotpebarta Ha anapartoT, HEKOM MOBPLUNHU
MoXe [a buaar xewkn, buaete cBeCcHU 3a pu3numTe U BHUMaBajTe Ha
XeLKUTe NOBPLUNHN.

* He ctaBajTe Ha unu Bo GNmM3nMHa Ha XEXOK raceH Wnu enekTpuyeH
LLUNOPET, UK BO 3arpeaHa rneyvka unm MMkpobpaHoBsa neyka.

* [Mpn paboTa Ha pepHaTa, o4pPXKyBajTe HajManky YeTupu MH4YM NpPoCcTop
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Ha cuTe CTpaHu Of pepHaTa 3a [ja 0BO3MOXWUTE COOABETHA LiMpKynauuja
Ha BO3QYyXOT.

* ckny4yeTe ro of WTeKkep Kora He ce Kopuctu nnpeq umncrerwe. Octasete
Aa ce uanagu npeg ga ctaBarte unv BaguTe OenoBuU 1 Npes YNCTeHe.

* He nokpwuBajTe HUTY efeH gen o4 pepHarta co meTanHa donuja.

* Moxe pa HacTaHe noxap ako pepHata e nokpuveHa wnu gonvpa
3ananue maTepwujarn, BKy4yBajku 3aBecu, gpanepu, SU4oBU N CINYHO,
npu paboTta. He cknagupajte HUKaKBu NpeaMeTV Ha pepHaTa 3a Bpeme
Ha paborTa.

* He ctaBajTe HUTY efjeH o cnegHMBe MaTepujann BO pepHaTa: KapToH,
nnacTtuka, XxapTmja unm HewWwTo CNnYHo. M3paseHo BHMMaHue Tpeba na
ce NpuMMeHyBa Mpu KOPUCTEHE Ha KOHTEjHEPU HanpaBeHW Of HeLWTO
APpYro OCBEH MeTar Unu CTakmno.

» Cekorawl HoceTe 3alWTUTHW, U3OMMPaHU pakaBuUM 3a pepHa npu
BHECyBar-€ UNn Bafehe NpeamMeTn Of XelukaTta pepHa.

3AMNO3HAJTE O BALLUUMOT ENEKTPUYEH PEPHA CO NMJITIOYA 3A TrOTBEHE

KoHTpona Ha TemnepaTtypa
KoHTpona Ha dyHKummn
Tajmep

Cert 3a poTucepu

YKnyaHa peluetka

Mnex 3a neyere

JleHTa 3a TpoLLKM

Pauka 3a nnex 3a nevewe
[onema nnoya 3a rotBere
0. Mana nnoya 3a rotBexe

S9N AN~

NPEN YMNOTPEBA

Mpen Aa ja kopucTuTe BallaTa enekTpuyHa pepHa 3a nNpBnat, NpoBepeTe Aa:

* v npounTaTe CUTE UHCTPYKLMUM BO NMPUPAYHUKOT.

» Ce yBepuTe fieka pepHaTa e UCKIy4YeHa of cTpyja, a TajmepoT e Bo ,OFF* nosuuuja.

* [n n3ammeTe gopgaroumuTe Co ToMmna BoAa U canyH UM BO MallvHa 3a MUeHe CagoBu.

* v ncywwnTe cuTe foaaToumM TEMENHO, NOBTOPHO Aa MM COCTaBUTE BO pepHaTa, NpuknyyeTe ja pepHarta BO
LUTeKep ¥ Taa e NoAroTBeHa 3a yrnoTtpeba.

 [lo noBTOpPHOTO CoCTaByBake, NpenopayyBame a ja 3arpeete pepHaTta Ha HajB1coka Temneparypa
BO pyHKUMjaTa 3a neyere Ha TOCT okony 15 MUHYTM 3a Aa ce OTCTpaHW eBEeHTYanHUOT OCTaToK o
nakyBameTo. OBa NCTO Taka ke MM enMUHNpa cUTe NOYETHU MUPUCK.

3abeneluka: [Mpy NpBOTO BKMyYyBake, MOXHO € Aa ce nojasu cnab myupuc n 4ag. OBa e HopmarnHo

1 6e30MacHo ¥ ce JOIKN Ha CoropyBaH-€ Ha 3aLUTUTHWOT COj HAHECEH Ha rpejadkuTe eneMeHTn npu

NpPON3BOACTBOTO.
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YNOTPEBA

» KoHTpona Ha TemnepaTtypa: V/136epete ja nocakyBaHaTa Temneparypa 3a rotBewe (Makc: 230°C).
» KoHTpona Ha rpejaykuot enemMeHT: OBaa pepHa e orpeMeHa CO pas3nuyHy No3vLUMK 3a pasnnyHm
noTpebun npu rotBerse.

McknyyeHo

= [opHWOT rpejay paboTu 3aegHo co
-

5 . . . [onemara rpejHa nnoya pa6oTu.
>, | dpyHKUMjaTa KOHBeKUWja 1 dyHKUMjaTa 3a

=
___J potucepu. )
— P P Manara rpejHa nnoya pabotu.
—_— Ronhmor rpejad paGoTu. @ lonemara n manara rpejHa nnova paborar
. 3aeqHo.
——) [OPHMOT 1 AOMHKOT rpejay paGoTat 3aeaHo
22 | co dyHkumjaTa KoHBeKUMja v hyHKUMjaTa

3a poTucepu.

» Moxe [a ro noctaBmTe BPEMETO CO BPTEH:E HA KOHTPOHOTO KOMYe BO HACOKa Ha CTPENK1Te Ha
YacoBHMKOT. OBaa (pyHKUMja Ma SBOHEH:E Ha KPajoT of NPorpammMpaHoTo Bpeme.

NPEAYMNPEAOYBAHSE!

Kora ro kopucTuTe BalLMOT €NeKTPUYEH PEPHEH CO IPejHM MIoYM, BHMMaBajTe Ha MakcumarnHaTa HOCUBOCT

Ha cekoja rpejHa nnoya:

* EnekTpuyHaTta rpejHa nnova og 2 nutpa co agnjametap og 187 mm nma makcmmanHa HocmBocT of 3.3
kg.

« EnekTpuyHaTta rpejHa nnova o 1.5 nuTpu co anjametap o 155 mm nma mMakcrmarnHa HocusocT of 2.4
kg.

HaamuHyBarseTo Ha OBWe rpaHnLy MoXe [Aa npeanssuka AedekT Ha anapaTtoT v noTeHuujanHa wrerta unm
OTKaXxyBaHe.

YUNCTEHE

* BaxHo e ga ro yucTuTe anaparoT no cekoja ynotpeba 3a Aa cnpevute HaTpynyBawe Ha MacHOTUM U
nojaesa Ha HenpujaTHU MUPUCHK.

» OcraBeTe anapartoT Aa ce usnaauv v UCKy4eTe ro of CTpyja npea YncTene.

* He notonyBajTe ro anapatoT BO BoAa W He ro MujTe noA Mnas BoAa.

» OTcTpaHnuBaTa pelueTka, TaBYETO 3a NeYeHe 1 MOCMy>XaBHUKOT 3a TPOLLKM MOXe fa ce MujaT Kako
06uYeH KyjHCckn npmbop.

* HapgBopeluHocTa Ha anapaToT YMCTETeE ja Co BraxHa CyHrep.

* He kopucteTe abpa3viBH/ CpeACTBa 3a YNCTEHE MW OCTPU anaTkn 3a YUCTeHe Ha pepHaTa, buaejkm
MOXe Aa ja ocnabar u aa goseaart Ao nykakbe.

» OcraBeTe cute AenoBu ¥ NOBPLUWHU [ia Ce UCyLIaT TEMENHO Npef NoBTOPHO Aa ro NpuKIyYuTe anapatoT
1 [ja ro KopucTuTe.

NONPABKU

OnacHocT: EnekTpuyHuTe anapat cMear [a ce nornpasaaT caMo Off OBMACTEHN TEXHUYAPW.
HeosnacTeHu nonpasku MoXe Aa NpeausBukaar owTeTyBara. Bo cryyaj Ha notpeba of nonpaska,
KOHTaKTUpajTe ro BalMOT NpoAaBay Unv MPou3BOANTENOT.

lNMpaBunHoO oTcTpaHyBak€e Ha OBOj NPOU3BOA Npou3Boa

« OBaa 03Haka NoKaxyBa [eka 0BOj Npon3Bof, He Tpeba Aa ce OTCTpaHyBa Co Apyr1 AOMALLHW OTNagoum
Hu3 EY.

« 3a fa ce cnpeyn MoXHaTa LUTeTa Ha XUBOTHaTa cpeanHa UM YOBEYKOTO 3[paBje 0f HEKOHTPONMPaHO
OTCTpaHyBak-€ Ha 0TNaoLM, OArOBOPHO PELMKNMPAjTE ro 3a Aa Ce NPOMOBUPA OAPXKIIMBOTO NOBTOPHO
KOPUCTEHE Ha MaTepujanHuTe pecypcu.

« 3a Bpakahe Ha BallaTa KopucTeHa onpema, Be MofnMme KOpUCTETE v CUCTEMUTE 3a BpaKake 1

s COOviparse Unu KOHTaKTUpajTe ro NpoAaBayoT Kade LTo Npou3BodoT bun KyneH. Tue moxar Aa ro

npesemar oBOj Npou3Bop 3a 6e36eHO peuuknvpare Ha XUBOTHaTa cpeanHa.
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MOLIMO VAS UZMITE U OBZIR DA OVO UPUTSTVO ZA UPOTREBU UREDAJA MOZE BITI SASTAVLJENO NA NACIN DA
POSEDUJE INFORMACIJE ZA KORISCENJE VISE MODELA. VAS UREDAJ MOZDA NE SADRZI KARAKTERISTIKE KOJE SU
NAVEDENE U OVOM UPUTSTVU ZA UPOTREBU.

OPSTA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST | UPOZORENJA

* Pre upotrebe ovog uredaja pazljivo procCitajte uputstvo za upotrebu.

* Molimo vas da se uverite da je nazivni napon isti kao napon koji koristite.

* Molimo vas da sacuvate uputstva, garantni sertifikat, racun i, ako je
moguce, karton sa unutrasnjim pakovanjem!

* Uredajje namenjen iskljucivo za privatnu upotrebu, a ne za komercijalnu
ili profesionalnu upotrebu!

* Uvek izvadite utikaC iz utiCnice kada uredaj nije u upotrebi prilikom
pricvrS€ivanja dodatnih delova, CiSCenja uredaja ili kada se pojave
smetnje. Iskljucite uredaj prethodno. Povucite za utikac, a ne za kabl.

* Da biste zastitili decu od opasnosti elektricnih aparata, nikada ih ne
ostavljajte bez nadzora sa uredajem. Stoga, prilikom izbora lokacije za
vas$ uredaj, postupite tako da deca nemaju pristup uredaju. Pazite da
kabl ne visi.

* Redovno proveravajte uredaj i kabl na oStecenja. Ukoliko postoji bilo
kakvo ostecCenje, uredaj se ne sme koristiti.

* Ne dozvolite deci da se igraju sa uredajem. Ne dozvolite deci da se
igraju sa materijalom za pakovanje poput plasticnih kesa.

» Ovaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i osobe sa fizi€kim,
senzornim ili mentalnim oStecenjima, ili nedostatkom iskustva i znanja,
pod uslovom da su pod nadzorom ili su dobili instrukcije kako bezbedno
koristiti uredaj i razumeju mogucée opasnosti. CiS¢enje i odrzavanje
uredaja ne smeju obavljati deca osim ako nemaju manje od 8 godina i
nisu bez nadzora.

* Ne popravljajte uredaj sami, veC se obratite ovlaS¢enom strucnjaku u
slu€aju problema.

* Iz bezbednosnih razloga, oStecCeni ili osteCeni glavni kabl sme se
zameniti samo ekvivalentnim kablom od proizvodaca, naseg servisnog
odeljenja ili slicne kvalifikovane osobe.

* Drzite uredaj i kabl dalje od toplote, direktnog sunCevog svetla, vlage,
ostrih ivica i slicno.

* IskljuCite uredaj i iskljuCite ga kada ga ne koristite.

 Koristite samo originalne dodatke koje je obezbedio dobavljac.

* Ne koristite uredaj napolju. (Osim ako uredaj nije dizajniran za
koriS¢enje napolju.) Uvek se zastitite od nula ili subnula temperature.

» Nikada ne Koristite blizu vode (kada kupate se, perete ruke, itd.). Aparat
ne sme biti izlozen kisi ili vlazi. Uredaj koristite samo kada su vam ruke
suve.

* Ukoliko uredaj padne u vodu, iskljuCite ga pre nego Sto ga izvucete
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iz vode. Ne dodirujte izvor vode. Uredaj mora proveriti stru¢njak pre
ponovne upotrebe. Da biste izbegli rizik od elektricnog udara, ne Cistite
uredaj vodom ili ga ne uranjajte u vodu.

* Koristite uredaj samo za predvidenu svrhu.

» Ovaj uredaj se sme Koristiti samo kada je priklju¢en na uzemljeni utika¢
instaliran u skladu sa propisima. Pazite da napona odgovara naponu
navedenom na tip plocici.

» Ostecenja koja nastanu prilikom kori$¢enja uredaja u druge svrhe osim
onih navedenih u uputstvu ili nepravilne upotrebe ili ako nije popravljen
od strane struCnjaka ne pokrivaju garanciju.

* Uvek koristite uredaj na ravnoj i horizontalnoj povrsini.

* Uredaj ne sme viSe da se Koristi ako je pao na tvrdu povrSinu sa
visine. Cak i nevidljiva oSte¢enja mogu izazvati negativne efekte na
funkcionalnu sigurnost uredaja. Uredaj se moze Koristiti tek nakon Sto
ga pregleda strucnjak.

* Nikada ne nosite ili povlacite uredaj drzeci utikac€ za napajanje jer postoji
rizik od kratkog spoja zbog pucanja kabla. Ne savijajte, ne stezite ili ne
povlacite kabl preko ostrih ivica.

» Ako postoji otvor za ventilaciju, ne prekrivajte ga. Ne ulivajte teCnost ili
prah u otvore za ventilaciju.

* Ne stavljajte prste ili druge predmete u otvorene delove uredaja.

* Nismo odgovorni u sluaju oStecenja nastalih nepravilnom upotrebom
ili nepostovanjem ovih uputstava.

* Postojirizik od opekotina! Nakon upotrebe aparata, neke povrsine mogu
biti vru¢e, budite svesni rizika i budite oprezni sa vru¢im povrsinama.

* Ne stavljajte na ili blizu vru¢eg gasnog ili elektricnog goriona, ili u
zagrejanu rernu ili mikrotalasnu rernu.

* Priradu rerne ostavite najmanje Cetiri inCa prostora sa svih strana rerne
za dovoljnu cirkulaciju vazduha.

* Iskljucite iz utikaca kada nije u upotrebi i pre CiS¢enja. Ostavite da se
ohladi pre nego Sto stavite ili skinete delove, i pre €iS¢enja.

* Ne pokrivajte nijedan deo rerne aluminijumskom folijom.

* MozZe doc¢i do pozara ako je rerna pokrivena ili dolazi u dodir sa
zapaljivim materijalom, ukljuCujuci zavese, zidove i slicno, tokom rada.
Ne Cuvajte nikakve predmete na rerni za vreme njenog rada.

* Ne stavljajte u rernu sledeCe materijale: karton, plastiku, papir ili bilo
Sta slicno. Budite izuzetno oprezni pri koriS¢enju sadova napravljenih
od materijala osim metala ili stakla.

* Uvek nosite zastitne, izolovane rukavice za rernu pri umetanju ili
vadenju predmeta iz tople rerne.

67 Zilan




SR
UPOZNAJTE SVOJ ELEKTRICNI RERNU SA RINGLOVIMA

Regulator temperature
Regulator funkcija
Tajmer

Rotisserie set

Zigana re$etka

Pekac

Posuda za mrvice
Rucka za pekac

Veliki ringla

0. Mali ringla

JeoNOaRwN S

PRE PRVE UPOTREBE

Pre prve upotrebe vase mini rerne, obavezno:

» Pazljivo procitajte sva uputstva u priru¢niku.

« Uverite se da je rerna iskljucena iz struje i da je tajmer u polozaju ,OFF*.

» Ocistite dodatke u toploj vodi sa sapunicom ili u masini za pranje sudova.

» Temeljno osusite sve dodatke, ponovo ih sastavite u rerni, ukljucite rernu u utiénicu i spremni ste za
koris¢enje.

» Nakon ponovnog sastavljanja, preporu€ujemo da ukljucite rernu na najviSu temperaturu u rezimu
tostiranja na priblizno 15 minuta kako biste uklonili eventualne ostatke iz pakovanja. Ovo ¢e takode
eliminisati sve poCetne mirise.

Napomena: Prilikom prvog kori§¢enja moze se pojaviti slab miris i dim. Ovo je normalno i bezopasno, jer

dolazi od sagorevanja zastitne supstance nanete na grejne elemente u fabrici.

UPOTREBA

* Regulator temperature: Izaberite Zeljenu temperaturu za pecenje. (Maks: 230°C)
« Regulator grejnih elemenata: Ova rerna ima razliCite poloZaje grejanja za razne potrebe kuvanja.

Iskljuéeno

Gornji grejni element radi zajedno sa

@ ) Lo . . Velika ringla radi.
> | konvekcionom funkcijom i funkcijom raznja. xa ringla radi

Mala ringla radi.
Donji grejni element radi.

HEl

Velika i mala ringla rade zajedno.

IE

—) Gornji i donji grejni elementi rade zajedno
| sa konvekcionom funkcijom i funkcijom
raznja.
» Mozete podesiti vreme okretanjem regulatora u smeru kazaljke na satu. Ova funkcija ukljucuje zvuéni
signal na kraju pode$enog vremena.
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UPOZORENJE!

Kada koristite elektriénu rernu sa ringlama, obavezno obratite paznju na maksimalnu nosivost svake ringle:
» Elektri¢na ringla zapremine 2 litra, pre¢nika 187 mm, ima maksimalnu nosivost od 3,3 kg.
 Elektri¢na ringla zapremine 1,5 litara, pre¢nika 155 mm, ima maksimalnu nosivost od 2,4 kg.

Prekoracenje ovih limita moze dovesti do kvara uredaja i potencijalnih oSteéenja.

CISCENJE

» Vazno je da Cistite uredaj nakon svake upotrebe kako biste sprecili nakupljanje masnoce i neprijatne
mirise.

» Ostavite uredaj da se ohladi i iskljucite ga iz struje pre CiS¢enja.

* Nemoijte uranjati uredaj u vodu niti ga prati pod mlazom vode.

» Uklonjiva Zi¢ana reSetka, pleh za pecenje i posuda za mrvice mogu se prati kao standardni kuhinjski
pribor.

» Spoljasnjost uredaja cistite vlaznom sunderom.

* Nemojte koristiti abrazivna sredstva za CiS¢enje ili o$tre predmete, jer to moze oslabiti i dovesti do
pucanja rerne.

» Ostavite sve delove i povr§ine da se temeljno osuse pre nego $to prikljucite rernu i ponovo je koristite.

POPRAVKE

Opasnost: Elektricne uredaje smeju popravljati samo ovlasceni serviseri.

Neovlascene popravke mogu izazvati ozbiljna oStecenja. U slu€aju potrebe za popravkom, obratite se
svom prodavcu ili proizvodacu.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

« Oznacavanje ukazuje da se ovaj proizvod ne sme odbacivati sa drugim kuénim otpadom u celoj EU.
« Da biste spregili mogucu Stetu po Zivotnu sredinu ili ljudsko zdravlje usled nekontrolisanog odlaganja
otpada, odlozite ga odgovorno kako biste promovisali odrzivo ponovno kori§¢enje materijalnih resursa.
« Za vracanje vaseg koriS¢enog uredaja, koristite sisteme povrata i prikupljanja ili kontaktirajte trgovca kod
koga je proizvod kupljen. Oni mogu preuzeti ovaj proizvod za sigurno recikliranje u okviru zastite Zivotne
I sredine.
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MOLIMO VAS UZMITE U OBZIR DA OVO UPUTSTVO ZA UPOTREBU UREDAJA MOZE BITI SASTAVLJENO NA NACIN DA
POSEDUJE INFORMACIJE ZA KORISCENJE VISE MODELA. VAS UREDAJ MOZDA NE SADRZI KARAKTERISTIKE KOJE SU
NAVEDENE U OVOM UPUTSTVU ZA UPOTREBU.

OPSTA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST | UPOZORENJA

* Pred pouzitim tohoto zafizeni si peclivé precCtéte navod k obsluze.

» Ujistéte se, ze jmenovité napéti odpovida napéti, které pouzivate.

* Uchovejte navod k obsluze, zarucni list, prodejni doklad a pokud mozno
i krabici s vnitfrnim obalem!

» Zarizeni je urCeno vyhradné pro soukromeé pouziti a neni ur€eno pro
komercni ani profesionalni pouziti!

* Vzdy odpojte zastrCku ze zasuvky, kdykoli zafizeni nepouzivate, pfi
pripojovani pfisluSenstvi, CiSténi zafizeni nebo v pfipadé poruchy.
Nejprve zarizeni vypnéte. Vytahujte zastrcku, nikoli kabel.

» Aby byly déti chranény pfed nebezpecim elektrickych spotiebicl, nikdy
je nenechavejte s timto zafizenim bez dozoru. Pfi vybéru umisténi
zarizeni zajistéte, aby k nému déti nemély pfistup. Dbejte na to, aby
kabel nevisel dolu.

* Pravidelné kontrolujte zafizeni a kabel, zda nejsou posSkozeny. V
pripadé jakéhokoli poSkozeni zafizeni nepouzivejte.

* Nedovolte détem, aby si hraly se zafizenim. Nenechavejte déti hrat si
s obalovym materialem, jako jsou plastové sacky.

» Tento spotfebi€ mohou pouzivat déti od 8 let a starSi a osoby s
fyzickym, smyslovym nebo duSevnim postiZzenim nebo s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o
bezpe&ném pouzivani spotfebite a rozumi moznym rizikim. Cisténi a
udrzbu zafizeni nesmi provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a pod
dohledem.

» Zafizeni neopravujte sami, v pfipadé problému se obratte na
autorizovaného odbornika.

» Z bezpelnostnich davodu smi byt poskozeny nebo preruseny sitovy
kabel nahrazen pouze ekvivalentnim kabelem od vyrobce, naseho
zakaznického servisu nebo jinou kvalifikovanou osobou.

* Uchovavejte zafizeni a kabel mimo dosah tepla, pfimého slunecniho
zareni, vinkosti, ostrych hran a podobné.

* Pfi nepouzivani zarizeni jej vypnéte a odpojte ze zasuvky.

* Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi dodané vyrobcem.

* Nepouzivejte zafizeni venku. (Pokud neni zafizeni uréeno k venkovnimu
pouziti.) Vzdy chrarite pfed teplotami pod bodem mrazu.

* Nikdy nepouzivejte zafizeni v blizkosti vody (vana, umyvadlo atd.).
Spotfebi¢ nesmi byt vystaven desti nebo vihkosti. Pouzivejte jej pouze
se suchyma rukama.

* Pokud zafizeni spadne do vody, nejprve jej odpojte ze zasuvky a poté
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jej vyjméte. Nedotykejte se zdroje vody. Pred dalSim pouzitim musi
zarizeni zkontrolovat odbornik. Aby se pfedeslo riziku urazu elektrickym
proudem, zafizeni necCistéte vodou ani jej neponofujte do vody.

* Pouzivejte zafizeni pouze k urCenému ucelu.

» Toto zafizeni smi byt provozovano pouze v uzemnéné zasuvce
instalované v souladu s predpisy. Ujistéte se, Ze napajeci napéti
odpovida hodnoté uvedené na typovem Stitku.

» PoSkozeni zplUsobena pouzivanim zafizeni jinym zpusobem, nez je
uvedeno v navodu, nespravnym pouzitim nebo neodbornou opravou
nejsou kryta zarukou.

* Vzdy pouzivejte zafizeni na rovné a stabilni ploSe.

* Pokud zafizeni spadne z vysky na tvrdy povrch, nemélo by se dale
pouzivat. | neviditelné poSkozeni muze negativné ovlivnit bezpecnost
zarizeni. Pfed dalSim pouzitim musi zafizeni zkontrolovat odbornik.

* Nikdy zafizeni nenoste ani netahejte za sitovou zastrCku, protoze
muze dojit k pferuSeni kabelu a zkratu. Kabel neohybejte, nemackejte
a netahejte jej pfes ostré hrany.

» Pokud ma zafrizeni vétraci otvor, nezakryvejte jej. Do vétracich otvor
nelijte zadné tekutiny ani nesypte prasky.

* Nevkladejte prsty ani jiné pfedméty do otevienych Casti zafizeni.

* Nenese se odpovédnost za Skody zplsobené nespravnym pouzivanim
nebo nedodrzenim téchto pokynu.

* Riziko popaleni! Po pouziti mohou byt nékteré povrchy horké. Davejte
pozor na rizika a budte opatrni pfi manipulaci s horkymi povrchy.

* Nepokladejte zarizeni na horky plynovy nebo elektricky sporak ani do
vyhraté trouby nebo mikrovinné trouby.

* Pfi provozu trouby ponechte alespori 10 cm volného prostoru na vSech
stranach pro dostateCnou cirkulaci vzduchu.

* Pfi nepouzivani nebo pred CiSténim odpojte zafizeni ze zasuvky.
Nechte jej vychladnout pfed nasazenim nebo sejmutim Casti a pfed
cisténim.

* Nepokryvejte Zadnou ¢ast trouby kovovou folii.

* Pfi zakryti trouby nebo jejim kontaktu s hoflavymi materialy, jako
jsou zaclony, stény a podobné&, mize dojit k pozaru. BE€hem provozu
neukladejte na troubu zadné predmeéty.

* Do trouby nevkladejte zadné materialy, jako je karton, plast, papir nebo
podobné predméty. Pfi pouzivani nadob z jiného materialu nez kovu
nebo skla je nutna zvySena opatrnost.

* Pfi vkladani nebo vyjimani pfedmétt z horké trouby vzdy pouzivejte
ochranné tepelné izolované rukavice.
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POZNEJTE SVOU ELEKTRICKOU TROUBU S VARICEM

Ovladani teploty
Ovladani funkci
Casovad

Sada na rozen
Draténa mrizka
Plech na peceni
Zasuvka na drobky
Drzak na plech
Velka plotynka

0. Mala plotynka

JeoNOaRwN S

PRED POUZITIM

Nez pouzijete svou toustovaci troubu poprvé, ujistéte se, ze:

» Prectete si vSechny pokyny uvedené v manualu.

« Trouba je odpojena ze zasuvky a ¢asovac je v poloze ,OFF*.

* Umyjete pfisluSenstvi v horké mydlové vodé nebo v mycce na nadobi.

» Dukladné vysuSite veskeré pfisluSenstvi, znovu ho sestavite v troubé&, zapojite troubu do zasuvky a
mUzete ji zacit pouzivat.

» Po opétovném sestaveni trouby doporucujeme spustit ji na nejvyssi teplotu v rezimu ,toast” po dobu
priblizné 15 minut, aby se odstranily pfipadné zbytky z vyroby. Tento proces také eliminuje veskeré
pocatecni pachy.

Poznamka: P¥i prvnim spusténi mize dojit k mirnému zépachu a koufi. To je normaini a neSkodné, protoze

dochazi k vypaleni ochranné vrstvy nanesené na topné prvky ve vyrobé.

POUZIVANI
* Ovladani teploty: Zvolte pozadovanou teplotu pro vareni. (Max: 230 °C)
» Ovladani topného télesa: Tato trouba je vybavena rliznymi polohami pro Siroké moznosti vareni.

Isklju€¢eno

Gorniji grejni element radi zajedno sa
konvekcionom funkcijom i funkcijom raznja.

Velika ringla radi.

Mala ringla radi.
Doniji grejni element radi.

0y
o

HE

Velika i mala ringla rade zajedno.

- Gornji i donji grejni elementi rade zajedno
% | sa konvekcionom funkcijom i funkcijom
raznja.

[

* Mozete podesiti vreme okretanjem regulatora u smeru kazaljke na satu. Ova funkcija uklju€uje zvucni
signal na kraju podeSenog vremena.
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UPOZORENJE!

Kada koristite elektricnu rernu sa ringlama, obavezno obratite paznju na maksimalnu nosivost svake ringle:
 Elektri¢na ringla zapremine 2 litra, precnika 187 mm, ima maksimalnu nosivost od 3,3 kg.
« Elektri¢na ringla zapremine 1,5 litara, pre¢nika 155 mm, ima maksimalnu nosivost od 2,4 kg.

Prekoracenje ovih limita moze dovesti do kvara uredaja i potencijalnih oStecenja.

CISCENJE

» Vazno je da Cistite uredaj nakon svake upotrebe kako biste sprecili nakupljanje masnoce i neprijatne
mirise.

» Ostavite uredaj da se ohladi i iskljucite ga iz struje pre ¢iS¢enja.

» Nemojte uranjati uredaj u vodu niti ga prati pod mlazom vode.

« Uklonjiva zi¢ana reSetka, pleh za pecenje i posuda za mrvice mogu se prati kao standardni kuhinjski
pribor.

« Spoljasnjost uredaja Cistite vlaznom sunderom.

« Nemojte koristiti abrazivna sredstva za CiScenje ili oStre predmete, jer to moze oslabiti i dovesti do
pucanja rerne.

» Ostavite sve delove i povrSine da se temeljno osuSe pre nego Sto prikljucite rernu i ponovo je koristite.

POPRAVKE

Opasnost: Elektricne uredaje smeju popravljati samo ovlaséeni serviseri.

Neovlas¢ene popravke mogu izazvati ozbiljna oste¢enja. U slu€aju potrebe za popravkom, obratite se
svom prodavcu ili proizvodacu.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

« Oznacavanje ukazuje da se ovaj proizvod ne sme odbacivati sa drugim kuénim otpadom u celoj EU.
« Da biste spregili mogucu Stetu po Zivotnu sredinu ili ljudsko zdravlje usled nekontrolisanog odlaganja
otpada, odlozite ga odgovorno kako biste promovisali odrzivo ponovno kori§¢enje materijalnih resursa.
« Za vracanje vaseg koriS¢enog uredaja, koristite sisteme povrata i prikupljanja ili kontaktirajte trgovca kod
koga je proizvod kupljen. Oni mogu preuzeti ovaj proizvod za sigurno recikliranje u okviru zastite Zivotne
I sredine.
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OBSERVE QUE ESTE MANUAL FOI PRODUZIDO PARA MAIS DE UM MODELO DE APARELHO, O APARELHO PODE NAO INCLUIR
AS FUNCOES LISTADAS NO MANUAL.
ESTA LINGUA FOI TRADUZIDA COM A AJUDA DA INTELIGENCIA ARTIFICIAL.

INSTRUGOES GERAIS DE SEGURANGA E AVISOS

* Antes de usar este dispositivo, leia atentamente o manual de instrugdes.

* Certifique-se de que a voltagem nominal € a mesma que vocé utilizou.

* Guarde as instrucdes, o certificado de garantia, o recibo de venda e,
se possivel, a caixa com a embalagem interna!

» O dispositivo destina-se exclusivamente ao uso doméstico e ndo ao
uso comercial, nem ao uso profissional!

» Sempre retire o plugue da tomada sempre que o dispositivo nao estiver
em uso ao conectar pecas acessorias, limpar o dispositivo ou sempre
que ocorrer uma perturbacdo. Desligue o dispositivo antes. Puxe o
plugue, ndo o cabo.

» Para proteger as criangas dos perigos dos eletrodomésticos, nunca
as deixe sem supervisdo com o dispositivo. Portanto, ao selecionar
o local para o seu dispositivo, faga-o de forma que as criangas nao
tenham acesso ao dispositivo. Tome cuidado para garantir que o cabo
nao fique pendurado.

* Teste regularmente o dispositivo e o cabo em busca de danos. Se
houver algum tipo de dano, o dispositivo nao deve ser usado.

* Nao permita que criangas brinquem com o dispositivo. Nao deixe
as criangas brincarem com material de embalagem, como sacolas
plasticas.

* Este eletrodoméstico pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais
e pessoas com deficiéncias fisicas, sensoriais ou mentais, ou falta
de experiéncia e conhecimento, desde que estejam supervisionadas
ou tenham recebido instrugdes sobre como usar o aparelho com
seguranga e entendam os possiveis riscos. A limpeza e a manutengao
do usuario nao devem ser feitas por criancas, a menos que tenham
menos de 8 anos e estejam sem supervisao.

* Ndo repare o dispositivo sozinho, mas consulte um especialista
autorizado em caso de problema.

» Por motivos de seguranga, um cabo principal quebrado ou danificado
s6 pode ser substituido por um cabo equivalente do fabricante, do
nosso departamento de servigo ao cliente ou de uma pessoa qualificada
semelhante.

* Mantenha o dispositivo e o cabo longe do calor, luz solar direta,
umidade, bordas afiadas e similares.

* Desligue o dispositivo e desplugue-o quando nao estiver usando o

Zilan 74




PT

dispositivo.

» Use apenas acessorios originais fornecidos pelo fornecedor.

* Nao use o dispositivo ao ar livre. (A menos que o dispositivo seja
projetado para uso externo.) Proteja sempre contra temperaturas zero
ou abaixo de zero.

* Nunca use perto de agua (banheira, pia, etc.). O aparelho ndo deve
ficar exposto a chuva ou umidade. Use o dispositivo apenas quando
as maos estiverem secas.

» Se o dispositivo cair na agua, desplugue-o antes de retira-lo da agua.
N&o toque na fonte de agua. O dispositivo deve ser verificado por um
especialista antes de ser usado novamente. Para evitar o risco de
choque elétrico, ndo limpe o dispositivo com agua ou mergulhe-o em
agua.

» Use o dispositivo apenas para o fim a que se destina.

* Este dispositivo s6 deve ser operado quando conectado a uma tomada
aterrada instalada de acordo com os regulamentos. Certifique-se de
que a voltagem de alimentagdo corresponde a voltagem indicada na
placa de identificagao.

» Danos que ocorram quando o dispositivo € usado para fins diferentes
dos especificados nas instru¢cdes ou € usado incorretamente ou néo é
reparado por especialistas ndo s&o cobertos pela garantia.

» Sempre use o dispositivo em uma superficie plana e horizontal.

» O dispositivo ndo deve ser mais usado depois de cair em uma superficie
dura de altura. Mesmo danos invisiveis podem causar efeitos negativos
na seguranca funcional do dispositivo. O dispositivo s6 pode ser usado
apos ser verificado por um profissional.

* Nunca carregue ou puxe o dispositivo segurando o plugue de
alimentagao, pois ha risco de curto-circuito devido a quebra do cabo.
Nao dobre, aperte ou puxe o cabo de alimentacido sobre bordas
afiadas.

» Se houver um orificio de ventilagdo, ndo o cubra. Nao despeje liquido
ou po nos orificios de ventilagao.

* Nao insira dedos ou outros objetos nas partes abertas do dispositivo.

* Nao se aceita responsabilidade em caso de danos causados por uso
indevido ou falha em cumprir estas instrucoes.

* Risco de queimaduras! Apds o uso do aparelho, algumas superficies
podem estar quentes, esteja ciente dos riscos e seja cauteloso com as
superficies quentes.

* Nao coloque ou deixe proximo a queimadores a gas ou elétricos
qguentes, ou em um forno aquecido ou em um forno de micro-ondas.
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* Ao operar o forno, mantenha pelo menos quatro polegadas de
espaco em todos os lados do forno para permitir uma circulagao de ar
adequada.

* Desconecte da tomada quando nao estiver em uso e antes de limpar.
Deixe esfriar antes de colocar ou tirar as pecas e antes de limpar.

* Nao cubra nenhuma parte do forno com papel aluminio.

* Umincéndio pode ocorrer se o forno estiver coberto ou em contato com
material inflamavel, incluindo cortinas, draperias, paredes e similares,
durante a operagdao. Nao guarde nenhum item no forno durante a
operagao.

* Ndo coloque nenhum dos seguintes materiais no forno: papeléo,
plastico, papel ou qualquer coisa semelhante. Deve-se ter extrema
cautela ao usar recipientes construidos com qualquer coisa que nao
seja metal ou vidro.

» Sempre use luvas de forno protetoras e isoladas ao inserir ou remover
itens do forno quente.

CONHEGA O SEU FORNO ELETRICO COM PLACA QUENTE

. Controle de temperatura

. Controle de fungao

. Timer

. Conjunto de espeto rotativo
. Grelha de arame

. Assadeira

. Bandeja de migalhas

. Cabo da assadeira

. Placa quente grande

0. Placa quente pequena

ANTES DE USAR

Antes de usar o seu forno elétrico pela primeira vez, certifique-se de:

» Ler todas as instrugdes incluidas no manual.

» Garantir que o forno esteja desconectado da tomada e o controle de tempo esteja na posi¢éo “OFF”.

» Lavar os acessorios em agua quente com sabao ou na lava-lougas.

» Secar bem todos os acessorios e remonta-los no forno. Depois, conecte o forno na tomada e vocé
estara pronto para usar o seu novo forno elétrico.

» Apos remontar o forno, recomendamos que vocé o ligue na temperatura mais alta na funcéo de
tostar por aproximadamente 15 minutos para eliminar qualquer residuo de embalagem que possa ter
permanecido apds o envio. Isso também removera qualquer odor inicial presente.

Observe: O funcionamento inicial pode gerar um leve cheiro e fumaca. Isso € normal e inofensivo, devido

a queima da substancia protetora aplicada nos elementos de aquecimento durante a fabricacéo.
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USANDO

» Controle de temperatura: Escolha a temperatura desejada para o cozimento. (Max: 230°C)
« Controle do elemento de aquecimento: Este forno é equipado com diferentes posigdes para diversas
necessidades de cozimento.

Desligado
—— O elemento de aquecimento superior - A grande chapa elétrica esta funcionando
% | esta funcionando junto com a fungéo de m 9 P ’

O elemento de aquecimento inferior esta
funcionando.

Os elementos de aquecimento superior
« | e inferior estdo funcionando juntos com
a funcéo de convecgao e a fungéo de
rotisserie.

» Vocé pode configurar o tempo girando o controle no sentido horario. Esta fungdo tem um toque de

campainha ao final do tempo programado.

AVISO!

Ao usar seu forno elétrico com chapas elétricas, certifique-se de prestar atengéo a capacidade maxima de
carga de cada chapa:

* Achapa elétrica de 2 litros com diametro de 187 mm tem uma capacidade maxima de carga de 3,3 kg.
* Achapa elétrica de 1,5 litros com diametro de 155 mm tem uma capacidade maxima de carga de 2,4

kg.

As chapas grandes e pequenas estao
funcionando juntas.

convecgdo e a fungdo de rotisserie. . . .
¢ ¢ m A pequena chapa elétrica esta funcionando.

L

[

Exceder esses limites pode causar mau funcionamento do aparelho e pode levar a danos ou falhas
potenciais.

LIMPEZA

+ E importante limpar o aparelho ap6s cada uso para evitar o acimulo de gordura e odores
desagradaveis.

» Deixe o aparelho esfriar e desligue-o da tomada antes de limpar.

» Nao mergulhe o aparelho na agua nem o lave sob o jato de agua.

« Agrade removivel, a assadeira e a bandeja de migalhas podem ser lavadas como utensilios de cozinha
normais.

» Limpe a parte externa do aparelho com uma esponja umida.

» Nao use produtos de limpeza abrasivos nem utensilios pontiagudos para limpar o forno, pois podem
arranhar e enfraquecer o aparelho, causando a quebra.

» Deixe todas as partes e superficies secarem completamente antes de ligar o forno novamente e usa-lo.

REPAROS

Perigo: Os aparelhos elétricos devem ser reparados apenas por especialistas autorizados.
Danificagées podem ocorrer devido a reparos néao autorizados. Em caso de reparo, entre em contato com
seu revendedor ou com o fabricante.

Descarte correto deste produto

« Esta marcagao indica que este produto ndo deve ser eliminado juntamente com outros residuos
domésticos na UE. . o

« Para evitar possiveis danos ao ambiente ou a satide humana decorrentes da eliminagdo descontrolada
de tres_l’duos, elimine-os de forma responsavel para promover a reutilizagao sustentavel dos recursos
materiais.

« Para devolver o seu dispositivo usado, utilize os sistemas de devolugéo e recolha ou contacte
o revendedor onde o produto foi adquirido. Eles podem levar este produto para reciclagem

I ambientalmente segura.
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BYb NACKA, 3BEPHITb YBATY, WO KEPIBHVLITBO MOXE BYTW CTBOPEHE AN1A KINIbKOX MOLENEN NPUCTPOIO.
BALU MPUCTPIA MOXE HE MICTUTW ®YHKLIIA, 3TAOAHMX Y KEPIBHULTBI.
LIE MEPEKNALEHO 3A JOMNOMOIOHO WTYYHOIO IHTENEKTY.

IHCTPYKL|Ii 3AFAJIbHOI BE3NEKU TA NONEPEMXEHHSA

[Mepen BUKOPUCTAHHAM LBbOrO MPUCTPOID  YBaXKHO NpoYUTanTe
IHCTPYKLUiO 3 ekcnsyatauil.

[MepekoHanTecs, WO PENTUHIOBE HaMNpyra Take came, siK i Hanpyra, siky
B/ BMKOPUCTOBYETE. _ _

36epiravite iHCTPYKLii, rapaHTiiHMA cepTudikat, Yek Npo npogax Ta,
AKLO MOXIMBO, KAPTOH 3 BHYTPILLHIM NakyBaHHSAM!

MpucTpin NpU3HaYeHUn BUKITIOMHO AN MPUBATHOIMO BUKOPUCTaHHSA
i He [gna KOMepuiHOrO BWKOPUCTaHHA, He ans npodpecinHoro
BUKOPUCTaHHS!

3aBxgu Big'egHynTe BUIKY Big4 PO3ETKWM, KOMW MNPUCTPIN  He
BUKOPUCTOBYETBLCS, MPUKPINO0YM  00OATKOBI  YaCTUHW, YULLIEHHS
npuctpor, abo KonuM BUHMKAE nepewkoga. llepeg UMM BUMKHITH
NPUCTPIN. TArHITL 3a BUIKY, a HE 3a Kabenb.

Wlo6 3axmctutn giten Big Hebe3nekn enekTponpurnagis, HIiKONM He
3anuwanTe ix 6e3 Harnagy 3 npuctpoem. OTxe, BUbmnparoum micue ans
BaLLIOro NPUCTPOID, POBITh Lie TakuM YMHOM, o6 AiTv He manu 4ocTyn
Ao npuctpoto. MMiknyntecs, wob kabenb He cTMp4as.

PerynsipHo nepesipantTe NpucTpin Ta kabenb Ha NOLIKOMKEHHSA. AKLLO
€ Byab-AKe NOLUKOMXKEHHS, NPUCTPIA HE NOBUHEH BMKOPUCTOBYBATUCS.
He possonanTte Aitam rpatu 3 npucTpoem. He fossonamnTe gitam rpatu
3 YNaKOBOYHUM MaTepianom, TakuM K NacTUKOBI MaKeTMU.

Llen npunan MoXyTb BMKOPUCTOBYBATW [LiTU BiKOM _Big 8 PpOKiB i
cTapLle, a Takox ocobu 3 PI3NYHMMN, CEHCOPHUMUN abO PO3yMOBUMU
nopyLeHHaMm, abo BiACYTHICTIO AOCBIAY i 3HaHb, 3@ YMOBMU, WO BOHU
3HaxoAAaTbCA nig HarnsAaom abo oTpuMany iIHCTPYKLUIi LLoao 6e3ne4Horo
BUKOPUCTaHHSA npunagy 1a po3yMitoTb MOXIUBI PU3MKU. HULLEHHA Ta
00cnyroByBaHHS KOPMUCTYBava He NOBWUHHI MPOBOAMUTUCA OiTbMU, SKLLO
BOHM He Jocarnu 8 pokis i nepebyBatoTb 6e3 Harnsay.
HeBunpasnanTe npucTpincamocTIMHO, a3BEPHITLCA40aBTOPU30BaHOIO
ekcnepTa y pasi npobnemu.

3 MipkyBaHb 6e3MekM NOLUKOAKEHMI ab0 MOLUKOOAXKEHUI MEpPEXeBUN
Kabenb Moxe OyTM 3aMiHEHMW NuLIE eKBiBaneHTHUM Kabenem Bif
BUPOBHMKA, HALWOro Biaainy obcnyroByBaHHs KrieHTIB abo aHanoriyHo
KBanigikoBaHoi ocobu.

YHuKanTe HarpiBaHHA nNpuUCTpol Ta Kabensa Big CNpsiMOBaHOro
COHSAYHOrO CBITNa, BONOru, rocTpux kpais i T. 1.

BuMKHITE npucTpin i Big'egHanTe WMOro, KONMM He BUKOPUCTOBYETE
NPUCTPIN.

Bukopuctosynte nvwe opuriHanbHi akcecyapu, HagaHi
nocTadanbHUKOM.

He BukopuctoBynTe NpUCTPin Ha Bynuui. (3a BMHATKOM BUNAKIB,
KON NPUCTPIN NPU3HAYEeHO ANS BUKOPUCTAHHS Ha Bynuui.) 3aBxau
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3axuiianTe Big Hyns abo MiHycoBMX TemnepaTyp.
Hikonun He BUKopucToBYUTE NOONM3Y BOAM (BaHHA, yMUBAmbHUK i T. [1.).
[NpucTpiii He NOBMHEH OyTW BWCMNOBMEHUM OO0 Aolly abo BOMOrocTi.
BukopuctoBynTe NpUCTpin TinbKu Togi, KONW BaLli pyKu CyXi.
AKLLo NpUCTpin Bnage y Boay, Bid’ eqHanTe Moro neped TuM, Sk BANHATU
noro 3 Boau. He TopkanTteca oxepena Boau. lNpodecioHan noBuHeH
nepesipuT NPUCTPIN, NepLl HiX BiH Byae BMKopuctaHuin 3HoBy. LLL0G
YHUKHYTU PUUKY YPaXKEHHS €ENeKTPUYHMM CTPYMOM, HEe YUCTITb
MPUCTPIK BOAOK abo He 3aHyptoiTe NOro y BoAy.
BukopuctoBynte npuctpin  TiNbkM AN NPU3HAYeHOro  Nomy
BUKOPUCTaHHS.
Llev npuctpin noBWHEH nMpautBatv nvwe npu  NigKnoYeHHi
OO0 3a3eMSIeHOI PO3eTKM, BCTAHOBMEHOI BiANOBIAHO O BWMOT.
lMepekoHanTecqd, WO Hanpyra >XWBMNEHHS BignoBigdae Hanpysi,
3a3HayeHin Ha TUNOoBIN Tabnuyui.
[MoLwKomKEeHHS, SIKi BAHMKAKOTb MPY BUKOPUCTaHHI NPUCTPOIO AN iHLWNX
uinen, Hix Ti, WO 3a3Ha4YeHi B iIHCTPYKLUisX, abo ki BUKOPUCTOBYOTLCSA
HenpaBuibHO, abo sKi He BUNPaBMEHi ekcrnepTaMmu, He nianaratTb
rapaHTil.
3aBXan BUKOPUCTOBYUTE MNPUCTPIN Ha PIBHIM Ta ropuM3OHTanbHIn
NOBEPXHI.
Micnsa nagiHHA Ha TBepay MOBEPXHIO 3 BMCOTM MpUCTpPin Binblie He
NOBUHEH BUKOPUCTOBYBATUCS. HaBiTb HEBUONMI NOLLKOIXKEHHS MOXYTb
NPU3BECTM [O HEraTMBHWUX HacnigkiB Ans gyHKUioHanbHOT 6e3neku
npucTpoto. [NpnUCTpin MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU nNuLle Nicrns nepesipkn
crnewianicTom.
Hikonu He HOCiTb abo TArHITL NPUCTPIN, TPUMAaOUU 3a LUTEKEP XKMUBITEHHS,
OCKIJTbKM ICHYE PU3MK KOPOTKOrO 3aMWKaHHA 4epe3 nepepuBaHHS
kabento. He 3rmHaiite, He 3aXXuManTe i He TArHITb kKabernb Yepes rocTpi
Kpal.

KO € OTBip ANs BeHTUnsuil, He 3akpuBanTe noro. He HanuBanTte
XXOAOHOT pianHN abo NOPOLLKY B OTBOPU 4SS BEHTUNSAUIT.
He BcTtaBnsante nanbui abo iHWi npegMeTn B BIAKPUTI YaCTUHMU
npuctpot. | y |

iIKO1 BIiANOBIOANBHOCTI HEe MPUAMAETbCA B pasi MOLUKOOKEHHS,
CMPUYNHEHOTO HenpaBUITIbHUM BUKOPUCTAHHAM abo HEBUKOHAHHAM
LIMX IHCTPYKLLIK.
Pu3auk onikis! llicnsa BUKopuCTaHHA NPUCTPOIO AesKi NOBEPXHi MOXYTb
ByTV rapsaummu, ByasTe yBaXKHi i 06epexHI o0 rapaYmx NoBEePXOHb.

e po3MiwynTe Ha abo nobnuay raps4voi ra3oBol abo enekTpuyHoiI
nnnMTK, abo B HArpiTin 4yXoBLUi Y1 MIKPOXBUIBOBIN Nevi.
Mig yac pobOTM AYyXOBKOK 3anuianTe MpUHANMHI YOTUPU LMK
BifTbHOrO NPOCTOPY 3 YCiX OOKIB AyX0BKM A 3abe3neveHHs OCTaTHbOI
LMPKYNALil NOoBITPS.
Bigkntovyante Big po3eTKU, KONW MPUCTPIN HE BUKOPUCTOBYETHLCS |
nepepg vveHHsaM. [1o3BonsTe OXoNomxXyBaTucs nepeg TMM SIK Hagitm
abo 3HimaTtu getani, i nepea YNLEHHSM.
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* He 3akpuBanTe Xo0QHy YacTUHY OyXOBKN METaNeBo (Ponbro.

* [Moxexa MoXe BUHWUKHYTU, SKLWO AOyXOBKa 3akpuTa abo TOpKaeTbCs
Nerko3anMmncToro Martepiarny, BKNHOYa4YM 3aHaBICKW, KaPHWU3M, CTiHK
Ta iHWe, nig 4Yac pobotu. He 36epirante »oaHWX NPeAMETIB Ha OyXOBL
nig Yyac pobotw.

* He knagitb B AyX0OBKY KapTOH, NNacTuK, nanip abo wo-Hebyab noaidHe.
[yxe obepexHO BUKOPUCTOBYWUTE KOHTEMHEPW, BUrOTOBMEHI 3 Oyab-
4oro, KpiMm metany abo ckna.

* 3aBXON BUKOPUCTOBYNTE 3aXUCHI i3051IbOBaHI KYXOHHI pyKaBUYKU Mpu
BCTaBNSAHHI ab0 BUMaHHI NpeaMeTIB 3 rapsyol OyXOBKN.

O3HAMOMTECS 3 BALUOIO ENIEKTPUYHOIO MEYYIO 3 HATPIBAIIbHOIO
MNIUTKOIO

. Temperature control
. Function control

. Timer

. Rotisserie set

. Wire rack

. Baking tra

. Crumb tray

. Baking tray handle
. Big hotplate

0. Small hotplate

b

NEPEO BUKOPUCTAHHAM

[MNepen BUKOPUCTaHHSM BallOi TOCTEPHOI nevi BnepLue, 060B’A3KOBO:

 [lpoyunTanTe BCi iIHCTPYKLUI, LLIO MICTATLCS B iHCTPYKLII.

« [lepekoHanTecCh, WO Mi4 BUMKHEHA BiJ MepeXi Ta perynoBaHHA Yacy 3HaxXoaUTbCS B MOMOXEHHI
“BUMKHEHO”.

* BumuiiTe akcecyapwu B rapsidii MUnbHin BoAi abo B MOCYAOMUNHIN MaLLVWHI.

* PeTenbHO BUCYLWLITb BCi akcecyapw i 3HOBY 30epiThb ixX B nevi, NigknoYiTh Ni4 40 Mepexi, i BU roToBi
BMKOPUCTOBYBATY BaLLly HOBY TOCTEPHY Miy.

« [licnsa 36opy nedi, pekoMeHAYEMO YBIMKHYTM ii HA2 MakcumMarnbHy TeMnepaTypy 3a A0NOMOrow yHKLi
TOCTYBaHHS Ha NpUBIM3HO 15 XBUMWH, W06 YCYHYTN 3anuULLKM YNAKOBKW, SIKi MOXYTb 3anvLMTUCE Nicns
TpaHCNOpTYBaHHS. Lle Takox BUAANuUTL BCi 3anaxu, siki MOXyTb OYTV NPUCYTHI.

3BepHITb yBary: npu nepLIoMy 3anycky MOXyTb OyTv MiHiManbHi 3anaxv i aguMm. Lle HopmanbHo i

6e3neyHo. Lle noB’A3aH0o 3 ropiHHAM 3aXUCHOI PEYOBMHU, HAHECEHOI Ha HarpiBanbHi enemMeHT Ha 3aBogi.

BUKOPUCTAHHA

* PerynioBaHHsa Temnepatypu: Bubepite 6axxaHy Temneparypy Ans npurotysaHHs (makc. 230°C).

» PerynioBaHHs HarpiBanbHUX enemMeHTiB: Ll niv ocHalleHa pisHUMU NONOXEHHSIMM As Pi3HUX NOTped
y NPUroTyBaHHi.
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BumkHeHo

BepxHiii obirpisay npautoe pasom
3 (pyHKLi€t0 KOHBEKLIT Ta yHKLUiED
poriccepii.

4|‘|

- Benwuka nnuTka npautoe.

Mana nnuTka npautoe.

HwxxHi obirpisay npautoe.
Benwvka Ta Mana nnutky npawoloTb pasoMm.

BepxHiii Ta HKHIN obirpiBavi npautoTb

pa3oM 3 PyHKLIEI0 KOHBEKLIT Ta dyHKLieo

poTiccepii.

* Bu moxeTe BCTaHOBUTM Yac, obepTatoum KePYOUNi eNlEMEHT 3a FOAMHHUKOBOIO CTPINKot. Lis dpyHkuis
Mae A3BiHOK HaMpMKiHLi 3anporpamoBaHoro 4yacy.

“

A

L[

o
%

|

NONEPEMXXEHHA!

Mpy BMKOPWCTaHHI €NeKTPUYHOI Nevi 3 NNMTKamu 3BEPHITb YBary Ha MakCMmaribHy BaHTaXoNiaMOMHICTb

KOXHOI NINTKN:

* EnektpuyHa nnutka o6’emMom 2 niTpu AiameTpom 187 MM Mae MakcuMarbHy BaHTaXomMiANOMHICTb 3,3 Kr.

» EnektpnyHa nnuTtka o6’emom 1,5 nitpa giametpom 155 MM Mae makcumanbHy BaHTaXoniAWOMHICTb 2,4
K.

[MepeBULLEHHS LMX NiMITIB MOXe NPU3BECTM 4O HECNPABHOCTI MPUCTPOI Ta NOTEHLINHMX NOLIKOAXEHb abo
BigMOBW.

YUACTKA

* Baxnueo oumwiaTi NPUCTPI NiCMs KOXXHOrO BUKOPUCTaHHS, LLOD YHUKHYTU HAKOMUYEHHS XKUY i
HenpYEMHUX 3anaxis.

* [lanTe NpuCTPOI0 OXOMOHYTU Ta BUMKHITb OTO Bifl PO3ETKM Nepes YNLLEHHSM.

* He 3aHyptoviTe NpUCTpIN y BOAY i HE MUINTE NOrO Nig CTPYMEHEM BOAM.

* 3HiMHI peLliTkv, Aeka ANns BUMiYKK, NiSA0H AN KPUXT MOXHA MUTU, SIK 3BUYaNHUIA NOCYA.

* OunwanTe 30BHILLHIO MOBEPXHIO MPVCTPOIO BOSOrOK ryGKOH0.

» He BukopucToBy#iTe abpasuBHi YiCTAYI 3acobu abo rocTpi NpeaMeT Ans OYULLEHHS NeYi, OCKinbky Le
MOXe MoApsiNaTy ii NOBEePXHI0 Ta NpU3BecTyr A0 i pyrHyBaHHS.

» [lepen TMM, SK NiAKMIOYATY NiY 3HOBY | BUKOPUCTOBYBATW, AanTe BCIM YaCTUHaM i MOBEPXHAM BUCOXHYTW.

PEMOHT

HeGe3neka: EnekTpnyHi NpucTpoi NOBMHHI PEMOHTYBATUCA TiNbK1 aBTOPM30BaHUMK crevjianictamu.
[MOLKOAXEHHS MOXYTb CTaTUCS BHACMIAOK HECAHKLLIOHOBAHOTO PEMOHTY. Y pasi HeobXiAHOCTI PEMOHTY
3BEPHITbCS A0 BaLLoro npofasLs abo BUpobHUKa.

MpaBunbHe yTUNi3yBaHHA LIbOro NPOAYKTY

* Lls nosnauka BKkasye Ha Te, LLO Liell NpoAyKT He NOBWHEH YTUMI30BYBATWUCS Pas3oM i3 iHLIMMK No6yTOBUMM
BiAXO4aMU B YCilh €EBPONENCHKOMY COHO3i.

* LLlo6 3anobirtn MmoxnuBeil Wwkogi 4oBKiNMo abo 300poB’to NOAMHM Bii HEKOHTPONBLOBAHOMO BUAANEHHS
BiAXoAiB, BignosiganbHoO nepepobnsiiTe Moro, Wo6 CrpUsiTU CTanoMy BUKOPUCTaHHIO MaTepianbHUX
pecypciB.

* LLlo6 noBepHyT\ BUKOPUCTaHWI NPUCTPIN, CKOPUCTANTECA CUCTEMaMM NOBEPHEHHS Ta 36opy abo

BN 3B'sKiTbCS 3 po3apibHUM ToprosueMm, Ae by npuabaHuin NpoaykT. BoHU MOXyTb MPUIAHSATY Liel NPOAYKT

ans ekonoriyHo 6e3neyHoi nepepobku.
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HOUD ER A.U.B. REKENING MEE DAT DEZE HANDLEIDING GELDT VOOR MEERDERE MODELLEN. DEZE HANDLEIDING KAN
BESCHRIJVINGEN VAN FUNCTIES BEVATTEN DIE MOGELIJK NIET OP UW APPARAAT BESCHIKBAAR ZIJN.
DEZE TAAL IS VERTAALD MET BEHULP VAN KUNSTMATIGE INTELLIGENTIE.

ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN WAARSCHUWINGEN

* Lees de handleiding zorgvuldig door voordat u dit apparaat gebruikt.

» Zorg ervoor dat de nominale spanning hetzelfde is als de spanning die
u gebruikt.

» Bewaar de instructies, het garantiecertificaat, het verkoopbewijs en,
indien mogelijk, de doos met de binnenverpakking!

* Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor privégebruik en niet voor
commercieel of professioneel gebruik!

* Verwijder altijd de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat
niet in gebruik is, wanneer u accessoires bevestigt, het apparaat
schoonmaakt of wanneer zich een storing voordoet. Zet het apparaat
van tevoren uit. Trek aan de stekker, niet aan de kabel.

* Om kinderen te beschermen tegen de gevaren van elektrische
apparaten, laat ze nooit onbeheerd achter met het apparaat. Kies de
locatie van het apparaat zo dat kinderen er geen toegang toe hebben.
Zorg ervoor dat de kabel niet naar beneden hangt.

* Test het apparaat en de kabel regelmatig op schade. Als er schade is,
mag het apparaat niet worden gebruikt.

 Laat kinderen niet met het apparaat spelen. Laat kinderen niet spelen
met verpakkingsmateriaal zoals plastic zakken.

* Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met lichamelijke, zintuigliike of mentale beperkingen, of
gebrek aan ervaring en kennis, mits ze worden begeleid of instructies
hebben gekregen over het veilig gebruiken van het apparaat en de
mogelijke gevaren begrijpen. Schoonmaken en onderhoud mogen niet
door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze onder de 8 jaar oud zijn en
niet onder toezicht staan.

* Repareer het apparaat niet zelf, maar raadpleeg bij problemen een
erkende expert.

* Om veiligheidsredenen mag een gebroken of beschadigde netsnoer
alleen worden vervangen door een gelijkwaardig snoer van de fabrikant,
onze klantenservice of een vergelijkbare gekwalificeerde persoon.

* Houd het apparaat en de kabel uit de buurt van warmte, direct zonlicht,
vocht, scherpe randen, enz.

» Zet het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact wanneer u
het apparaat niet gebruikt.

* Gebruik alleen originele accessoires die door de leverancier zijn
geleverd.

» Gebruik hetapparaatnietbuitenshuis (tenzijhetapparaatbedoeldis voor
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buitengebruik). Bescherm het altijd tegen nul- of sub-nultemperaturen.

* Gebruik het nooit in de buurt van water (bad, gootsteen, enz.). Het
apparaat mag niet worden blootgesteld aan regen of vocht. Gebruik
het apparaat alleen wanneer uw handen droog zijn.

* Als het apparaat in water valt, trek dan de stekker uit voordat u het
uit het water haalt. Raak de waterbron niet aan. Het apparaat moet
door een specialist worden gecontroleerd voordat het opnieuw wordt
gebruikt. Om het risico op een elektrische schok te vermijden, mag het
apparaat niet met water worden schoongemaakt of in water worden
ondergedompeld.

» Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel.

 Ditapparaat mag alleen worden bediend wanneer hetis aangesloten op
een geaard stopcontact dat volgens de voorschriften is geinstalleerd.
Zorg ervoor dat de netspanning overeenkomt met de spanning die op
het typeplaatje staat.

» Schade die ontstaat wanneer het apparaat voor andere doeleinden
wordt gebruikt dan in de instructies aangegeven, of verkeerd wordt
gebruikt of niet door deskundigen wordt gerepareerd, valt niet onder
de garantie.

» Gebruik het apparaat altijd op een vlakke en horizontale ondergrond.

* Het apparaat mag niet meer worden gebruikt als het valt op een harde
ondergrond van een hoogte. Zelfs onzichtbare schade kan negatieve
gevolgen hebben voor de functionele veiligheid van het apparaat. Het
apparaat mag alleen worden gebruikt nadat het door een professional
is gecontroleerd.

» Draag of trek het apparaat nooit aan de stroomstekker, aangezien er
risico is op kortsluiting door kabelbreuk. Buig, knijp of trek het netsnoer
niet over scherpe randen.

* Als er een ventilatieopening is, dek deze dan niet af. Giet geen
vloeistoffen of poeders in de ventilatieopeningen.

» Stop geen vingers of andere voorwerpen in de open delen van het
apparaat.

* Er wordt geen aansprakelijkheid aanvaard voor schade die is
veroorzaakt door verkeerd gebruik of het niet naleven van deze
instructies.

* Brandgevaar! Na het gebruik van het apparaat kunnen sommige
oppervlakken heet zijn, wees bewust van de risico’s en wees voorzichtig
met hete oppervlakken.

» Zet het niet op of nabij een heet gas- of elektrisch fornuis, of in een
verhit oven of magnetron.

* Houd ten minste vier inch ruimte aan alle zijden van de oven vrij om
voldoende luchtcirculatie te garanderen.

* Trek de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat niet in gebruik
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is en voor het schoonmaken. Laat het afkoelen voordat u onderdelen
plaatst of verwijdert, en voordat u het schoonmaakt.

» Dek geen enkel deel van de oven af met aluminiumfolie.

* Er kan brand ontstaan als de oven wordt bedekt of in contact komt
met brandbare materialen, waaronder gordijnen, wanden, enz., tijdens
gebruik. Zet geen voorwerpen op de oven tijdens gebruik.

* Plaats geen van de volgende materialen in de oven: karton, plastic,
papier of iets dergelijks. Wees uiterst voorzichtig bij het gebruik van
containers die zijn gemaakt van andere materialen dan metaal of glas.

* Draag altijd beschermende, geisoleerde ovenhandschoenen wanneer
u voorwerpen in de hete oven plaatst of eruit haalt.

KEN JE ELEKTRISCHE OVEN MET KOOKPLAAT

. Temperatuurregelaar
. Functieregelaar

. Timer

. Draaispitset

. Draadrek

. Bakplaat

. Kruimelbak

. Bakplaat-handvat

. Grote kookplaat

0. Kleine kookplaat

VOOR GEBRUIK

Voordat je de toaster oven voor de eerste keer gebruikt, zorg ervoor dat je:

« Alle instructies in de handleiding hebt gelezen.

» Zeker weet dat de oven is uitgetrokken en de tijdregelaar in de “UIT"-stand staat.

» De accessoires hebt gewassen in heet, zeepachtig water of in de vaatwasser.

 Alle accessoires grondig hebt gedroogd en ze weer in de oven hebt gemonteerd, de oven hebt
aangesloten en je bent klaar om je nieuwe toaster oven te gebruiken.

» Nadat je de oven hebt gemonteerd, raden we aan om de oven op de hoogste temperatuur te draaien
op de toastfunctie voor ongeveer 15 minuten om eventuele verpakkingsresiduen die na het transport
mogelijk nog aanwezig zijn te verwijderen. Dit zal ook alle geur die aanvankelijk aanwezig is verwijderen.

Let op: de eerste opstart kan een minimale geur en rook veroorzaken. Dit is normaal en onschadelijk.

Het is het gevolg van het verbranden van de beschermende stof die tijdens de fabricage op de

verwarmingselementen is aangebracht.
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GEBRUIKEN

» Temperatuurregelaar: Kies de gewenste temperatuur voor het koken. (Max: 230°C)
» Verwarmingselementregelaar: Deze oven is uitgerust met verschillende posities voor een
verscheidenheid aan kookbehoeften.

Uit

—) Het bovenste verwarmingselement werkt
% | samen met de convectiefunctie en de

rofisserie-functie. De kleine kookplaat werkt.

De grote kookplaat werkt.

Het onderste verwarmingselement werkt.

i

De grote en kleine kookplaten werken samen.

= De bovenste en onderste
% | verwarmingselementen werken samen met
de convectiefunctie en de rotisserie-functie.

[

» U kunt de tijd instellen door de bedieningselementen met de klok mee te draaien. Deze functie heeft een
belgeluid aan het einde van de ingestelde tijd.

WAARSCHUWING!

Bij gebruik van uw elektrische oven met kookplaten, let op de maximale belasting van elke kookplaat:

» De 2-liter elektrische kookplaat met een diameter van 187 mm heeft een maximale belasting van 3,3 kg.

» De 1,5-liter elektrische kookplaat met een diameter van 155 mm heeft een maximale belasting van 2,4
kg.

Het overschrijden van deze limieten kan leiden tot een defect van het apparaat en kan schade of storingen
veroorzaken.

REINIGING

» Het is belangrijk om het apparaat na elk gebruik schoon te maken om ophoping van vet te voorkomen en
onaangename geuren te vermijden.

« Laat het apparaat afkoelen en haal de stekker uit het stopcontact voordat u het schoonmaakt.

* Dompel het apparaat niet onder in water of was het niet onder de waterstraal.

» Verwijderbare draadrek, bakplaat, kruimelbak kunnen als normaal keukengerei worden gewassen.

« Reinig de buitenkant van het apparaat met een vochtige spons.

» Gebruik geen schuurmiddelen of scherpe voorwerpen om de oven schoon te maken, omdat krassen het
apparaat kunnen verzwakken en breken.

« Laat alle onderdelen en oppervlakken goed drogen voordat u de oven weer aansluit en gebruikt.

HERSTELLINGEN

Gevaren: Elektrische apparaten mogen alleen worden gerepareerd door geautoriseerde specialisten.
Schade kan ontstaan door niet-geautoriseerde reparaties. Neem in geval van een reparatie contact op met
uw verkoper of de fabrikant.

Correcte verwijdering van dit product

» Deze markering geeft aan dat dit product niet met ander huishoudelijk afval in de hele EU mag worden
weggegooid.

* Om mogelijke schade aan het milieu of de menselijke gezondheid door ongecontroleerde
afvalverwijdering te voorkomen, moet u het verantwoord recyclen om het duurzame hergebruik van
materiéle hulpbronnen te bevorderen.

» Om uw gebruikte apparaat terug te sturen, gebruikt u de retour- en inzamelsystemen of neemt u contact

mmmmmmm ~ op met de winkelier waar het product is gekocht. Zij kunnen dit product voor milieuvriendelijke recycling
aannemen.
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PRASOME ATSARGIAI: PRIETAISO VADOVA GALIMA SUKURTI DAUGIAU NEI VIENAM MODELIO. FUNKCIJOS, KURIY JUSY
PRIETAISAS NETURI, GALI BUTI ISVARDYTOS VADOVE.
S| KALBA BUVO ISVERSTA SU DIRBTINIO INTELEKTO PAGALBA.

BENDROS SAUGOS INSTRUKCIJOS IR |SPEJIMAI

* Prie$ naudodami $j jrenginj, atidziai perskaitykite instrukcijy vadova.

* PraSome jsitikinti, kad jvertintas jtampa yra tokia pati kaip ir naudojama
jtampa.

* PraSome laikytis instrukcijy, garantijos sertifikato, pardavimo kvito ir, jei
jmanoma, iSorinio pakavimo!

* Jrenginys skirtas iSskirtinai asmeniniam naudojimui ir ne komerciniam,
ne profesiniam naudojimui!

* Visada iStraukite kiStukg iS lizdo, kai jrenginys nenaudojamas, kai
prijungiamos priedai, valomas jrenginys arba kai kyla sutrikimy. Jrenginj
iSjunkite iS anksto. Trakite uz kiStuko, o ne uz kabelio.

» Siekiant apsaugoti vaikus nuo elektros prietaisy pavojy, niekada
nepalikite jy be priezitros su jrenginiu. Todél renkantis jrenginio
vietg, taip padarykite, kad vaikams nebdty prieigos prie jrenginio.
PasirGpinkite, kad kabelis nepakabintysi.

* Periodiskai tikrinkite jrenginj ir kabelj dél pazeidimy. Jei yra bet kokiy
pazeidimy, jrenginio naudoti negalima.

* Nedovanokite vaikams zaisti su jrenginiu. Nedovanokite vaikams zaisti
su pakuotés medziaga, tokia kaip plastikiniai maiSai.

« Sis prietaisas gali bati naudojamas vaikams nuo 8 mety ir vyresniems ir
asmenims su fizinémis, sensorinémis ar psichineémis negaléjomis arba

SV —

kaip saugiai naudoti prletalsa ir supranta galimus pavojus. Valymo ir
vartotojo prieziuros darby vaikai neturéty atlikti, nebent jie yra iki 8
mety amziaus ir nepriziarimi.

* Nepasalinate jrenginio patys, bet konsultuokités su jgaliotu ekspertu,
jei kyla problemy.

* Saugumo sumetimais sugedusj ar pazeistg elektros laidg galima
pakeisti tik ekvivalentiniu laidu iS5 gamintojo, masy klienty aptarnavimo
skyriaus arba panaSaus kvalifikuoto asmens.

* Laikykite jrenginj ir kabelj toliau nuo Silumos, tiesioginiy saulés
spinduliy, drégmes, astriy krasty ir panasiai.

* ISjunkite jrenginj ir iStraukite kiStuka, kai ne naudojate jrenginio.

* Naudokite tik originalius priedus, pateiktus tiekéjo.

* Neleiskite naudoti prietaiso lauke. (I8skyrus atvejus, kai prietaisas
yra skirtas naudoti lauke.) Visada apsaugokite nuo nulio arba SalCio
temperatiros.

* Niekuomet nenaudokite netoli vandens (vonios, praustuvo ir kt.).
Prietaisas neturéty bati pakliuves j liety ar drégme. Prietaisg naudokite
tik tada, kai rankos yra sausos.
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 Jei prietaisas pakrinta | vandenj, iStraukite kiStukg pries jj iSkeliant
i5 vandens. NelieCiama Saltinio vandens. Prietaisg turi patikrinti
specialistas pries vél naudojant. Kad iSvengtuméte elektros smagio
pavojaus, neplaukite prietaisu vandeniu arba jo nesumazinkite
vandenyje.

* Naudokite prietaisg tik numatytam tikslui.

* Sj prietaisg galima naudoti tik prijungus prie jZzeminimo kistuko, jrengto
pagal reglamentus. |sitikinkite, kad maitinimo jtampa atitinka tipo
plokstéje nurodytg jtampa.

» Pazeidimai, atsirandantys, kai prietaisas naudojamas kitais nei nurodyta
instrukcijose tikslais arba naudojamas neteisingai arba neaptarnautas
eksperty, nejtraukiami j garantijg.

* Visada naudokite prietaisg ant plokscios ir horizontalios pavirSiaus.

* Po kritimo ant kieto pavirSiaus iS aukscCio, prietaisas neturéty bati
naudojamas daugiau. Net nematomas pazeidimas gali turéti neigiamy
padariniy jrenginio funkcinei saug ai. Prietaisg galima naudoti tik po
patikrinimo profesionalo.

* Niekuomet nekeldami ar traukdami prietaiso laikiklio kiStukg, nes gali
kilti trumpojo jungimo pavojaus dél kabelio |Gzimo. Nelankstykite,
nepaspauskite ar nevilkykite maitinimo laido per astrius krastus.

« Jeiyraventiliacijos anga, neuzdenkite jos. ] ventiliacijos angas neleiskite
pilti jokio skysto ar miltelinio.

* Nejkiskite pirsty ar kity objekty j prietaiso atviras dalis.

» Atsakomybés uz zalg, padarytg dél netinkamo naudojimo ar nesilaikymo
Siy instrukcijy, neprisiimama.

* Degimo pavojus! Po prietaiso naudojimo kai kurios pavirSiy gali bati
karstos, bUkite atsargus ir atsargus dél karsty pavirsiy.

* Nedeékite ant ar Salia karsto dujinio ar elektrinio degiklio, ar jkaitintos
orkaités arba mikrobangy krosnelés.

* Naudojant orkaite, palikite bent keturias coliy laisvos vietos iS visy
orkaités pusiy, kad uztikrintuméte tinkamg oro cirkuliacija.

* IStraukite iS lizdo, kai nenaudojama, ir prieS valymag. Leiskite atvésti
prieS uzdedant ar nuimant dalis ir prieS valyma.

» Neuzdenkite jokios orkaités dalies metaline folija.

» Gali kilti gaisras, jei orkaité yra uzdengta arba lieCiasi su degiomis
medziagomis, jskaitant uzuolaidas, sienas ir panasiai, veikimo metu.
Nelaikykite jokiy daikty ant orkaités jos veikimo metu.

* Nedekite | orkaite Siy medziagy: kartonas, plastikas, popierius ar
panasios medziagos. Ypatingg atsargumg naudokite, kai naudojate
talpyklas, pagamintas i$ kity medziagy nei metalas ar stiklas.

* Visada dévekite apsaugines, izoliuotas orkaités pirStines, kai dedate ar
iSimate daiktus iS karstos orkaités.
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SUSIPAZINKITE SU SAVO ELEKTRINE ORKAITE SU KAITLENTE

. Temperataros valdiklis
Funkcijy valdiklis
Laikmatis

. leSmo (rotisserie) rinkinys

. Vieliné grotelé

. Kepimo skarda

. Trupiniy padéklas
Kepimo skardos rankena

. Didelé kaitlenté

0. Maza kaitlenté

PRIES NAUDOJIMA

Prie§ pirma kartg naudodami savo skrudintuvo orkaite, batinai:

» Perskaitykite visas instrukcijas, pateiktas naudojimo vadove.

« sitikinkite, kad orkaité atjungta nuo elektros tinklo, o laiko valdiklis nustatytas j ,OFF* padét;.

« Priedus nuplaukite kar$tu muiluotu vandeniu arba indaplovéje.

» Kruop$c€iai nusausinkite visus priedus ir vél surinkite juos orkaitéje, prijunkite orkaite prie elektros lizdo —
dabar jusy naujoji skrudintuvo orkaité paruosta naudoti.

» Po pakartotinio surinkimo rekomenduojame jjungti orkaite auksciausia temperattra skrudinimo (Toast)
rezimu mazdaug 15 minuciy, kad paSalintuméte galimus pakavimo liku€ius, kurie galéjo likti po
transportavimo. Tai taip pat pasalins pradinj kvapa.

Atkreipkite démesj: pirmojo jjungimo metu gali atsirasti silpnas kvapas ir Siek tiek dimy. Tai normalu

ir nepavojinga. Taip nutinka dél gamykloje ant kaitinimo elementy uzteptos apsauginés medziagos

sudegimo.

NAUDOJIMAS

« Temperatlros valdiklis: pasirinkite pageidaujamg kepimo temperatirg. (Maks.: 230°C)
« Kaitinimo elementy valdymas: $i orkaité turi skirtingas padétis jvairiems kepimo poreikiams:

ISjungta
(——) VirSutinis kaitinimo elementas veikia kartu - Veikia didelé kaitlente
| su konvekcijos funkcija ir ieSmo funkcija m

Veikia maza kaitlenté

Apatinis kaitinimo elementas veikia

L[

HA

Didelé ir maza kaitlentés veikia kartu

- Virutinis ir apatinis kaitinimo elementai
2| veikia kartu su konvekcijos funkcija ir ieSmo
") funkcija

« Laikg galite nustatyti pasukdami valdiklj pagal laikrodzio rodykle. Pasibaigus nustatytam laikui, pasigirs
skambutis.
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|SPEJIMAS!

Naudodami elektrine orkaite su kaitlentémis, batinai atkreipkite démesj j kiekvienos kaitlentés maksimalig
apkrova:

e 2 litry elektrineé kaitlenté, kurios skersmuo yra 187 mm, turi maksimalig 3,3 kg apkrova.

» 1,5 litro elektriné kaitlenté, kurios skersmuo yra 155 mm, turi maksimalig 2,4 kg apkrova.

VirSijus Sias ribas, prietaisas gali pradéti veikti netinkamai ir gali atsirasti galimi paZeidimai ar gedimai.

VALYMAS

» Svarbu po kiekvieno naudojimo iSvalyti prietaisg, kad nesikaupty riebalai ir baty iSvengta nemaloniy
kvapy.

» Prie$ valydami leiskite prietaisui visiSkai atvesti ir atjunkite jj nuo elektros lizdo.

» Nemerkite prietaiso j vandenj ir neplaukite jo po tekan&iu vandeniu.

* Nuimamag vieline grotele, kepimo skarda ir trupiniy padéklg galima plauti kaip jprastus virtuvés reikmenis.

» Prietaiso iSore valykite drégna kempine.

» Orkaités nevalykite abrazyvinémis valymo priemonémis ar astriais jrankiais, nes jbrézimai gali ja
susilpninti ir sukelti jtrakimus ar skilima.

» Pries prijungdami orkaite prie elektros tinklo ir naudodami ja, jsitikinkite, kad visos dalys ir pavirSiai yra
visiSkai sausi.

REMONTAS

Pavojus: Elektrinius prietaisus gali taisyti tik jgalioti specialistai.
Nejgalioti remonto darbai gali sukelti pazeidimy. Remonto atveju kreipkités j savo pardavéjag arba
susisiekite su gamintoju.

Teisingas Sio produkto likvidavimas

« Sis Zenklas nurodo, kad $io produkto neturétuméte i$mesti su kitomis buitinémis atliekomis visoje ES.
« Siekiant iSvengti galimo Zalos aplinkai ar Zmoniy sveikatai dél nekontroliuojamo atlieky tvarkymo,
atliekas reikia perdirbti atsakingai, skatinant tvary medziagy istekliy perdirbima.
« Norédami grazinti naudota jrenginj, naudokite grazinimo ir rinkimo sistemas arba susisiekite su
pardavéju, kur jsigijote produkta. Jie gali priimti §j produktg aplinkai saugiam perdirb
|
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LUDZAM, PIEVERSIET UZMANIBU: IERICES ROCEKLIS VAR TIKT IZVEIDOTS VAI VAIROTI VAIROTI VAI VAIRAKAM MODELIEM.
FUNKCIJAS, KO JUSU IERICE NAV, VAR TIKT UZSKAITITAS ROCEKLI.
STVALODA IR TULKOTA AR MAKSLIGA INTELEKTA PALIDZIBU.

PAMATDROSIBAS NORADIJUMI UN BRIDINAJUMI

* PirmsSisiericeslietoSanasltidzuripigiizlasietinstrukcijurokasgramatu.

» Ladzu, parliecinieties, vai noradita sprieguma veértiba ir tada pati ka
jusu izmantotaja sprieguma.

» Ladzu, saglabajiet instrukcijas, garantijas sertifikatu, pirkuma ¢eku un,
ja iespéjams, iekS€jo iepakojumu kastini!

* lerice ir paredzéta izmantoSanai tikai privatam vajadzibam un
nekomercialai lietoSanai, ne profesionalai lietoSanai!

* Vienmériznemiet spraudni no kontaktdaksas, ja ierice netiek izmantota,
piestiprinot papildu dalas, tirot ierici vai gadijuma, ja rodas trauc&jumi.
|zmantojiet ierici pirms tam. Velciet pie spraudnes, nevis pie vada.

* Lai pasargatu bérnus no elektriskam iericém raditam briesmam, nekad
nepametiet tos bez uzraudzibas ar ierici. Tapéc izvéloties vietu savai
iericei, dariet to ta, lai bérni nevarétu pieklGt iericei. RUpégjieties, lai
vadu nevilktos zemak.

* Regulari parbaudiet ierici un vadu uz bojajumiem. Ja ir kadi bojajumi,
ierice nedrikst tikt izmantota.

* Nedodiet bérniem spéléties ar ierici. Nedodiet bérniem spéléties ar
iepakojuma materialu, pieméram, plastmasas maisiniem.

* So ierici var izmantot bérni, kuri ir vecaki par 8 gadiem, un personas ar
fiziskam, sensoriskam vai garigam invaliduvajadzibam vai pieredzes
un zindSanu trikumu, ja tiek uzraudziti vai sanemti noradijumi par
droSu ierices lietoSanu un saprast iesp&jamas briesmas. TiriSanu un
lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni, ja vini nav jaunaki par 8 gadiem un
nav neparraudziti.

* NepiecieSamibas gadijuma nereagéjiet uz ierici patstavigi, bet gan
konsultgjieties ar autorizétu ekspertu.

 DroSibas nolukiem sagrautu vai bojatu stravas vadu drikst aizstat tikai
ar ekvivalentu vadu no razotaja, masu klientu apkalpoSanas nodalas
vai [Tdziga kvalificéta specialista.

* Turiet ierici un vadu talu no karstuma, tieSiem saules stariem, mitruma,
asam malam un tamlidzigiem.

* Izslédziet ierici un izvilciet spraudni, ja to neizmantojat.

* Lietojiet tikai originalas piederumus, kas piegadati arisniedzéja.

* Neizmantojiet ierici arpusé. (Ja vien ierice nav paredzéta lietoSanai
arpusé.) Vienu vienmér aizsargajiet pret nulles vai zemam
temperatiram.
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Nekad neizmantojiet Gdent (vanna, izlietné u. c.). lericei nedrikst bat
izklGSana lietus vai mitruma. lzmantojiet ierici tikai tad, kad jlsu rokas
ir sausas.

Ja ierice iekrit ddent, izvilciet to pirms tas iznemSanas no udens.
Nepieskarieties udens avotam. lerici pirms ta atkartotas lietoSanas
ir japarbauda specialistam. Lai novérstu elektriskas izlades risku,
neskidruma neizmantojiet tiriSanai vai iemérciet to Gden.

Lietojiet ierici tikai paredzétajam vajadzibam.

So ierici drikst darbinat tikai tad, ja to pieslégusi zeméta kontaktdaksa,
kas uzstadita saskana ar noteikumiem. Parliecinieties, vai baroSanas
spriegums atbilst uzraksta noraditajam spriegumam.

Bojajumi, kas rodas, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem, ka tie ir
noraditi instrukcijas, vai tiek izmantota nepareizi vai neatbilstoSi tiek
remontéta no ekspertiem, garantija neaptver.

Vienu vienmér izmantojiet ierici uz plakanas un horizontalas virsmas.
lerici péc kriSanas uz cietas virsmas no augstuma vairs nedrikst
izmantot. Pat neredzamie bojajumi var izraisit negativas sekas ierices
funkciju droSibai lerici var izmantot tikai péc profesionala parbaudes.
Nekad neparvietojiet vai nevilkt ierici, turéjot baroSanas spraudni, jo
pastav Issavienojuma risks sakara ar vada parravumu. Nepievérsiet,
nekniediet vai nevilciet baroSanas vadu pari asam malam.

Ja ir ventilacijas spraugas, neapklajiet tas. Neiepiliet Skidrumus vai
pulveri ventilacijas spraugas.

Neievietojiet pirkstus vai citas priekSmetus ierices atvértajas dalas.
Nav atbildibas gadijuma, ja bojajumi ir radusies nepareizas lietoSanas
vai o noradijumu neievéroSanas dél.

AizdegSanas risks! Péc ierices lietoSanas dazas virsmas var bt
karstas, nemiet véra riskus un piesardzigi attiecaties pret karstam
virsmam.

Nenovietojiet uz vai netalu no karsta gazes vai elektriska degla, vai
sakarséta krasnt vai mikrovilnu krasni.

Darbojoties krasnij, atstajiet vismaz Cetras collas vietas no visam
krasns pusém, lai nodrosinatu atbilstoSu gaisa cirkulaciju.

Atvienojiet no elektrotikla, kad to nelietojat, un pirms tiriSanas. Laujiet
atdzist, pirms uzliekat vai nonemat dalas, un pirms tiriSanas.
Neaizklajiet nevienu krasns dalu ar metala foliju.

Var izcelties ugunsgréks, ja krasns ir aizklata vai saskaras ar viegli
uzliesmojoSiem materialiem, ieskaitot aizkarus, sienas un tamlidzigus,
darbibas laika. Nelaidiet nekadu priekSmetu uz krasns tas darbibas
laika.
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IEPAZISTIET SAVU ELEKTRISKO CEPESKRASNI AR PLITS VIRSMU

Temperatdras regulators
Funkciju regulators
Taimeris

Rotéjosa iesma komplekts
Metala rezgis

CepSanas panna

Drupacu paplate
Ceps$anas pannas rokturis
Liela plits virsma

0. Maza plits virsma

JeoNOaRwN S

PIRMS LIETOSANAS

Pirms pirmas tosterkrasns lietoSanas noteikti:

* lzlasiet visas lietoSanas instrukcijas, kas ieklautas rokasgramata.

» Parliecinieties, ka cepeskrasns ir atvienota no elektrotikla un laika regulators atrodas pozicija “OFF”.

» Nomazgajiet piederumus karsta ziepjudent vai trauku mazgajamaja masina.

» Rapigi nosusiniet visus piederumus un ievietojiet tos atpakal cepeskrasni, pievienojiet ierici elektrotiklam
— tagad jUsu jauna tosterkrasns ir gatava lietoSanai.

» Péc atkartotas salik§anas ieteicams ieslégt ierici ar maksimalo temperatdru grauzdéSanas (Toast)
rezima aptuveni uz 15 minttém, lai novérstu jebkadus iepakojuma atlikumus, kas varétu bat palikusi péc
transportéSanas. Tas ari noveérsis sakotnéjo smaku.

Ladzu, nemiet vera: pirmas ieslégSanas laika var rasties neliela smaka un dimi. Tas ir normali un
nekaitigi. Tas notiek, sadegot aizsargvielai, kas rapnica uzklata uz sildelementiem.

LIETOSANA

« Temperatlras regulators: izvélieties vélamo gatavoSanas temperatiru. (Maks.: 230°C)

» Sildelementu vadiba: ST cepeSkrasns ir aprikota ar dazadam pozicijam dazadam gatavoSanas
vajadzibam:

I1zslégts

- Augsé€jais sildelements darbojas kopa ar
% | konvekcijas funkciju un rotgjo$a iesma
funkciju

Darbojas liela plits virsma

Darbojas maza plits virsma

L[

Apakséjais sildelements darbojas L o . _
Liela un maza plits virsma darbojas kopa

HE

—) Augséjais un apakséjais sildelements
Pl darblOJvas‘kopé ar kon_yekcuas funkciju un
=) rotéjosa iesma funkciju

« Laiku var iestatit, pagriezot regulatoru pulkstenraditaja virziena. Programmeéta laika beigas atskanés
zvans.




LV
BRIDINAJUMS!

Lietojot savu elektrisko cepeskrasni ar sildvirsmam, noteikti pievérsiet uzmanibu katras sildvirsmas
maksimalajai slodzei:

2 litru elektriskas sildvirsmas ar diametru 187 mm maksimala slodze ir 3,3 kg.

* 1,5 litru elektriskas sildvirsmas ar diametru 155 mm maksimala slodze ir 2,4 kg.

So robeZu parsnieg$ana var izraistt ierices darbibas trauc&jumus un iesp&jamu bojajumu vai atteici.

TIRISANA

« Ir svarigi péc katras lietoSanas reizes iztirit ierici, lai novérstu tauku uzkrasanos un nepatikamu smaku
veidoSanos.

» Pirms tiri8anas laujiet iericei pilntba atdzist un atvienojiet to no elektrotikla.

» Neiegremdegjiet ierici Gdent un nemazgajiet to zem tekosa tdens.

» Nonemamo metala rezgi, cepSanas pannu un drupacu paplati var mazgat ka parastus virtuves
piederumus.

« lerices arpusi tiriet ar mitru sakli.

» Cepeskrasns tirisanai neizmantojiet abrazivus tiriS8anas Iidzek|us vai asus priekSmetus, jo skrapé&jumi
var to vajinat un izraisTt plaisa$anu vai bojajumus.

» Pirms cepeskrasns pievienoSanas elektrotiklam un lietoSanas parliecinieties, ka visas dalas un virsmas ir
pilntba sausas.

REMONTDARSBI

Bistami: Elektriskas ierices drikst remontét tikai pilnvaroti specialisti.

Neautorizéts remonts var radit bojajumus. Remonta gadijuma sazinieties ar savu mazumtirgotaju vai
razotaju.

S1 produkta pareiza likvidacija

« Sis mark&jums norada, ka $o produktu nevajadzétu izmest kopa ar citiem majsaimniecibas atkritumiem
visa ES teritorija.
« Lai novérstu iesp&jamu kaitéjumu vides vai cilvéku veselibai no neskontrolétas atkritumu likvidéSanas, to
atkartoti parstradajiet atbildigi, veicinot ilgtsp&jigu materialo resursu atkartotu izmanto$anu.
« Lai atgrieztu savu izmantoto ierici, lddzu, izmantojiet atgrieSanas un savak$anas sistémas vai sazinieties
NN 2 mazumtirgotaju, kur iegadajaties produktu. Vini var So produktu pienemt vides droSai parstradei.
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PALUN PANGE TAHELE: SEADME KASUTUSJUHEND VOIB OLLA LOODUD ROHKEM KUI UHELE MUDALILE. FUNKTSIOONID,
MIDA TEIE SEADMEL PUUDUB, VOIVAD JUHISES OLEMAS.
SEE KEEL ON TOLGITUD TEHISINTELLEKTI ABIL.

ULDSISEKASUTUSJUHISED JA HOIATUSED

* Enne selle seadme kasutamist lugege hoolikalt Iabi kasutusjuhend.

* Veenduge, et margitud pinge vastaks sellele pingele, mida te kasutasite.

» Hoidke kindlasti alles kasutusjuhendid, garantii sertifikaat, ostutSekk ja
vBimalusel karbike koos sisepakendiga!

*» Seade on mdeldud ainult erakasutuseks, mitte ariliseks ega
professionaalseks kasutamiseks!

* Eemaldage alati pistik pistikupesast, kui seade pole kasutusel, kui
lisaseadmeid kinnitatakse, seadet puhastatakse vai tekib haire. Lulitage
seade enne valja. Tdémmake pistikust, mitte kaablist.

* Lastel tuleb elektriseadmete ohtude eest kaitsta, arge kunagi jatke neid
seadmega jarelevalveta. Seetdttu valige seadme asukoht nii, et lastel
ei oleks sellele ligipaasu. Hoolitsege selle eest, et kaabel ei ripuks.

» Kontrollige seadet ja kaablit regulaarselt kahjustuste suhtes. Kui on
tekkinud mingisugune kahjustus, ei tohi seadet kasutada.

* Arge lubage lastel seadmega mangida. Arge laske lastel mangida
pakendimaterjalidega, nagu plastikkotid.

» Seda seadet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning
fUUsiliste, sensoorsete vdi vaimsete puuetega inimesed voi kogemuste
ja teadmiste puudumisel, eeldusel et nad on jarelevalve all voi neile
on antud juhised seadme ohutuks kasutamiseks ja vdimalike ohtude
moistmiseks. Puhastus- ja kasutajahooldustoid ei tohi teha lapsed, kui
nad pole 8-aastased ega ole jarelevalveta.

* Arge parandage seadet ise, vaid konsulteerige probleemi korral
volitatud eksperdiga.

* Turvalisuse tagamiseks voib katkise voi kahjustatud toitejuhet asendada
ainult tootja, meie klienditeeninduse osakonna vdi samavaarse
kvalifikatsiooniga isik.

* Hoidke seadet ja kaablit eemal kuumusest, otsesest paikesevalgusest,
niiskusest, teravatest servadest jms.

* Lulitage seade valja ja tdmmake pistik valja, kui te seadet ei kasuta.

» Kasutage ainult tarnija poolt pakutud originaalseid lisaseadmeid.

* Arge kasutage seadet Oues. (Kui seade pole mdeldud valjas
kasutamiseks.) Kaitsege alati nulli vdi miinuskraadide eest.

» Arge kunagi kasutage laheduses veega (vann, valamu jne). Seadet
ei tohi vihma ega niiskuse katte jatta. Kasutage seadet ainult siis, kui
kaed on kuivad.
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» Kui seade satub vette, tdommake enne selle eemaldamist veest pistik
valja. Arge puudutage veekihti. Seadme peab enne kasutamist uuesti
kontrollima spetsialist. Elektrilddgi ohu valtimiseks arge puhastage
seadet veega ega kastke seda vette.

» Kasutage seadet ainult ettenahtud otstarbel.

» See seade peab tdé6tama ainult GUhendatuna maandatud pistikupessa
vastavalt eeskirjadele. Veenduge, et toitepinge vastab tuubitahvlil
margitud pingele.

» Kahjud, mis tekivad siis, kui seadet kasutatakse muul otstarbel kui
juhendis margitud voi kasutatakse valesti vdi seda ei parandata
ekspertide poolt, ei kuulu garantiiremonti.

» Kasutage seadet alati tasasel ja horisontaalsel pinnal.

» Seadet ei tohi enam kasutada, kui see on kukkunud kdévale pinnale
korguselt. Isegi nahtamatu kahjustus vdib pdhjustada seadme
funktsionaalse ohutuse negatiivseid mojusid. Seadet vdib kasutada
alles parast professionaalse kontrolli labimist.

* Arge kunagi kandke ega tdmmake seadet toitepistiku kaudu, kuna
kaabli purunemise téttu voib tekkida IUhis. Arge painutage, pigistage
ega tdmmake toitejuhet teravate servade Ule. )

* Kui on ventilatsiooniava, arge katke seda. Arge valage
ventilatsiooniavadesse vedelikku ega pulbrit.

* Arge sisestage s6rmi ega muid esemeid seadme avatud osadesse.

* Vastutusteivoetakahjueest, mison pdhjustatud ebadigestkasutamisest
vOi nende juhiste mittejargimisest.

» Poletusoht! Parast seadme kasutamist vbéivad moéned pinnad olla
kuumad, olge riskidele tahelepanelik ja olge ettevaatlik kuumade
pindade suhtes.

* Arge asetage kuuma gaasi- vOi elektripliidi peale vdi kdrvale, ega
kuumutatud ahju vai mikrolaineahju.

» Kui kasutate ahju, jatke ahju koigile kilgedele vahemalt neli tolli ruumi,
et tagada piisav 6hu tsirkulatsioon.

* Eemaldage pistik seinakontaktist, kui seda ei kasutata ja enne
puhastamist. Laske jahtuda enne osade paigaldamist v6i eemaldamist
ja enne puhastamist.

» Arge katke ahju Uhtegi osa metallfooliumiga.

* Tulekahju voib tekkida, kui ahi on kaetud vo&i puutub kokku
kergestisuttivate materjalidega, sealhulgas kardinad, seinad ja muud
sarnased, t00 ajal. Arge hoidke ahju peal esemeid selle td6tamise ajal.

* Arge asetage ahju jargmisi materjale: papp, plast, paber vdi midagi
sarnast. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate anumaid, mis on valmistatud
muudest materjalidest kui metall voi klaas.

» Alati kandke kaitsekindaid, kui sisestate vb6i eemaldades esemeid
kuumast ahjust.
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TUTVUGE OMA ELEKTRIAHJUGA KOOS KEEDUPLAADIGA

. Temperatuuri regulaator

Funktsiooni regulaator

. Taimer

Poo6rdgrilli (rotisserie)
komplekt

. Traatrest

Kupsetusplaat

Purualus

Kulpsetusplaadi kaepide

. Suur keeduplaat

. Vaike keeduplaat

ENNE KASUTAMIST

Enne rdsterahju esmakordset kasutamist veenduge, et:

» Olete labi lugenud koik kasutusjuhendis toodud juhised.

< Ahi on vooluvdrgust lahti Ghendatud ja aja regulaator on asendis ,OFF”.

¢ Tarvikud on pestud kuumas seebivees vdi ndudepesumasinas.

» Koik tarvikud on pdhjalikult kuivatatud ja tagasi ahju paigaldatud; thendage ahi vooluvdrku ning teie uus
rosterahi on kasutamiseks valmis.

» Parast kokkupanekut soovitame seadet kasutada maksimaalsel temperatuuril réstimisfunktsioonil (Toast)
umbes 15 minutit, et eemaldada véimalikud pakendijaagid, mis voivad olla parast transporti alles jaanud.
See eemaldab ka esialgse I6hna.

Pange tahele: esmakordsel kasutamisel vdib tekkida kerge 16hn ja veidi suitsu. See on normaalne ja

kahjutu. Selle pohjuseks on tehases kittekehadele kantud kaitsekihi pSlemine.

KASUTAMINE

« Temperatuuri regulaator: valige soovitud kiipsetustemperatuur. (Maks.: 230°C)
« Kittekehade juhtimine: see ahi on varustatud erinevate asenditega erinevate kiipsetusvajaduste jaoks:

Valjas
Ulemine kiittekeha t&tab koos - Suur keeduplaat t66tab
konvektsioonifunktsiooni ja poérdgrilli m uur keeduplaat toota

funktsiooniga Vaike keeduplaat toétab

Alumine kittekeha tootab

0y
o

HA

Suur ja vaike keeduplaat té6tavad koos

- Ulemine ja alumine kiittekeha téétavad
%% | koos konvektsioonifunktsiooni ja péérdgrilli
funktsiooniga

« Aja saate seadistada, keerates regulaatorit paripdeva. Programmeeritud aja Idppedes kostub helisignaal.

[
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HOIATUS!

Elektriahju koos pliidiplaatidega kasutamisel poérake kindlasti tdhelepanu iga pliidiplaadi maksimaalsele
koormusele:

« 2-liitrine elektriline pliidiplaat labimédduga 187 mm talub maksimaalselt 3,3 kg koormust.

» 1,5-liitrine elektriline pliidiplaat Iabimédduga 155 mm talub maksimaalselt 2,4 kg koormust.

Nende piiride Uletamine vdib pdhjustada seadme talitlushaireid ning véimalikke kahjustusi voi rikkeid

PUHASTAMINE

« Oluline on seadet parast iga kasutuskorda puhastada, et valtida rasva kogunemist ja ebameeldivaid
16hnu.

» Enne puhastamist laske seadmel taielikult jahtuda ja eemaldage pistik pistikupesast.

« Arge kastke seadet vette ega peske seda voolava vee all.

- Eemaldatavat traatresti, kipsetusplaati ja purualust vdib pesta nagu tavalisi kddgitarbeid.

» Puhastage seadme valispinda niiske kdsna vdi svammiga.

« Arge kasutage ahju puhastamiseks abrasiivseid puhastusvahendeid ega teravaid esemeid, kuna
kriimustused vdivad seda ndrgendada ja pohjustada pragunemist voi purunemist.

» Enne ahju vooluvérku Ghendamist ja kasutamist veenduge, et kdik osad ja pinnad on taielikult kuivad.

REMONT

Oht: Elektriseadmeid tohivad parandada ainult volitatud spetsialistid.

Volitamata remont voib pShjustada kahjustusi. Remondi vajaduse korral vétke Gihendust oma mijaga voi
tootjaga.

Toote dige utiliseerimine

« See marge naitab, et seda toodet ei tohiks araviskamisel segada teiste majapidamisjaatmetega kogu
ELis.
« Keskkonna vdi inimeste tervise véimalike kahjustuste valtimiseks tuleb seda toodet ringlusse votta
vastutustundlikult, et edendada materjalide jatkusuutlikku taaskasutamist.
* Oma kasutatud seadme tagastamiseks kasutage tagastus- ja kogumissiisteeme voi votke thendust
I POega, kust toode osteti. Nemad saavad selle toote keskkonnasdbralikuks ringlussevétuks vastu votta.
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PROSIMO, UPOSTEVAJTE: NAVODILO ZA NAPRAVO LAHKO IZDELAMO ZA VEC KOT EN MODEL. FUNKCIJE, KI JIH VASA
NAPRAVA NE VSEBUJE, SE LAHKO NAJDEJO V NAVODILU.
TA JEZIK JE BIL PREVEDEN S POMOCJO UMETNE INTELIGENCE.

SPLOSNA NAVODILA ZA VARNOST IN OPOZORILA

* Pred uporabo tega naprave pozorno preberite navodila za uporabo.

* PrepriCajte se, da je nazivna napetost enaka napetosti, ki jo uporabljate.

» Ohranite navodila, potrdilo o garanciji, raCun in po moznosti karton z
notranjo embalazo!

* Naprava je namenjena izkljucno za zasebno uporabo in ne za
komercialno uporabo, ne za profesionalno uporabo!

* Vedno izklopite vtikacC iz vtiCnice, kadar naprava ni v uporabi, ko pritrdite
dodatne dele, Cistite napravo ali kadar pride do motenj. Napravo
izklopite pred tem. Vlecite za vtikaC, ne za kabel.

» ZascCitite otroke pred nevarnostmi elektriCnih naprav, nikoli jih ne
pusCajte brez nadzora z napravo. Zato izberite lokacijo za svojo
napravo tako, da otroci nimajo dostopa do nje. Pazite, da kabel ne visi
dol.

* Redno preverjajte napravo in kabel na morebitne poskodbe. Ce je
naprava poskodovana, je ne smete uporabljati.

» Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo. Ne dovolite otrokom, da
se igrajo s pakirnim materialom, kot so plasti¢ne vrecke.

» Ta aparat lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe s telesnimi,
senzoricnimi ali duSevnimi ovirami ali pomanjkanjem izkusenj in
znanja, pod pogojem, da so pod nadzorom ali so dobili navodila, kako
varno uporabljati aparat in razumeti morebitne nevarnosti. CiS€enja in
vzdrZevanja naprave ne smejo izvajati otroci, mlajSi od 8 let, in brez
nadzora.

* Naprave ne popravljajte sami, ampak se posvetujte z pooblas¢enim
strokovnjakom v primeru tezav.

» Zaradi varnostnih razlogov lahko poskodovan ali poSkodovan omrezni
kabel zamenja le enakovreden kabel proizvajalca, nasa sluzba za
stranke ali podobna usposobljena oseba.

» Shranjujte napravo in kabel stran od toplote, direktnega son¢nega
svetlobnega, vlage, ostrim robovom in podobnemu.

* Izklopite napravo in jo odklopite, ko je ne uporabljate.

* Uporabljajte samo originalne dodatke, ki jih je zagotovil dobavitel.

* Naprave ne uporabljajte na prostem. (Razen Ce je naprava zasnovana
za uporabo zunaj.) Vedno se zascitite pred temperaturami, ki so enake
ni¢ ali pod niclo.

* Nikoli ne uporabljajte blizu vode (kopel, umivalnik, itd.). Aparat ne sme
biti izpostavljen dezju ali vlagi. Napravo uporabljajte le, ko so roke
suhe.
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* Ce naprava pade v vodo, jo odklopite, preden jo vzamete iz vode.
Ne dotikajte se vodnega vira. Napravo mora pregledati strokovnjak,
preden jo znova uporabite. Da bi se izognili nevarnosti elektricnega
udara, naprave ne Cistite z vodo ali je ne potapljajte v vodo.

* Uporabljajte napravo samo za predviden namen.

* Napravo je dovoljeno uporabljati le, Ce je prikljuCena na ozemljeno
vtiCnico, namesceno v skladu z ureditvami. Prepriajte se, da ustreza
napetost oskrbe napetosti, ki je navedena na tablici.

» Poskodbe, ki nastanejo, ko se naprava uporablja za druge namene, kot
so doloCeni v navodilih, ali se nepravilno uporablja ali ni popravljena s
strokovnjaki, niso zajete v garancijo.

* Vedno uporabljajte napravo na ravni in horizontalni povrsini.

* Naprave ne smete veC€ uporabljati po padcu na trdo povrSino z viSine.
Tudinevidna posSkodba lahko povzrocinegativne ucinke na funkcionalno
varnost naprave. Napravo lahko uporabljate le po preverjanju s strani
strokovnjaka.

* Nikoli ne nosite ali vleCite naprave tako, da drzite elektri¢ni vtiC, saj
obstaja nevarnost kratkega stika zaradi preloma kabla. Kabla ne
zvijajte, ne stiskajte in ne vlecCite Cez ostre robove.

* Ce je prezraCevalni odprtini, ju ne pokrivajte. Ne vlivajte tekoCine ali
prahu v prezraCevalne odprtine.

* Ne vstavljajte prstov ali drugih predmetov v odprte dele naprave.

* V primeru Skode zaradi nepravilne uporabe ali neuposStevanja teh
navodil ne prevzemamo nobene odgovornosti.

* Nevarnost opeklin! Po uporabi naprave so lahko nekatere povrsine
vroCe, zato bodite pozorni na nevarnosti in bodite previdni pri vroCih
povrsinah.

* Ne postavljajte na ali blizu vroCega plinskega ali elektricnega gorilnika
ali v segreto pecico ali v mikrovalovno pecico.

* Pri delovanju pecice ohranite vsaj Stiri centimetre prostora na vseh
straneh pecice, da omogocite zadostno krozenje zraka.

* Pred cCiSCenjem izkljuCite iz vtiCnice in pustite, da se ohladi, preden
nadenete ali snamete dele, ter pred CiSCenjem.

* Ne prekrivajte nobenega dela pecice s kovinsko folijo.

* Pozar lahko nastane, Ce je peCica prekrita ali se dotika vnetljivega
materiala, vklju¢no s zavesami, zavesami, stenami in podobnim, ko
je v uporabi. Med delovanjem ne shranjujte nobenega predmeta na
pecici.

* V pecCico ne postavljajte kartona, plastike, papirja ali Cesarkoli
podobnega. lzjemno previdnost je treba izvajati pri uporabi posod,
izdelanih iz Cesarkoli drugega kot kovine ali stekla.

* Vedno nosite zaSCitne izolirane pecilne rokavice pri vstavljanju ali
odstranjevanju predmetov iz vroCe pecice.
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SPOZNAJTE SVOJO ELEKTRICNO PECICO S KUHALNO PLOSCO

Regulator temperature
Regulator funkcij
Casovnik

Set za vrteci razen;j
Zi¢na reSetka

Pekac

Pladenj za drobtine
Rocaj za pekac

Velika kuhalna plo$¢a
0. Mala kuhalna plos¢a

JeoNOaRwN S

PRED UPORABO

Pred prvo uporabo vase mini pecice obvezno:

» Preberite vsa navodila, vklju¢ena v priro¢niku.

« PrepriCajte se, da je pecica izkljuena iz elektricnega omrezja in da je regulator ¢asa v polozaju » OFF«.

» Operite dodatke v vro¢i milnici ali v pomivalnem stroju.

» Temeljito osusite vse dodatke in jih ponovno namestite v pecico, nato prikljucite pecico v elektri¢éno
vti€nico — vasa nova mini pecica je pripravljena za uporabo.

» Po ponovni sestavi priporo€amo, da pecico za priblizno 15 minut zaZenete pri najvisji temperaturi v
funkciji Toast, da odstranite morebitne ostanke embalaze, ki so lahko ostali po transportu. S tem boste
odstranili tudi zacetni von;.

Prosimo, upostevajte: ob prvem vklopu se lahko pojavi rahel vonj in malo dima. To je normalno in

neskodljivo. Nastane zaradi izgorevanja zasS¢itne snovi, nanesene na grelne elemente v tovarni.

UPORABA

« Regulator temperature: izberite Zeleno temperaturo za peko. (Maks.: 230°C)
« Nadzor grelnih elementov: ta pecica ima razlicne polozaje za razlicne potrebe kuhanja:

I1zklop

- Zgornji grelni element deluje skupaj s
| funkcijo konvekcije in funkcijo vrtecega
raznja

Velika kuhalna plo$¢a deluje

Mala kuhalna plo$¢a deluje

i

Spodniji grelni element deluje o . . .
Velika in mala kuhalna plo$¢a delujeta skupaj

HE

—) Zgorniji in spodnji grelni element delujeta

%% | skupaj s funkcijo konvekcije in funkcijo

vrte€ega raznja

« Cas lahko nastavite z vrtenjem regulatorja v smeri urinega kazalca. Ob izteku nastavljenega ¢asa se
oglasi zvoc€ni signal.

[
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OPOZORILO!

Pri uporabi elektri¢ne pecice s kuhalnimi plo§¢ami bodite pozorni na najvecjo dovoljeno obremenitev

posamezne kuhalne plosce:

« Elektricna kuhalna plos¢a s prostornino 2 litra in premerom 187 mm ima najvecjo dovoljeno obremenitev
3,3 kg.

« Elektricna kuhalna plo$¢a s prostornino 1,5 litra in premerom 155 mm ima najvecjo dovoljeno
obremenitev 2,4 kg.

Preseganje teh mej lahko povzro¢i nepravilno delovanje naprave ter morebitne poskodbe ali okvaro.

CISCENJE

« Pomembno je, da napravo po vsaki uporabi ocistite, da preprecite nabiranje mas€obe in neprijetne
vonjave.

» Pred cis€enjem pocakajte, da se naprava popolnoma ohladi, in jo izkljuCite iz elektricne vti¢nice.

» Naprave ne potapljajte v vodo in je ne pomivajte pod tekoco vodo.

« Odstranljivo Zi¢no reSetko, pekac in pladenj za drobtine lahko pomivate kot obic¢ajno kuhinjsko posodo.

» Zunanjost naprave ocistite z viazno gobico.

» Za CiS¢enje pecice ne uporabljajte abrazivnih Cistil ali ostrih pripomockov, saj lahko praske oslabijo
povrsino in povzroc€ijo pokanje ali lomljenje.

» Preden pecico ponovno prikljucite na elektricno omrezje in jo uporabite, se prepri¢ajte, da so vsi deli in
povrSine popolnoma suhi.

POPRAVILA

Nevarnost: Elektricne naprave smejo popravljati samo pooblas&eni strokovnjaki.

Neavtorizirana popravila lahko povzrocijo poSkodbe. V primeru popravila se obrnite na svojega prodajalca
ali proizvajalca.

Pravilno odstranjevanje tega izdelka

« Ta oznaka kaze, da se ta izdelek ne sme odstraniti z drugimi gospodinjskimi odpadki po vsej EU.

« Da bi preprecili mozno $kodo okolju ali ¢loveskemu zdravju zaradi nekontroliranega odlaganja odpadkov,
ga odstranite odgovorno in spodbujajte trajnostno ponovno uporabo materialnih virov.

« Za vracilo uporabljenega aparata uporabite sisteme za vracilo in zbiranje ali stopite v stik z trgovcem,
kjer je bil izdelek kupljen. Ta izdelek lahko vzamejo za okolju varno recikliranje.
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PROSIM, VENUJTE POZORNOST: PRIRUCKA PRE ZARIADENIE MOZE BYT VYTVORENA PRE VIAC NEZ JEDEN MODEL.
FUNKCIE, KTORE VAS ZARIADENIE NEOBSAHUJE, SA MOHOU NACHADZAT V PRIRUCKE.
TENTO JAZYK BOL PRELOZENY S POMOCOU UMELA INTELIGENCIA.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY A VAROVANIA

* Pred pouzitim tohto zariadenia si prosim dbékladne precitajte navod na
pouZzitie.

* Uistite sa, Ze menovité napatie je rovnaké ako napatie, ktoré pouzivate.

* Uchovajte si navod na pouzitie, zarucny list, u€tenku z predaja a ak je
to mozné, aj kartdén s vnutornym obalom!

» Zariadenie je urCené vyhradne na sukromné pouzitie, nie na komercné
ani profesionalne pouzitie!

* VZdy odpojte zastrCku zo zasuvky, ked zariadenie nepouzivate, pri
pripajani prisluSenstva, Cisteni zariadenia alebo pri akejkolvek poruche.
Predtym zariadenie vypnite. Tahajte za zastrCku, nie za kabel.

* Aby ste ochranili deti pred nebezpecenstvom elektrickych zariadeni,
nikdy ich nenechavajte bez dozoru so zariadenim. Preto pri vybere
miesta pre vaSe zariadenie postupujte tak, aby deti nemali pristup k
zariadeniu. Dbajte na to, aby kabel nevisel dole.

* Pravidelne kontrolujte zariadenie a kabel na poSkodenie. Ak je
akékolvek poskodenie, zariadenie by sa nemalo pouzivat.

* Nedovolte detom hrat’ sa so zariadenim. Nedovolte detom hrat sa s
obalovym materialom, ako su plastové vrecka.

» Toto zariadenie m6zu pouzivat deti od 8 rokov a vysSie a osoby s
fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi postihnutiami, alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, za predpokladu, Ze su pod dozorom
alebo boli poucené o bezpeCnom pouzivani zariadenia a chapu mozné
rizika. Cistenie a udrzbu pouzivatelom nesmu vykonavat deti, pokial
nie su starSie ako 8 rokov a bez dozoru.

* Neopravujte zariadenie sami, ale v pripade problému sa obratte na
autorizovaného odbornika.

* Z bezpecCnostnych dbévodov mbze byt poSkodeny alebo zlomeny
sietovy kabel nahradeny len rovhocennym kablom od vyrobcu, nasho
zakaznickeho servisu alebo podobne kvalifikovanou osobou.

» Udrzujte zariadenie a kabel mimo dosahu tepla, priamych sinecnych
luCov, vlhkosti, ostrych hran a podobne.

* Vypnite zariadenie a odpojte ho zo zasuvky, ked ho nepouzivate.

* Pouzivajte len originalne prislusenstvo dodané dodavatefom.

* Nepouzivajte zariadenie vonku. (Pokial zariadenie nie je uréené na
vonkajsie pouzitie.) Vzdy chrarte pred nulovymi alebo podnulovymi
teplotami.

* Nikdy nepouzivajte v blizkosti vody (vane, umyvadla atd.). Zariadenie
by nemalo byt vystavené dazdu ani vihkosti. Zariadenie pouZzivajte len
viedy, ked su vase ruky suché.
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» Nikdy nepouzivajte v blizkosti vody (vane, umyvadla atd.). Zariadenie
by nemalo byt vystavené dazdu ani vihkosti. Zariadenie pouZzivajte len
viedy, ked su vasSe ruky suché.

* Ak zariadenie spadne do vody, odpojte ho predtym, ako ho vyberiete z
vody. Nedotykajte sa vodného zdroja. Zariadenie musi byt pred dalSim
pouzitim skontrolované odbornikom. Aby ste prediSli riziku urazu
eledktrickym prudom, necistite zariadenie vodou ani ho neponarajte do
vody.

» Zariadenie pouzivajte len na ureny ucel.

« Toto zariadenie moze byt prevadzkovaneé len vtedy, ked je pripojené
k uzemnenej zasuvke instalovanej v sulade s predpismi. Uistite sa, ze
napajacie napatie zodpoveda napatiu uvedenemu na typovom Stitku.

» Poskodenia, ktoré vzniknu pri pouzivani zariadenia na iné ucely, nez
su uvedené v navode, alebo pri nespravnom pouziti alebo ak nie su
opravené odbornikmi, nie su kryté zarukou.

» Zariadenie vzdy pouzivajte na rovhom a horizontalnom povrchu.

» Zariadenie by sa nemalo pouzivat po pade na tvrdy povrch z vﬁéky.
Aj neviditelné poSkodenie mdze mat negativny vplyv na funkénu
bezpeCnost zariadenia. Zariadenie méze byt pouzité az po kontrole
odbornikom.

* Nikdy nenoste ani netahajte zariadenie drzanim za napajaciu
zastrcku, pretoze hrozi riziko skratov kvoli zliomeniu kabla. Neohybaijte,
nepripinajte ani netahajte napajaci kabel cez ostré hrany.

* Ak je zariadenie vybavené ventilaCnymi otvormi, neprekryvajte ich.
Nepolievajte ziadnu kvapalinu ani prasok do ventilacnych otvorov.

» Nevkladajte prs(tjy ani ine predmety do otvorenych €asti zariadenia.

* Nenesieme Ziadnu zodpovednost za Skody spOsobené nespravnym

ouzitim alebo nedodrzanim tychto pokynov.

* Riziko popalenia! Po pouziti zariadenia mdzu byt niektoré povrchy
horuce, budte si vedomi rizik a budte opatrni pri horucich povrchoch.

* Nepokladajte na alebo blizko horuceho plynového alebo elektrického
horaka, alebo do vyhriatej rary alebo mikrovinnej rury.

« Pri pouzivani rdry nechajte najmenej Styri palce priestoru na vSetkych
stranach rury, aby sa zabezpecila dostato¢na cirkulacia vzduchu.

. OdBojte zo zasuvky, ked sa nepouziva a pred Cistenim. Pred nasadenim
alebo odstranenim Casti a pred Cistenim nechajte vychladnut.

* Nezakryvajte ziadnu Cast rury kovovou féliou.

* Poziar méze vzniknut, ak je rura zakryta alebo sa dotyka horfavych
materialov, vratane zaclon, stien a podobne, poc€as prevadzky. PoCas
prevadzky rury na nej neukladajte ziadne predmety.

* Nepokladajte do rury nasledujuce materialy: karton, plast, papier alebo
cokolvek podobné. Pri pouzivani nadob vyrobenych z inych materialov
ako kov alebo sklo budte mimoriadne opatrni.

* Pri vkladani alebo vyberani predmetov z horucej rury vzdy noste
ochranné, izolované rukavice na ruru.
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SPOZNAJTE SVOJU ELEKTRICKU RURU S VARNOU DOSKOU

Regulator teploty
Regulator funkcii
Casovad
Suprava oto¢ného razna
Dréteny rost
. Plech na pecenie
. Tacka na omrvinky
Rukovat plechu na pecenie
. Velka varna platha
0. Mala varna platia

PRED POUZITIM

Pred prvym pouZitim vasej mini rdry sa uistite, Ze:

» Ste si precitali vSetky pokyny uvedené v navode na pouzitie.

* Rdra je odpojena od elektrickej siete a ovlada¢ €asu je v polohe ,OFF*.

 PrisluSenstvo ste umyli v horicej mydlovej vode alebo v umyvacke riadu.

» VSetko prisluSenstvo ste dokladne vysusili a znovu vlozili do rary, potom ruru zapojte do elektrickej
zasuvky — vasa nova mini rdra je pripravena na pouzitie.

» Po opatovnom zloZeni odporiu€ame spustit ruru na najvyssiu teplotu v rezime Toast priblizne na 15
minut, aby sa odstranili pripadné zvySky obalového materialu, ktoré mohli zostat' po preprave. Tym sa
odstrani aj pociato¢ny zapach.

Upozornenie: pri prvom zapnuti sa méze objavit mierny zapach a malé mnozstvo dymu. Je to normalne a

neskodné. Je to spdsobené spalovanim ochrannej latky nanesenej na vykurovacie telesa vo vyrobe.

POUZIVANIE

* Regulator teploty: zvolte pozadovanu teplotu pecenia. (Max.: 230°C)
« Ovladanie vykurovacich telies: tato rura je vybavena réznymi polohami pre rézne potreby pripravy jedal:

Vypnuté

Horné vykurovacie teleso pracuje spolu s
=

- ) . o Velka varna platia je v prevadzke
> | funkciou konvekcie a oto¢ného razia

Mala varna platiia je v prevadzke

i

Spodné vykurovacie teleso pracuje | | | . B
Velka a mala varna platiia pracuju spolu

HE

—) Horné a spodneé vykurovacie telesa pracuju
&2 | spolu s funkciou konvekcie a otocného
=) razia

« Cas moZete nastavit otodenim ovladaga v smere hodinovych rugiciek. Po uplynuti nastaveného &asu
zaznie zvukovy signal.
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UPOZORNENIE!

Pri pouzivani elektrickej rary s varnymi platfiami dbajte na maximalnu nosnost kazdej varnej platne:
 Elektricka varna platria s objemom 2 litre a priemerom 187 mm ma maximalnu nosnost 3,3 kg.
« Elektricka varna platha s objemom 1,5 litra a priemerom 155 mm ma maximalnu nosnost 2,4 kg.

Prekrocenie tychto limitov moze spdsobit nespravne fungovanie zariadenia a viest k moznému poskodeniu
alebo poruche.

CISTENIE

« Je dolezité spotrebi¢ po kazdom pouziti vycistit, aby sa zabranilo hromadeniu mastnoty a neprijemnym
zapachom.

» Pred Cistenim nechajte spotrebi¢ uplne vychladnut a odpojte ho zo zasuvky.

* Spotrebi¢ neponarajte do vody ani ho neumyvajte pod tecicou vodou.

« Odnimatelny dréteny rost, plech na pecenie a tacku na omrvinky mozno umyvat ako bezny kuchynsky
riad.

« Vonkajsiu Cast spotrebica Cistite vihkou Spongiou.

« Na Cistenie rury nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky ani ostré nastroje, pretoze Skrabance ju
moZu oslabit’ a sposobit’ prasknutie alebo rozbitie.

« Pred opatovnym pripojenim rury k elektrickej sieti a jej pouzitim sa uistite, ze vSetky €asti a povrchy su
Uplne suché.

OPRAVY

Nebezpecenstvo: Elektrické spotrebi¢e smu opravovat iba autorizovani odbornici.

Neautorizované opravy mézu sposobit’ poskodenie. V pripade opravy kontaktujte svojho predajcu alebo
vyrobcu.

Spravna likvidacia tohto vyrobku

« Toto oznacenie znamena, Ze tento vyrobok by sa nemal likvidovat spolu s inym domovym odpadom v
celej EU.

« Aby ste predisli moznému poskodeniu Zivotného prostredia alebo ludského zdravia z nekontrolovanej
likvidacie odpadu, recyklujte ho zodpovedne, aby ste podporili udrzatelné opatovné vyuzivanie
materialnych zdrojov.

s © Ak cheete vratit svoje pouzité zariadenie, pouzite systémy na zber alebo sa obratte na predajcu, kde bol
vyrobok zakupeny. Tito mézu tento vyrobok vziat na ekologicku recyklaciu.
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VANLIGEN OBSERVERA: EN MANUAL FOR EN ENHET KAN SKAPAS FOR FLER AN EN MODERL. FUNKTIONER SOM INTE FINNS |
ER ENHET KAN FINNAS LISTADE | MANUAL
DETTA SPRAK HAR OVERSATTS MED HJALP AV ARTIFICIELL INTELLIGENS.

ALLMANNA SAKERHETSINSTRUKTIONER OCH VARNINGAR

* Innan du anvander denna enhet, las bruksanvisningen noggrant.

» Kontrollera att den markspanning som anges overensstammer med
den spanning du anvander.

» Spara bruksanvisningen, garantibeviset, inkopskvittot och om mojligt
kartongen med det inre emballaget.

* Enheten ar avsedd uteslutande for privat bruk och inte féor kommersiellt
eller professionellt bruk.

* Dra alltid ut stickkontakten ur vagguttaget nar enheten inte anvands,
vid montering av tillbehor, vid rengdring eller om ett fel uppstar. Stang
av enheten forst. Dra i stickkontakten, inte i kabeln.

* For att skydda barn mot faror med elektriska apparater, lamna dem
aldrig utan uppsikt tilsammans med enheten. Placera darfér enheten
pa en plats dar barn inte har tillgang till den. Se till att kabeln inte
hanger ner.

» Kontrollera regelbundet enheten och kabeln fér skador. Om nagon
form av skada upptacks far enheten inte anvandas.

*Lat inte barn leka med enheten. Lat inte barn leka med
forpackningsmaterial sasom plastpasar.

* Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat samt av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller brist
pa erfarenhet och kunskap, under férutsattning att de dévervakas eller
har fatt instruktioner om hur apparaten anvands pa ett sakert satt och
forstar de mojliga riskerna. Rengoéring och anvandarunderhall far inte
utféras av barn om de inte ar éver 8 ar och under uppsikt.

* Reparera inte enheten sjalv, utan kontakta en auktoriserad fackman
vid problem.

* Av sakerhetsskal far en skadad natkabel endast bytas ut mot en
likvardig kabel fran tillverkaren, var kundtjanst eller annan kvalificerad
person.

» Hall enheten och kabeln borta fran varme, direkt solljus, fukt, vassa
kanter och liknande.

» Stang av enheten och dra ur stickkontakten nar den inte anvands.

» Anvand endast originaltillbehor fran leverantéren.

* Anvand inte enheten utomhus (savida den inte ar avsedd for
utomhusbruk). Skydda alltid enheten mot noll- eller minusgrader.

* Anvand aldrig enheten nara vatten (badkar, handfat etc.). Apparaten
far inte utsattas for regn eller fukt. Anvand endast enheten med torra
hander.
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* Om enheten faller i vatten, dra forst ur stickkontakten innan du tar upp
den. Ror inte vattenkallan. Enheten maste kontrolleras av en specialist
innan den anvands igen. For att undvika risk for elektrisk stot, rengor
inte enheten med vatten och sank den inte i vatten.

* Anvand enheten endast for avsett andamal.

* Denna enhet far endast anvandas nar den ar ansluten till ett jordat uttag
installerat enligt gallande foreskrifter. Kontrollera att natspanningen
Overensstammer med den spanning som anges pa typskylten.

» Skador som uppstar om enheten anvands for andra andamal an de
som anges i instruktionerna, anvands felaktigt eller inte repareras av
fackman omfattas inte av garantin.

* Anvand alltid enheten pa en plan och horisontell yta.

* Enheten far inte langre anvandas om den har fallit fran hojd pa en hard
yta. Aven osynliga skador kan paverka enhetens funktionssakerhet
negativt. Enheten far endast anvandas igen efter att ha kontrollerats
av en fackman.

* Bar eller dra aldrig enheten genom att halla i stickkontakten, eftersom
det finns risk for kortslutning pa grund av kabelbrott. Bj, klam eller dra
inte stromkabeln 6ver vassa kanter.

* Om det finns ventilationsdppningar, tack dem inte. Hall inte vatska eller
pulver i ventilationséppningarna.

* For inte in fingrar eller andra foremal i enhetens 6ppningar.

* Inget ansvar tas for skador som orsakas av felaktig anvandning eller
underlatenhet att félja dessa instruktioner.

* Risk for brannskador! Efter anvandning kan vissa ytor vara heta. Var
medveten om riskerna och var forsiktig med heta ytor.

* Placera inte enheten pa eller nara en varm gas- eller elplatta, i en
uppvarmd ugn eller i en mikrovagsugn.

* Vid anvandning av ugnen, hall minst fyra tum (ca 10 cm) fritt utrymme
runt alla sidor for att sakerstalla tillracklig luftcirkulation.

* Dra ur stickkontakten nar enheten inte anvands och fére rengdring. Lat
den svalna innan du satter pa eller tar av delar samt fére rengdéring.

» Tack inte nagon del av ugnen med metallfolie.

* Brand kan uppsta om ugnen ar tackt eller kommer i kontakt med
brannbart material sasom gardiner, draperier, vaggar och liknande
under anvandning. Foérvara inga féremal ovanpa ugnen under drift.

* Placera inte foljande material i ugnen: kartong, plast, papper eller
liknande. Var ytterst forsiktig vid anvandning av behallare som inte ar
tillverkade av metall eller glas.

» Anvand alltid skyddande, isolerade ugnsvantar nar du satter in eller tar
ut féremal ur den varma ugnen.
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LAR KANNA DIN ELEKTRISKA UGN MED KOKPLATTA

Temperaturreglage
Funktionsreglage
Timer

Rotisserisats
Galler

Bakplat

Smulbricka
Handtag for bakplat
Stor kokplatta

0. Liten kokplatta

JeoNOaRwN S

FORE ANVANDNING

Innan du anvander din minugn for forsta gangen, se till att:

+ Lasa alla instruktioner i bruksanvisningen.

» Kontrollera att ugnen ar urkopplad fran eluttaget och att tidsreglaget star i laget "OFF”.

« Diska tillbehéren i varmt tvalvatten eller i diskmaskin.

» Torka alla tillbeh6r noggrant och montera tillbaka dem i ugnen, anslut sedan ugnen till eluttaget — nu ar
din nya minugn klar att anvandas.

» Efter atermontering rekommenderar vi att kdra ugnen pa hogsta temperatur i Toast-laget i cirka 15
minuter for att avidgsna eventuella forpackningsrester som kan finnas kvar efter transport. Detta tar aven
bort eventuell initial lukt.

Observera: Vid forsta uppstart kan en svag lukt och lite rok uppsta. Detta ar normalt och ofarligt. Det beror

pa att den skyddande belaggningen som applicerats pa varmeelementen i fabriken branns bort.

ANVANDNING

« Temperaturreglage: Valj 6nskad tillagningstemperatur. (Max: 230°C)
« Kontroll av varmeelement: Denna ugn ar utrustad med olika I&gen for olika tillagningsbehov:

Av

Ovre varmeelementet fungerar tillsammans
med konvektionsfunktionen och
rotisserifunktionen

Stor kokplatta ar i drift

Liten kokplatta &r i drift

Nedre varmeelementet fungerar

0y
o

HE

Stor och liten kokplatta ar i drift tillsammans

Ovre och nedre varmeelementen fungerar

o

> | tillsammans med konvektionsfunktionen
och rotisserifunktionen

« Du kan stélla in tiden genom att vrida reglaget medurs. Nar den installda tiden ar slut hors en signal.

[
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VARNING!

Nar du anvander din elektriska ugn med kokplattor, se till att uppmarksamma den maximala

belastningskapaciteten for varje kokplatta:

» Den 2-liters elektriska kokplattan med en diameter pa 187 mm har en maximal belastningskapacitet pa
3,3 kg.

» Den 1,5-liters elektriska kokplattan med en diameter pa 155 mm har en maximal belastningskapacitet pa
2,4 kg.

Overskridande av dessa grénser kan orsaka funktionsfel och kan leda till potentiella skador eller haveri.

RENGORING

« Det ar viktigt att du reng6r apparaten efter varje anvandning for att férhindra ansamling av fett och
undvika obehagliga lukter.

» Lat apparaten svalna helt och dra ur stickkontakten ur vagguttaget innan rengdring.

« Sank inte ner apparaten i vatten och skélj den inte under rinnande vatten.

» Den avtagbara tradhyllan, bakplaten och smulbrickan kan diskas som vanliga kdksredskap.

» Rengor apparatens utsida med en fuktig svamp.

« Anvand inte slipande rengéringsmedel eller vassa redskap for att rengdra ugnen, eftersom repor kan
férsvaga den och orsaka sprickbildning eller brott.

» Lat alla delar och ytor torka helt innan du ansluter ugnen till elndtet och anvander den.

REPARATIONER

Fara: Elektriska apparater far endast repareras av auktoriserade specialister.

Skador kan uppsta vid icke-auktoriserade reparationer. Vid behov av reparation, kontakta din aterférsaljare
eller tillverkaren.

Korrekt kassering av denna produkt

» Denna méarkning indikerar att produkten inte bor kasseras med annat hushallsavfall inom EU.

« For att forhindra eventuell skada pa miljon eller manniskors hélsa fran okontrollerad avfallshantering,
atervinn den pa ett ansvarsfullt satt for att framja hallbar ateranvandning av materialresurser.

« For att returnera din anvanda enhet, anvand retur- och insamlingssystemen eller kontakta aterforsaljaren

— dar produkten koptes. De kan ta emot produkten for miljésaker atervinning.
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VENNLIGST MERK AT ENHETSHANDBOKEN KAN HA BLITT FOR MER ENN EN MODELLINFORMASJON.
ENHETEN DIN INNEHOLDER MULIGVIS IKKE FUNKSJONENE SOM ER NEVNT | HANDBOKEN.
SPRAKET ER OVERSETT VED HJELP AV KUNSTIG INTELLIGENS.

GENERELLE SIKKERHETSINSTRUKSER OG ADVARSLER

* Far du bruker denne enheten, vennligst les bruksanvisningen ngye.

» Sgrg for at den nominelle spenningen er den samme som spenningen
du brukte.

* Vennligst oppbevar instruksjonene, garantibeviset, salgskvitteringen
og hvis mulig, kartongen med den indre emballasjen!

* Enheden er utelukkende beregnet for privat bruk og ikke for kommersiell
bruk, ikke for profesjonell bruk!

* Ta alltid ut stgpselet fra stikkontakten nar enheten ikke er i bruk ved
montering av tilbehgrsdeler, rengjering av enheten, eller nar det
oppstar forstyrrelser. Sla av enheten pa forhand. Trekk i stapselet, ikke
i kabelen.

 For a beskytte barn mot farene ved elektriske apparater, la dem aldri
veere uten tilsyn med enheten. Velg derfor plasseringen for enheten din
slik at barn ikke har tilgang til enheten. Pass pa at kabelen ikke henger
ned.

* Test enheten og kabelen jevnlig for skader. Hvis det er skader av noen
slag, bar ikke enheten brukes.

* lkkelabarnleke med enheten. Ikke labarnleke med emballasjemateriale
som plastposer.

* Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og eldre og personer
med fysiske, sensoriske eller mentale funksjonshemminger, eller
manglende erfaring og kunnskap, forutsatt at de er under tilsyn eller
har fatt instruksjoner om hvordan de skal bruke apparatet sikkert og
forstar de mulige farene. Rengjgring og bruker vedlikehold bar ikke
gjeres av barn med mindre de er under 8 ar og uten tilsyn.

* Ikke reparér enheten selv, men kontakt heller en autorisert ekspert i
tilfelle problem.

* Avgjgrende grunner, en @delagt eller skadet hovedledning kan
bare erstattes av en tilsvarende ledning fra produsenten, var
kundeservicetjeneste eller en lignende kvalifisert person.

* Hold enheten og kabelen unna varme, direkte sollys, fuktighet, skarpe
kanter og lignende.

+ Sla av enheten og trekk ut stgpselet nar du ikke bruker enheten.

* Bruk bare originale tilbehgr som leveres av leverandgren.

* Bruk ikke enheten utenders. (Med mindre enheten er designet for
utendars bruk.) Beskytt alltid mot null eller under null grader.

* Bruk aldri neer vann (badekar, vask, etc.). Apparatet bgr ikke utsettes
for regn eller fuktighet. Bruk bare enheten nar hendene dine er tarre.

* Hvis enheten faller i vann, trekk ut stepselet fgr du tar den ut av vannet.
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Ikke bergr vannkilden. Enheten ma sjekkes av en spesialist fgr den
brukes igjen. For & unnga risiko for elektrisk stgt, ikke rengjgr enheten
med vann eller senk den i vann.

* Bruk enheten bare til det tiltenkte formalet.

* Denne enheten ma bare brukes nar den er koblet til en jordet
stikkontakt installert i samsvar med forskrifter. Forsikre deg om at
stramtilferselsspenningen samsvarer med spenningen som er angitt
pa typeskiltet.

» Skader som oppstar nar enheten brukes til andre formal enn de som
er spesifisert i instruksjonene, eller brukes feil eller ikke repareres av
eksperter, dekkes ikke av garantien.

* Bruk alltid enheten pa en flat og horisontal overflate.

* Enheten bar ikke brukes lenger etter, hvis den faller pa en hard overflate
fra hgyden. Selv usynlige skader kan fgre til negative effekter pa den
funksjonelle sikkerheten til enheten. Enheten kan bare brukes etter a
ha blitt sjekket av en profesjonell.

* Ikke beaer eller dra enheten ved a holde i stramledningen da det er
fare for kortslutning pa grunn av kabelbrudd. Bay ikke, klem eller dra
streamledningen over skarpe kanter.

* Hvis det er et ventilasjonshull, ikke dekk det til. Ikke hell vaeske eller
pulver inn i ventilasjonshullene.

* Ikke sett fingre eller andre gjenstander inn i apningene pa enheten.

* Ingen ansvar aksepteres i tilfelle skade forarsaket av feil bruk eller
manglende overholdelse av disse instruksjonene.

* Fare for brann! Etter bruk av apparatet kan noen overflater veere varme,
vaer oppmerksom pa risikoen og veer forsiktig med varme overflater.

* Ikke plasser pa eller nzer en varm gass- eller elektrisk brenner, eller i
en oppvarmet ovn eller i en mikrobglgeovn.

* Nar ovnen brukes, hold minst fire tommer avstand pa alle sider av
ovnen for a tillate tilstrekkelig luftsirkulasjon.

* Trekk ut fra stikkontakten nar den ikke er i bruk og far rengjagring. La
det avkjgles for du tar pa eller tar av deler, og fgr rengjgring.

* Ikke dekk til noen del av ovhen med metallfolie.

* En brann kan oppsta hvis ovnen er dekket eller bergrer brennbart
materiale, inkludert gardiner, draperier, vegger og lignende, nar den er
i drift. Ikke lagre noen gjenstand pa ovnen under bruk.

* Ikke legg inn fglgende materialer i ovnen: papp, plast, papir eller noe
lignende. Ekstrem forsiktighet ber utvises ved bruk av beholdere
konstruert av noe annet enn metall eller glass.

* Bruk alltid beskyttende, isolerte ovnhansker nar du setter inn eller
fierner gjenstander fra den varme ovnen.
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BLI KIENT MED DIN ELEKTRISKE OVN MED KOKEPLATE

Temperaturkontroll
Funksjonskontroll
Tidsur

Rotisserisett

Rist

Stekebrett
Smulebrett

Handtak til stekebrett
Stor kokeplate

0. Liten kokeplate
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FOR BRUK

Fer du bruker miniovnen for fgrste gang, serg for a:

» Lese alle instruksjonene i bruksanvisningen.

» Kontrollere at ovnen er frakoblet stramnettet og at tidskontrollen star i «OFF»-posisjon.

» Vaske tilbehgret i varmt sapevann eller i oppvaskmaskin.

» Torke alt tilbehegr grundig og sette det tilbake i ovnen, koble deretter ovnen til stremuttaket — na er din
nye miniovn klar til bruk.

 Etter montering anbefaler vi at du lar ovnen ga pa hayeste temperatur i Toast-funksjonen i omtrent 15
minutter for & fierne eventuelle emballasjerester som kan veere igjen etter transport. Dette vil ogsa fierne
eventuell innledende lukt.

Merk: Ved forste oppstart kan det oppsta svak lukt og litt reyk. Dette er normalt og ufarlig. Det skyldes at

beskyttelsesstoffet som er pafgrt varmeelementene pa fabrikken brenner av.

BRUK

« Temperaturkontroll: Velg gnsket temperatur for tilberedning. (Maks: 230°C)
« Kontroll av varmeelementer: Denne ovnen er utstyrt med ulike innstillinger for forskjellige
tilberedningsbehov:

Av

- @vre varmeelement fungerer sammen
> | med konveksjonsfunksjonen og
rotisserifunksjonen

Stor kokeplate er i bruk

Liten kokeplate er i bruk

ik

Nedre varmeelement fungerer .
Stor og liten kokeplate fungerer sammen

HE

@vre og nedre varmeelementer fungerer

o

> | sammen med konveksjonsfunksjonen og
rotisserifunksjonen

» Du kan stille inn tiden ved a vri kontrollen med klokken. Nar den innstilte tiden er ute, vil en klokke ringe.
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ADVARSEL!

Nar du bruker din elektriske ovn med kokeplater, ma du vaere oppmerksom pa maksimal

belastningskapasitet for hver kokeplate:

» Den 2-liters elektriske kokeplaten med en diameter pa 187 mm har en maksimal belastningskapasitet pa
3,3 kg.

« Den 1,5-liters elektriske kokeplaten med en diameter pa 155 mm har en maksimal belastningskapasitet
pa 2,4 kg.

Overskridelse av disse grensene kan fare til feilfunksjon og kan medfere potensiell skade eller svikt.

RENGJGRING

» Det er viktig & rengjgre apparatet etter hver bruk for & forhindre opphopning av fett og unnga ubehagelig
lukt.

» La apparatet avkjoles helt og trekk stapselet ut av stikkontakten fer rengjering.

 lkke senk apparatet ned i vann og ikke vask det under rennende vann.

» Avtakbar rist, bakeplate og smulebrett kan vaskes som vanlig kjgkkenutstyr.

» Rengjer apparatets utside med en fuktig svamp.

« lkke bruk slipende rengjgringsmidler eller skarpe redskaper for a rengjere ovnen, da riper kan svekke
den og forarsake sprekker eller brudd.

» La alle deler og overflater tarke grundig fer du kobler ovnen til stram og tar den i bruk.

REPARASJONER

Fare: Elektriske apparater skal kun repareres av autoriserte fagpersoner.

Skader kan oppsta ved uautoriserte reparasjoner. Ved behov for reparasjon, kontakt forhandleren din eller
produsenten.

Riktig avhending av dette produktet

« Denne merkingen indikerer at dette produktet ikke skal kastes sammen med annet husholdningsavfall i
hele EU.
« For a forhindre mulig skade pa miljget eller menneskers helse fra ukontrollert avfallshandtering,
resirkuler det pa en ansvarlig mate for a fremme beerekraftig gjenbruk av materialressurser.
« For & returnere den brukte enheten, vennligst bruk retur- og innsamlingssystemene eller kontakt
s forhandleren der produktet ble kjgpt. De kan ta dette produktet til miljgsikker resirkulering.
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